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ТДУ: 008 (575.3)

ТАЪРИХ

ДУ КАШФИЁТИ НОДИРИ  БОСТОНШИНОСЇ

Каримдодов М.З.1

Осорхонаи миллї натанњо макони њифзи осори ниёгонамон ба шумор меравад, балки 
имрўзњо Осорхона ба як муассисаи илмї–тањќиќотї табдил ёфтааст. Њамасола мутахасси-
сони он дар ёдгорињои бостонии кишварамон ва берун аз он њафриётњои бостоншиносї 
гузаронида, садњо ашёњои нодир ва пуразиш, ки аз ниёгонамон зери хок то имрўз боќї мон-
даанд, кашф карда, ба љањониён муаррифї месозанд. Боиси ёдоварист, ки дар давоми моњи 
апрели соли 2023 аз љониби мутахассисони “Осорхонаи миллї”-и Дастгоњи иљрояи Пре-
зиденти Љумњурии Тољикистон ду ёдгории ањди биринљї, ки яке дар ноњияи Шамсидини 
Шоњини вилояти Хатлон ва дигаре дар шањри Душанбе мебошанд,  кашф гардиданд.

Моњи марти соли 2023 аз љониби сокини ноњияи Рўдакї Худойдодов Рамазон як табар 
барои Комиссияи харидории Осорхонаи миллї пешнињод гардид. Мутобиќ ба наќли Ху-
дойдодов Рамазон табарро соли 2005 аз ноњияи Шамсидини Шоњин (собиќ Шурообод), 
аз наздикии дењаи Хирманљо, аз лаби дарёи Панљ њангоми чаронидани чорво ёфтааст. Аз 
тањќиќи аввалия маълум гардид, ки табар ба ањди биринљї тааллуќ дорад. Аз ин рў роњба-
рияти Осорхонаи миллї ба хулоса омаданд, ки мутахассисони Осорхона аз љойи бозёфти 
табар боздид намоянд.

Мутобиќи супориши директори “Осорхонаи миллї”-и Дастгоњи иљрояи Президенти 
Љумњурии Тољикистон муњтарам З.С. Иброњимзода бо маќсади омўзиш ва корњои љустуљўии 
бостоншиносї дар макони пайдо намудаи табар,  дар ноњияи Шамсиддини Шоњини вилоя-
ти Хатлон ду нафар корманди осорхона, муовини сардори раёсати фондї ва баќайдгирї М. 
Каримдодов ва сармутахассиси шуъбаи бостоншиносї ва сиккашиносї М. Бобомуллоев аз 
санаи 12.04.2023 то 15.04.2023 ба сафари хидматї фиристода шуданд. 

Љойи бозёфти табар таќрибан ду километр ѓарбтар аз дењаи Хирманљо, дар тарафи рос-
ти шоњроњи Шамсиддини Шоњин – Дарвоз дар лаби 
дарёи Панљ љойгир мебошад. Мутаасифона љойи ёфт 
шудани табарро оби дарёи Панљ шуста нест кардааст. 
Дар њамин мавзеъ дар масофаи аз 200 то 500 м. якчанд 
ќурѓони сангї ва дар масофаи таќрибан як киллометр 
теппаи намак љойгир мебошанд. Аз њама љолиб он 
аст, ки таќрибан ду киллометр дуртар ба самти шарќ 
аз макони бозёфти табар ва дар пањлўи дењаи Хир-
манљо маконе кашф гардид, ки мавриди таваљљуњ ќа-
рор гирифт. Макони мавриди назар дар њамворї љой-
гир буда, аз якчанд теппачањои сунъї, ки дар пањлўи 

онњо ќатори сангњои обї ва кўњї мушоњида мешавад, љой гирифтааст. Сангњо ба таври та-
биї гузошта нашудаанд, зеро дар як хати рост пайи њам чида шуда, дар кунљ гардиши рост-
кунља мушоњида мешаванд. Њамзамон аз ин макон ду пораи сафол ёфт шуданд.

Макони мавриди назар барои бунёд кардани дењкада ё шањрак ва зиндагї хеле созгор 
мебошад. Бояд зикр кард, ки дар ањди биринљї мардум бештар ба чорводорї ва моњигирї 
машѓул мешуданд ва бештар дар мавзеъњое хона месохтанд, ки ба ин ду соња мувофиќ бо-
шад. Мазеъи Хирманљо дорои њарду шароит мебошад. Њамзамон, дар ин љо теппаи намак 
ва на он ќадар дуртар аз ин мавзеъ дар љамоати Дашти Љум конњои мис кашф гардида-
анд.  Бо ин њама далел метавон гуфт, ки эњтимол  зери ин хок бостоншањре аз ниёгони мо 

1. Каримдодов Миралї Замонович– муовини сардори раёсати фондї ва баќайдгирии “Осорхонаи миллї”–Дастгоњи иљро-
яи Президенти Љумњурии Тољикистон..
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нуњуфтааст ва њафриётњои оянда метавонанд, кашфиёти бузургеро дар илми бостоншино-
сии тољик рўнамої кунанд.

Табари Хирманљо ба навъи табар-келт дохил мешавад. Табар-келт аз боло сўрох буда, 
лабаи сўрох каме шикаста шудааст. Табар даѓалсохт буда, аз метали ѓафси биринљ таркиб 
ёфтааст. Вазни табар 870 грамм, дарозиаш 13 см, бараш 3 см., дарозии теѓ (љойи бурандаи 
табар) 8,5 см, диаметри сўрохї 3,1х2,6 см мебошад. 

Ин навъ табарњо дар Осиёи Миёна хеле камёфтанд. Аксар табар-келтњо, ки аз ин мин-
таќа ёфт шудаанд, дар пањлўяшон гўшак доранд. Дар њудуди Љумњурии Тољикистон як 
табар-келт њангоми-сохтани-канали Ќаратоѓ–Душанбе дар њудуди шањри Турсунзода дар 
мавзеъи Ќулинтеппа ёфт шудааст [5, 23]. Мутобики ахбори Г. В. Парфенов ин келт дар ќабр 
бо њамроњии љасад ёфт шудааст. Аммо бояд зикр намоям, ки табар-келти Хирманљо  ба ин 
келт монандї надорад.  Дар Осиёи Миёна аз водии Сирдарё  низ як келт ёфт шудааст, ки аз 
коллексияи  И. И. Краузе мебошад [5, 22] ва љойи аниќи ёфт шудани он муайян нест. Ин келт  
ба келти Хирманљо каме шабоњат дорад.

Дар умум аз њудуди Љумњуруии Тољикистон 10-табар; як адад аз дењаи Йорї [8, 75], як 
адад аз дењаи Шаршар [7, 59], як адад аз ноњияи Сангвор [2, 20-21],  як адад аз дењаи Араќчин 
[7, 60], се адад табар-теша аз Саразм [3, 59],  як адад аз дењаи Урметани ноњияи Айнї [6, 176-
181], як адад аз ноњияи Панљакент [ 6, 127-142] ва як адад табар–теша аз шањри Душанбе ва 
10-табар-келти ањди биринљ як адад аз Калхозчиёни ноњияи Панљакент, як адад аз Ќулин-
теппаи шањри Турсунзода, як адад аз Каримбердии ноњияи Восеъ, ду адад аз дењаи Бедаки 
ноњияи Панљакент, чањор адад аз ноњияи Рашт ва табар–келти мазкур аз ноњияи Шамсиди-
ни Шоњин ёфт шудаанд.  

Табар-келтњо, ки аз њудуди Тољикистон ёфт шудаанд, се ададаш дар Осорхонаи миллии 
бостоншиносї, шаш адади дигар дар Осорхонаи миллї њифз мешаванд. Табар–келти аз Ку-
линтеппаи шањри Турсунзода дар  Осорхонаи симошиносї ва мардумшиносии АИ Россия 
нигоњ дошта мешавад. Табар-келтњои  Осорхонаи миллии бостоншиносї як ададаш аз дењаи 
Бедаки ноњияи Панљакент, як ададаш аз дењаи Калхозчиёни ноњияи Панљакент ва як ададаш 
аз ноњияи Восеъ ёфт шуда,  њаљман аз табаркелтњои Осорхонаи миллї хурд мебошанд. 

Чањор адад табар–келти Осорхонаи миллї аз ноњияи Рашт ва як  адади дигар аз дењаи 
Бедаки ноњияи Панљакент ёфт гардидаанд. Табаркелтњои Осорхонаи миллї, ки аз ноњияи 
Рашт ёфт шудаанд, аз як тарафашон гўшак дошта, дар гарданњояшон се њалќа барљастагї 
доранд. Њамзамон, сўрохии табарњо  гирд мебошанд. Табар-келти аз ноњияи Панљакент аз 
ду тараф гўшак дорад. Бештари табар-келтњо, ки аз Осиёи Миёна ёфт шудаанд,  дорои гў-
шак ё ороишот мебошанд. 

Дар муќоиса бо дигар табар-келтњои Осиёи Миёна метавон гуфт, ки табар–келти аз 
дењаи Хирманљои ноњияи Шамсиддини Шоњин бозёфт шуда, камназир буда, хеле камёфт 
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мебошад. Инчунин, ин навъ келт дар Тољикистон аввалин ва ягона мебошад. Њатто этимол 
меравад, ки дар Осиёи Миёна ягона бошад. Бештар ин навъ табарњо мисли яроќ барои љанг 
ва њам дар њољагї истифода мешудаанд. 

Бояд зикр кард, ки табар-келти Хирманљо аз дигар табарњо ва табар-келтњои аз њуду-
ди Тољикистон ёфтшуда, аз рўйи сохт, вазн, дами тезии табар (теѓ) фарќ дорад. Бояд зикр 
намоям, ки аз рўи санагузории табар-келтњои гўшакдор ва наќшунигордор, ки муаррихон 
ва бостоншиносон онњоро ба њазораи III-II п. м. нисбат медињанд, ин табар-келт ќадимтар 
мебошад.

Њамзамон, дар њамин моњ дар натиљаи корњои таблиѓотии Осорхонаи миллї, аз љониби 
сокини дењаи Маърифатии шањри Душанбе  Муњаммад Мањмадмуродзода як адад хурмаи 
сафолї ба осорхона пешнињод гардид. Пас аз тањќиќи мутахассисони Осорхонаи миллї му-
айян гардид, ки хурма ба асри биринљї тааллуќ дорад. 

Дувумин ёдгории ањди биринљї, ки аз љониби мутахассисони “Осорхонаи миллї”– Даст-
гоњи иљрояи Президенти Љумњурии Тољикистон кашф шуд, ин гўристони ањди биринљї дар 
ќисмати шимоли ѓарбии шањри Душанбе мебошад.   

Санаи 18.04.2023 бо дастури роњбарияти Осорхонаи миллї љињати муайян намудани ма-
кони бозёфт як гурўњ бостоншиносони муассиса ба макони бозёфт, ки дар ќисмати шимолу 
ѓарбии шањри Душанбе љойгир аст, барои омўзиш сафарбар шуданд.

Дар љараёни боздид маълум гашт, ки хурма њангоми кофтани тањхона дар њавлии ис-
тиќоматии Муњаммад Мањмадмуродзода пайдо гардидааст. Аз он љо, инчунин ќисми зиёди 
сафолпорањо ва як адад далясанг, ки мутааллиќ ба асри биринљї мебошанд, пайдо гарди-
дааст. 

Њангмоми пурсуљў маълум гардид, ки таќрибан 2 км. болотар аз макони бозёфт сафол-
пора ва устухонњо низ пайдо гардидаанд. Гурўњи корї ба он љо рафта, маълум намуданд, ки 
дар натиљаи фаромадани сел як ќисмати он ярч шуда, устухон ва сафолпорањо рў задаанд.

Аз рўйи ашёњои љамъовардашуда, мутахассисон ба хулосае расиданд, ки он мавзеъ гўри-
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стони ањди биринљї мебошад. Муњиммияти ин мавзеъ дар он аст, ки бори аввал дар њудуди 
шањри Душанбе ёдгории замони биринљї кашф мегардад. Бояд зикр кард, ки соли 2020 аз 
љониби Турсунмурод Холбердиев аз ќисмати шарќии шањри Душанбе як адад табари ањди 
биринљ пайдо гардида буд. Пас аз кашфи гўристони ањди биринљ метавон гуфт, ки бозёфти 
табар аз њудуди шањри Душанбе тасодуфї набуда, ин минтаќа дорои таърихи ќадим мебо-
шад.  

Бояд гуфт, ки дар давоми моњи љорї ин дувумин  ёдгори мутааллиќ ба ањди биринљї аст, 
ки аз  љониби  мутахассисони Осорхонаи миллї кашф мегардад.
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Муаллиф дар маќолаи илмї оид ба кашфи ду ёдгории ањди биринљї аз љониби мутахас-
сисони “Осорхонаи миллї”–и Дастгоњи иљрояи Президенти Љумњурии Тољикистон, ки яке 
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менамояд. Њамзамон, дар маќола оид ба табар–келти ањди биринљї, ки яке аз бозёфтњои 
нодири Осиёи Миёна ба шумор меравад, маълумот дода шудааст..
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ДВЕ  РЕДКИХ НАХОДКИ  АРХЕОЛОГИИ

В научной статье автор высказывает свое мнение об обнаружении специалистами «На-
ционального музея» Исполнительного аппарата Президента Республики Таджикистан двух 
бронзовых памятников. Один был найден в районе Шамсиддин Шахин, а другой - в городе 
Душанбе. В то же время в статье приводятся сведения о кельтском топоре эпохи бронзы, 
являющимся редкой находкой в Средней Азии.
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TWO RARE DISCOVERIES          

In a scientific article, the author expresses his opinion about the discovery by specialists of the 
"National Museum" of the Executive Office of the President of the Republic of Tajikistan of two 
bronze monuments, one in Shamsiddin Shahin district, and the other in the city of Dushanbe. At 
the same time, the article provides information about the Celtic ax of the Bronze Age, which is one 
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ТДУ:  32 (581) (092)

НИГОЊЕ БА  ЗИНДАГЇ ВА КОРНОМАИ ШОЊ

МУЊАМАДВАЛИХОНИ ДАРВОЗЇ

Искандаров Ќ.1  

Баъд аз љанги дувуми англис ва афѓон (1878-1880) Афѓонистон тањти таъсири сиёсии 
Британияи Кабир ќарор гирифта, ба як кишвари ниммустаќилу вобастаи империализми 
англис табдил ёфт. Дар чунин шароит равшанфикрони ин кишвар барои таъмини истиќло-
ли томи мамлакат ва аз аќибмондагии асримиёнагї рањо додани он саъйю кўшиши зиёд ба 
њарљ медоданд. Онњо ягона роњи наљотро дар мањдуд кардани низоми амирї ва љорї наму-
дани сохти машрута (конститутсия) медиданд.

Дар байни он ватанпарастони шуљоъ Муњаммадвалихони Дарвозї, ки баъзан бо номи 
Муњаммадвалихони Дарвозии Бадахшонї ёд мешавад маќоми махсус дорад ва дар миё-
ни аксари мардум номи неки ў чун муборизи матини роњи машрутият ва истиќлоли Афѓо-
нистон, бунёдгузори дипломатияи навини Афѓонистон, њамчун шахсияти бузурги сиёсї ва 
љамъиятї гиромї дошта мешавад.

Муњаммадвалихон аз бозмондањои шоњони Дарвоз буд, ки баъди истилои манѓит ба 
Афѓонистон њиљрат карда, дар он љо сокин шуданд ва худ ва фарзандони онњо ба ин миллат 
ва ин кишвар хидмат намуда, аз њељ гуна љоннисорї дареѓ наварзидаанд.

Ибтидои соли 1878 ќўшунњои манѓит ба њуљум гузаштанд ва   баъд аз додани талафоти 
зиёд  ќалъаи Кафтаргузарро муњосира ва ишѓол карданд. Ќўшунњои шоњи Дарвоз аќиб-
нишинї карда, дар Пастелак мавзеъ гирифтанд ва чанд бори дигар бо ќўшунњои амири 
Бухоро даргир шуданд, аммо дар нињоят ба Гишун аќибнишинї карданд ва дере нагуза-
шта пойтахти Дарвоз –Ќалъаи Хумб ба дасти манѓит гузашт ва ќўшунњои шоњи Дарвоз ба 
Кеврон аќибнишинї намуданд. Дар љанги шадиде, ки дар  ин дења даргирифт, боз њам дар-
возињо ба шикаст дучор шуда, писарони  охирини шоњи Дарвоз бо амаку амакбачањои худ 
Шоњмањмуд, Афзалхон, Љўрабек ва Тўрахон ба Ванљ аќибнишинї ва нињоят ба Фарѓона 
њиљрат карданд. Бояд зикр кард, ки дар навиштањои олимони рус ва мукотибаи маъмурини 
онњо дар Осиёи Миёна Шоњмањмуд ва Абулфайзхон бародарони Сирољиддин хонда шуда-
анд, вале яке аз наберањои Сирољиддинхон Шоњабдулањад муътаќид аст, ки Шоњмањмуд 
писари Сирољиддинхон буд на бародараш. Кадоме аз  далели исбот ё ќабули ин иддаои 
Шоњабдулањадро надорем, гарчанде Шоњабдулањад бо набераи Шоњмањмуд издивољ кар-
дааст. Ба њар сурат бозмондањои шоњни Дарвоз дар Фарѓона дар зери њимояи њукумати 
Россия буданд ва аз он нафаќа мегирифтанд. Дар њамин ваќт, онњо бо амири ояндаи Афѓо-
нистон Абдуррањмонхон, ки дар Самарќанди он ваќт зери тобеияти рус мезист, иртибот 
пайдо намуданд.

Муаллифи китоби «Роњнамои Ќатаѓану Бадахшон» Бурњонуддини Кушкакї менависад, 
ки «дар замоне, ки  Шоњ Мањмудхон њукмрони Дарвоз буд, амири маѓфур «зиёи миллату 
дин» (Абдуррањмонхон – Ќ.И.) ба тарафи Самарќанд мерафт ва чанд нафар аз мулозимо-
ни ў аз роњи Дарвоз озими Самарќанд шуда буданд. Шоњ Мањмудхон иззатдории онњоро 
карда,  ва туњфа низ барои амир соњиб ба сањобати онњо фиристода буд. Чанде баъд амир 
Музаффар, шоњи Бухоро болои Дарвоз лашкаркашї намуд ва Шоњмањмудро шикаст дода, 
Дарвозро тасарруф кард ва Шоњмањмуд ва Шоњафзалхон, њарду бародар ба тарафи Марѓе-
лон гурехтанд ва аз он љо рафту омад бо амир «зиёи миллату дин» дар Самарќанд менаму-
данд ва робитаи дўстии ў дар он љо бо амир соњиб мустањкамтар шуд»[ 7, c. 356-357.]. Бояд 
зикр кард, Б. Кушкакї дар иртиботи њукмрони Дарвоз  будани Шоњ Мањмуд сањв кардааст, 
зеро дар таърихи шоњони баъдии Дарвоз ду Шоњмањмуд ё Мањмуд гузаштааст.  Яке бо номи 
Мањмудшоњ  солњои 1668/69-1728/29 ва дигаре  Султон Мањмудшо аз соли 1829/30 то соли 
1838/39 дар Дарвоз њукмронї кардааст [9,c.61]. Дар њоле ки амир Абдуррањмонхон соли 

1. Искандаров Ќосимшо –  д. и. т., сарходими илмии  Институти омўзиши масъалањои давлатњои Осиё ва Аврупои АМИТ. 
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1869 ё 1870 ба Самарќанд рафтааст. Дар ин давра Султон Мањмуд (дар баъзе сарчашмањо 
бо номи Султоншоњ ёд мешавад) дар ќайди њаёт набуд. Шоњи Дарвоз дар ин давра писари 
Шоњ Исмоил- Шоњидарвоз буд. 

Аз соли 1870 Сирољиддинхон ба тахти  шоњии Дарвоз нишаст, ки аз авлодони Султон 
Мањмудшо буд. Шоњ Мањмуди дувум бошад бародар ва ё писари Сирољиддинхон буд, ки 
њељ гоњ шоњи Дарвоз набудааст. Амири Бухоро Дарвозро аз соли 1876 то соли 1878 тасар-
руф намуд, ки дар ин давра њам шоњи Дарвоз Сирољиддинхон ва баъди ба асорат афтода-
наш (дар соли 1877) писари ў Шоњ Афзалхон умури мамлакатдориро пеш мебурд. Бо эњти-
моли ќавї Б. Кушкакї ваќте сухан аз боби Шоњ Мањмуд мезанад њамин бародар ва ё писари 
Сирољиддинхонро дар назар дорад, ки бо эњтимоли ќавї мулозимони сардор Абдуррањмон-
хонро дар масири Самарќанд, дар марзњои ѓарбии Дарвоз пазирої карда бошад. А.А. Сем-  
ёнов менависад, ки «Сирољиддинхон дар асорат, дар Бухоро љон дод, хешу  табори зиёди 
ў нопадид шуданд, баъзењо дар ѓурбат, баъзеи дигар дар тањхонањои Бухоро љон доданд.  
Дар њоли њозир чор писари Сирољиддинхон ва бародари ў Мањмудхон зинда мебошанд. 
Мањмудхон бо ду бародарзодааш ба Кобул фирор кард ва ваќтњои охир дар дарбори амир 
Абдуррањмонхон вазири бузург (сарвазир) гардид, бародарзодањояш њам вазифањои дигар-
ро соњиб шудаанд. Ду писари дигари Сирољиддинхон ба назди русњо рафта, дар Ќуќанд 
зиндагї ихтиёр карданд ва аз русњо нафаќа мегиранд» [11,c.15].

Дар ин љо ба ду нукта бояд ишора намоем. Авввал ин ки    дар натиљаи тањќиќоти муар-
рихи номдори мо  Њ. Пирумшоев Сирољиддинхон дар асорат, дар Бухоро љон надода, балки 
озод шудааст. Аз маводи бойгонињо, ки профессор ба даст овардааст, маълум мешавад, ки   
губернатори вилояти Фарѓона ба унвони сардори идораи Агентии сиёсии Россия дар Бухо-
ро И. В.  Чариков оид ба гузоштани масъалаи озодии Сирољиддинхон аз зиндон  дар назди 
амир Абдулањадхон (1885-1910), ду мактуб  навиштааст. Мактуби аввал аз 12 ноябри соли 
1885, №10513 ва мактуби дувум аз 19 ноябри соли 1885, №10720.  Инчунин њуљљат дар бораи 
ба њадаф  расидани  ин ду мактуб ва озод шудани Сирољиддинхон њам мављуд аст. Нуктаи 
дувум ин аст, ки сарвазири Абдуррањмон будани Шоњмањмуд њам аз сарчашмањои дигар 
тасдиќ намешавад. Абдуррањмонхон касе  набуд, ки чунин маќоми баландро ба шахси бе-
рун аз ќавмаш ва ё хонаводааш, он њам муњољири тољики Дарвозї, бовар кунад. Аќидаи 
дигаре вуљуд дорад, ки гўиё Абдуррањмон ин вазифаро ба Шоњ Мањмуд пешнињод намуда 
буд, вале ў рад кардааст.

 Њамин тавр, Мањмудхон, Абулфайзхон,  Афзалхон, Љўрабек ва Тўрахон  дар Фарѓона 
бо Абдуррањмонхон иртибот пайдо карда буданд. Бояд гуфт, ки худи Абдуррањмонхон њам 
дар китоби шарњи њоли худ Шоњ Мањмудро њокими собиќи Дарвоз меномад[1,c.277]. 

Мулло Файзмуњаммад Котиби Њазора дар китоби худ «Сирољу-т-таворих», ки воќеањои 
он солњоро ба таври хронологї сабт намудааст, омадани бозмондањои шоњони Дарвоз, ав-
вал Шоњ Мањмуд ва Абулфайзхон  ва мулоќоти онњоро бо амири Афѓонистон равшан тас-
вир намудааст: Ин дар соли 1305 њ.ќ ва ё 1888 мелодї сурат гирифтааст. Ваќте ба Кобул 
расиданд Абдурањмонхон дар Љалолобод ќарор дошта  ва  онњоро Њабибуллохон ќабул 
кардааст.

Бо бозгашти худ аз Љалолобод амир Шоњ Мањмуд ва Абулфайзро ба њузур пазируфт. 
Дар ин мулоќот дар бораи ба Кобул овардани ањли хонаводаи онњо њам суњбат шуд. Баъд 
аз он Абдуррањмонхон ба њукуматдорони Россия дар Њуќанд нома навишта, хоњиш намуд, 
ки барои ба Кобул омадани ањли оилаи шоњони Дарвоз мусоидат намоянд. Дар ин бора 
Котиби Њазора бисёр муфассал навиштааст ва аз љумла зикр кардааст, ки “  «Ва дар хилоли 
ин ањвол ба рўзи сешанбеи 15 моњи шавол дар хусуси тааллуќот ва бозмондагони Шоња-
булфайзхон ва Шоњмањмудхони Дарвозї, ки худи ишон аз Хуќанд, чунончи раќам гашт, 
дар Кобул омада, аз хони эњсони подшоњї комёб гашта ва онњо дар онљо боз монда бу-
данд, аз њузури аќдасбарии коргузорони давлати рус муваддати хитомае марќум рафт, ки  
Муњаммадяњёхон ва Комилхон ва Муњаммадумархон ва Муњаммадвалихон писарони шоњ 
Абулфайзхон ва Абдуллохон ва Валимуњаммадхон ва Абдулазизхон абнои Шоњмањмуд-
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хон ва Ањмадхон ибни Њомидхон ва Рањмонќулхон ва Њамроњхон ва Муњаммадюсуфхон ва 
Муњаммадяќубхон хоњарзодагони Абулфайзхон ва Шоњмањмудхон, ки моро бо эшон иро-
дати собиќа ва муњаббати солифа, чи дар он љо ва чи дар Дарвоз буда, бинобар он  эшон он 
риштаро тоза сохта ва боби тааллуќ ва роњи ихлосро бад-ин љониб гушуда ва  ва машмули 
авотифи подшоњї гардидаанд ва истидъо ва хоњиш доранд, ки аёми заъф ва пирї ва њанго-
ми куњулат ва замингирї худро зањамоти тараддуди тањсили амри маош фориѓ бошанд ва 
ин масъули ишонро ба  масмаъи ќабул љо дода менигорем, ки чун давлати олияи рус бар 
хосу ом ва љумњури ономи саканаи Туркистон мутааллиќаи худаш мушфиќ ва мењрубон аст. 
Њар ойина афсарон ва соњибмансабони муќимияи он њудудаш агар аз макнуни хотири мо 
огоњ шаванд, розї хоњанд шуд, ки онон аз он љо њаракат карда, бо падарони худ мулњаќ ша-
ванд...” Ва ин номаро ба Њомидхон ва чанд тан навкарони ишон чун Мулло Валимуњаммад 
ва Абдулкарим Носиралї ва Шоњ Муњаммадсалим ва Муњаммадрањим номон, ки  бо њар 
ду бародари мазкурон њамроњ омада буданд, супурда, рањсипори Хуќанд фармуд, ки њамаи 
бозмондагон ва занон ва писарони ишонро аз он љо ба Кобул оранд [6,c. 402-403].

Аммо дар соли 1888 дар вилояти Балх шўрише сар зада буд ва иттифоќан ин навкароне, 
ки бояд номаро мерасонанданд ва фарзандон ва ањли оилаи шоњонро меоварданд дар роњ 
ѓорат шуданд. Онњо пас ба Кобул рафтанд ва дубора  харљи сафар ба онњо дода шуд то ба 
Фарѓона бираванд.

Коргузорони давлати Рус баъд аз ду сол, дар соли 1890  ба номаи подшоњи Афѓонистон 
посухи мусбат  медињанд ва ба вобастагони Шоњ Абулфайзхон ва Шоњ Мањмудхон  иљо-
за медињанд то ќаламрави Русияро тарк кунанд. Файз Муњаммади Котиб  ин гузоришро 
дар  зайли ваќоеи соли 1307 њиљрї (1890 мелодї-Ќ.И.) чунин нигоштааст: “ Пас аз пайва-
стани вобастагон ба Шоњ Абулфайзхон ва  Шоњ Мањмудхони Дарвозї  дар Кобул, Амир 
Абдурањмонхон бинобар “иродати собиќа ва муњаббати солифа”  на танњо танхоњи Шоњ 
Абулфайзхон ва  Шоњ Мањмудхони Дарвозиро аз 6480 рупия дар сол ба 9480 рупия афзоиш 
медињад, бал Абдуллохон ибни Шоњмањмудхонро  ба њукумати Дарвоз мумтоз ва Муњам-
мадвалихон ибни Шоњ Абулфайзхонро ба њузури шањриёри адолатойин Аллоњазрат Си-
рољ-ул-миллат ва-д- дин аз мансаби сарљамоаи ѓуломбачагони Аллоњазраташ пояи эътибор 
ва рутбаи ихтисос ва эъзоз медињад” [6.c, 402-403]. Аз ин маълум мешавад, ки бо расидан ба 
Кобул ШоњМуњаммадвалихон дар дарбор нигоњ дошта шуда, мансаби сарљамоаи ѓуломба-
чагони дарбор (хонзодањо)-ро соњиб мешавад.

Як чизи дигарро низ бояд ишора намоем, ки Б. Кушкакї дар китоби худ њамеша аз 
Шоњафзалхон ном мебарад, ки бо Шоњмањмуд ба Марѓелон рафт ва он љо ба Кобул ома-
данд, вале Файзмуњаммади Котиб њамроњ бо номи Шоњмањмуд аз бародари ў Абулфайзхон 
(падари Шоњ Муњаммадвалихон) ном мебарад ва номи Шоњ Афзалхон дида намешавад.

Мутаасифона,  дар бораи давраи кўдакї ва нављавонии Шоњ Муњаммадвалихон маълу-
моте дар даст надорем. Њамин ќадараш маълум аст, ки Шоњ Муњаммадвалихон писари њо-
кими ваќти Ќаротегин Абулфайзхони Дарвозї буд. Ќаротегин дар замони  ба Бухоро тобеъ 
гардиданаш (дар соли 1869) ба Дарвоз итоат мекард. Шоњони Дарвоз дар баъзе марњилањои 
таърихи худ тавонистаанд њудуди  мулкњои њамсояи худ, мисли Шуѓнон, Ќаротегин, њатто 
Кўлобу Њисорро муваќќатан тобеъ кунанд.  Дар мавриди Ќаротегин бояд зикр кард, ки 
раќиби шоњони Дарвоз дар ин минтаќа хонњои Ќуќанд буданд. Дар давраи њукумати Сул-
тонмањмуд, ки дар боло ишора шуд (1837-1845) муносибати  хони Ќуќанд бо шоњи Дарвоз  
вайрон шуд ва ў ба Ќаротегин њуљум кард, ки дар ин давра ба Дарвоз итоат мекард [5,c.3-4]. 
Аз рўи маълумотњои  олими дигари рус А.П.Федченко «њангоми юриши ќуќандињо дар дав-
раи Муњаммадалихон Ќаротегин ба Дарвоз итоат мекард, зеро онњо бо се бародар сару кор 
доштанд, ки яке  дар Њойит, дувуми дар Ѓарм ва саввуми дар Ќалъаи Хумб менишаст»16]. 

Пас аз забти Ќаротегин аз тарафи сулолаи манѓитњои Бухоро дар кадом вазифаи дигар 
мустаќќар гардидани Абулфайзхон, падари Муњаммадвалихон ва њокими Ќаротегин  маъ-
лум нест. Эњтимолан ў ба Дарвоз рафта бошад. Набераи Шоњ Афзалхон-Шоњабдулањад 
борњо аз падараш Шоњ Абдуррашидхон шунидааст, ки њангоми ба Афѓонистон омаданаш 
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Муњаммадвалихон љавони 14-15 сола будааст. Агар Муњаммадвалихон соли 1890 ба Кобул 
омада бошад, пас ў тахминан солњои 1874-1875 таваллуд шудааст. Бояд зикр намуд, ки Ра-
вон Фарњодї таърихи таваллуди Муњаммадвалихонро соли 1875 зикр намудааст [13], ки 
таќрибан ба њамон гуфтањои Шоњабдуррашидхон дуруст меояд. Рањматуллоњи Бежанпур 
таваллуди Муњаммадвалихонро  се сол пас аз ба аморат расидани Абдурањмонхон (1883) 
медонад [8,c.16]. 

Дар ин миён, яке аз наберагони Муњаммадвалихон Абдулвалии Валї дар як номае  аз 
24 августи соли 2018 ба Абдулѓафури  Орзу,  муаллифи китоби “Навандешї ва дипломасии 
модерни Афѓонистон (Муњаммадвалихони Дарвозї)” ба чанд нуктаи бањснок дар зиндаги-
номаи бобои худ ишора менамояд. Аз љумла, Абдулвалии Валї навиштааст, ки “Муњам-
мадвалихони Дарвозї на дар Дарвоз, балки дар Кобул таваллуд шудааст” [8,c.16]. Бо назар-
дошти дигар санадњои мувассаќ бояд гуфт, ки ин иддаои Абдулвалии Валї ба њаќиќат рост 
намеояд. Аввал ин ки дар њамон мактубе, ки Абдурањмонхон ба генерал-губернатори  Русия 
дар Фарѓона барои иљозати ба Афѓонистон рафтани хонаводаи Абулфайзхон навиштааст, 
номи Муњаммадвалихон дар љумлаи фарзандони Абулфайзхон дарљ аст. Дувум ин ки  дар 
њамон соли 1890 Абдурањмонхон Муњаммадвалихонро сарљамоаи ѓуломбачагони дарбо-
раш таъйин карда, ба ў як њавлї ва як ќитъа боѓча бахшидааст. Инњо  дар китоби Мулло 
Файзмуњаммади Котиб, ки воќеанигори дарбори Абдурањмонхон буд, сабт шудаанд, ки 
сарчашмаи боэътибор мебошад.

 Дар бораи истифодаи истилоњи «ѓуломбачаи дарбор» дар мавриди Шоњ Муњаммадвали-
хони Дарвозї дар байни муњаќќиќин иттифоќи назар вуљуд надорад. Масалан, Зуњуруллои 
Зуњурї инро дур аз инсоф медонад. “Шоњ Муњаммадвалихон ѓуломбача  не, балки шањзода 
мебошад», навиштааст Зуњурї ва ўро «сарљамоаи хонзодагони дарбор» меномад [4,c.99].

Бешубња, Шоњ Муњаммадвалихони Дарвозї ѓулом, яъне барда  набуд ва дар дарбор ба 
ў њамчун ба ѓулом њељ кас муносибат намекард. Ў вазифањои сарљамоаи «ѓуломбачагон»(-
хонзодањо)-и дарбор, китобдори хоси амир ва ба ќавли Сайид Мањдии Фаррух,  ки дар дав-
раи Амонуллохон сафири Эрон дар Кобул буд,    хазонадории айн-ул молро ба уњда дошт 
ва солона 1000 рупия маош мегирифт. Гузашта аз ин, амир Њабибуллохон ба вай эњтиром 
бузург дошт ва ўро  «акаљон» мегуфт. Бешак амир њељ гоњ ѓуломбачаро «акаљон» намегўфт.

Ба ѓайр аз ин истифодаи истилоњи «ѓуломбача» аз тарафи Ѓубор ва Њабибї ба маънои 
барда нест. Дар ин иртибот Абдулњай Њабибї менависад: «Таркиби «ѓуломбача» сохта ва 
пардохтаи даризабонони Афѓонистон аст ва ман истеъмоли онро дар мутуни ќадим надида-
ам. Калимаи «ѓулом» њам дар ин љо   маънои бардаро надорад, балки ѓуломест, ки дар арабї 
ба маънии «љавонак» ва нављавоне, ки бурути вай нарасида бошад,  мустаъмал буд ва дар 
«Ќуръони Шариф» њам бад-ин маънї омадааст. Амир Абдуррањмонхон фарзандони хавонин 
ва сарони ќабоил ва мутанаффизини мамлакатро ба дарбори худ дар љумлаи ѓуломбачагон 
дохил месохт, барои ин ки фарзандони мулук-ут-тавоиф дар дарбор ба њайси ярѓамал(гарав-
гон) бошанд, то падарон ва вобастагонашон сар аз итоати марказ напечанд. Дувум ин ки ин 
хонзодагон дар дарбор парварда шаванд, то ба одоби мулук бифањманд ва ба зиндагонии 
навин ошно ва соњибсавод гарданд ва дар оянда ба дарди мамлакат бихўранд. Чун ин љаво-
нон, ки ѓолибан хушрў њам буданд бо нозу танаъум њифозат мешуданд, бинобар ин падарони 
эшон  аз ќабули ин вазъ сарпечї  надоштаанд ва њам худи ин љавонон баъд аз иътиёд(одат 
кардан) бо тааюши (лаззат)  дарборї моил набуданд аз дарбор људої љўянд» [14,c.49-50].

Амир Абдуррањмонхон њам дар китоби ёддоштии худ аз ин хону хонзодагони дарбори 
худ бо эњтиром ёд мекунад. Ў менависад:”… ба њар василаи мумкин саъй кардам теъдоди 
њуком ва руасои мамолики Афѓонистонро дар дарбори худам зиёд намоям ва низ њамроњо-
ни хеле бонуфузи руќабои худро чї аз Њиндустон ва чї аз Русия дар Кобул љамъ намоям.

Аксари ин ашхос бар њасби њукми ман навкарњои муќарраби писарам мебошанд. Му-
соњибати инњо ин дараља мањрамият ба њам расонида, ки аксари онњо дўсти хеле наздики 
писарам мебошанд ва ин дўстон ба љињати ў ба нињоят муфид воќеъ хоњанд шуд, на фаќат 
дар сурати лузум мушовирини муљарраби ў њастанд, балки нуфузи онњо ба љињати издиёди 
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теъдоди бастагони хонаводаи ман хеле муътано буда ва хоњад буд» [1,c. 277]. Дар ќатори ин 
«њуком ва руасо» Абдуррањмонхон аз «Шоњмањмуд, њукмрони собиќи Дарвоз», ба ќавли ў, 
ва хонаводааш ном мебарад.

 Њамин тавр, Шоњ Муњамадвалихони Дарвозї бешак шоњзода буд ва дар дарбор маќом 
ва эътибори хосса дошт. Дар вазифаи китобдори китобхонаи амирї кор карданаш ба ў им-
коният фароњам овард, то на танњо бо осори  гуногуни илмї ва бадеї,  балки ба љароиди 
дар хориља нашршуда, мисли «Њабл-ал-матин» ба забони арабї « Чењранамо» ба забони 
форсї ва ѓайра ошно шавад. Афѓонистоншиноси амрикої Людвик Адамек муътаќид аст, ки 
Муњаммадвалихон омири идораи матбуот ва иттилооти хусусии амир Хабибуллохон буд.

Ба њар сурат,  Муњаммадвалихони Дарвозї дере нагузашт, ки дар дарбор ва дар љомеаи 
афѓонистонї ба наќше, ки дар љунбиши машрутахоњон, дар муборизааш барои Истиќлоли 
Афѓонистон, муаррифии Истиќлол дар сатњи байналмилалї, дар рушди диполматияи нави-
ни кишвар, инчуни дигар умури давлатдорї њамчун кафили салтанат машњур гардид.

Дар ибтидои асри XX барои амир Њабибуллохон аз рўзномањои хориљї фишурдаи маќо-
лотро тарљума мекарданд, ки Муњаммадвалихон дар ин кор ширкат дошт ва аз ин тариќ бо 
андешањои нави демократї ва инќилобї ва нањзатњои миллї озодихоњї, ки ин љароид дар 
Шарќи исломї таблиѓ мекарданд, ошно шуд ва дере нагузашта яке аз чењрањои фаъоли нањ-
зати машрутият дар Афѓонистон гардид. 

Ногуфта намонад, ки ќишри равшанфикри пойтахти Афѓонистон, ки барои љорї карда-
ни низоми машрутият мубориза мекарданд, дар се маркази асосї  љамъ шуда буданд ва яке 
аз ин марказњо дарбори амир буд. Иштирокчиёни ин марказ либералњои дарборї, љониб-
доронии ислоњот дар дохили режими мављуда  буданд, аз љумла Шоњ Муњаммадвалихони 
Дарвозї, ва хоњарзодањои ў Мирзамониддинхони Дарвозї ва Мирёрбекхони Дарвозї ва 
дигар хонзодањо ва ё ѓуломбачањои дарбор. А. Њабибї мегўяд, ки «аз оѓози машрутияти 
аввал назари пешвоёни ин љамъиятро љавонони дарборї, ѓуломбачагон ба худ љалб карда 
буданд, зеро ин аносир даррок ва фањим ва дорои шуури сиёсї шуда буданд» [14,c.50]. Ња-
дафи машрутахоњон, ки Шоњ Муњаммадвалихони Дарвозї яке аз узви фаъоли онњо буд аз 
чї иборат буд? Боз њам рў меорем ба китоби А. Њабибї. Ў менависад, ки љамъияти маш-
рутахоњони Афѓонистон ва ё «Љоннисорони миллат» зоњиран маромномаи хос ва мактубе 
надошт ва ё ба мо нарасидааст. Ваќте як узви љадидро дохили љамъият месохтанд ќобили 
эътимод будани ўро дар њамон њалќаи кўчак ба Ќуръони азим ва шамшер савганд медоданд 
ва ў маромњои умдаи зайлро мепазируфт:

Кўшиши мудовим дар ба даст овардани њуќуќи миллї ва машрут сохтани режими њуку-
мат тањти назари намояндагони миллат ва таъмини њокимияти миллї  ва њукми ќонун.

Оштї ва њусни тафоњум байни тамоми аќвом ва ќабоили Афѓонистон ва тањкими вањда-
ти миллї.

Саъй дар ислоњи миллат аз роњи сулњ ва оштї, на бо дањшатафканї ва истеъмоли силоњ 
ва зўр.

Таъмими маориф ва мактаб ва васоили бедории мардум ва матбуот.
Таъсиси Шўрои миллї аз роњи интихоби озоди намояндагони мардум.
Тањсили истиќлоли сиёсї ва озодии Афѓонистон ва густариши равобити сиёсї ва иќти-

содї бо дунёи хориљ (дар он ваќт амири Афѓонистон мукаллаф буд ѓайр аз давлати Њинди 
Бритониёї бо дигар давлате робитаи сиёсї надошта бошад).

Таъмини усули мусовот ва адолати иљтимої [14,c.55-56].
Зимистони соли 1909 фаъолияти  машрутахоњон аз тарафи љосусони амир ифшо гардид 

ва рўйхати аъзои он ба дасти амир Њабибулло расид. Баъд аз ин таъќиби машрутахоњон 
шуруъ гардид. 7 нафари онњо вањшиёна ба ќатл расиданд, ки дар байни онњо ёрони Шоњ 
Муњаммадвалихони Дарвозї, аз љумлаи љамоаи хонзодањо низ буданд. 

Дар ќатори зиндониён Муњаммадвалихони Дарвозї низ буд, вале азбаски аз ў санаде 
дар бораи фаъолияти пинњониаш наёфтанд бо замонати хешонаш аз њабс озод гардид.

Либералњои дарборї, ки дар байни онњо Муњаммадвалихони Дарвозї ва њоњарзодањои 
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ў Мирёрбекхон ва Мирзамониддинхони Дарвозї низ буданд, аз сиёсати Њабибуллохон сахт 
норозї буданд, вале  худ ќудрати њаракат надоштанд, љуз ин ки дар даври яке аз аъзои хо-
надони шоњї љамъ шаванд. Ягона шахсе, ки дар хонадони шоњї мавриди таваљљўњи либе-
ралњои дарбор ќарор гирифта буд,  шоњзода Амонуллохон буд, зеро ў љавони соњибназару 
тараќќихоњ, зањматкаш ва дар айни њол мутавозеъ ва хушсулук  буд. Ин аст, ки Амонулло-
хон ба зудї дар рањбарии як њалќаи сиёсии дарбор ќарор гирифт ва баъдњо бо афсарони ба-
ландмаќоми артиш дар тамос шуд. Амонуллохон тавонист ноибу-с-салтана Насруллохон, 
бародари амир Њабибуллохонро ба сифати раиси ин љамъияти сиррї шомили наќшаи та-
баддулоти давлатї намояд. Дар назар буд амир Њабибулло дар Љалолобод аз тарафи аскаре 
кушта мешавад ва љояшро Насруллохон ишѓол намуда, барои дастёбї ба истиќлоли сиёсии 
кишвар ва анљом додани ислоњоти сиёсї дар кишвар иќдом менамояд. Аммо М. Ѓ.Ѓубор ме-
нависад, ки “Амонуллохон медонист, ки амуяш (амакаш) баъд аз њусули  салтанат як ќадам  
дар роњи тараќќї ва тањаввули кишвар бар нахоњад дошт, лињозо шахсан дар пайи ба даст 
овардани иќтидор буд» [2,c.726].

Њабибуллохон 21 апрели соли 1919 дар Каллаи Гўш дар  Лаѓмон, ки ба шикори моњї 
рафта буд, ба ќатл расид.  Насруллохон худро подшоњ эълон кард, аммо рўзи дигар ў мањбус 
гардид ва Амонуллохон дар Кобул подшоњи Афѓонистон эълон гардид. 

Баъди кушта шудани Њабибулохон Муњаммадвалихони Дарвозї аввал муваззаф гар-
дид, ки  тавассути телефон кушта шудани амир Њабибуллохонро ба Амонуллохон хабар 
дињад. Баъдан  ба ў супурда шуд, ки љасади Њабибуллохонро ба Љалолобод интиќол дињад 
ва  хатти телефонии Лаѓмон-Љалолободро ќатъ намояд. Ин ба он далолат мекунад, ки њанўз 
дар он замон Муњаммадвалихони Дарвозї шахсияти дорои нуфуз дар дарбор ва шахси бо-
эътимоди Амонуллохон будааст.

Дар њамон рўзи 21 феврали соли 1919 Амонуллохон подшоњи Афѓонистон эълон гардид 
ва баъд аз 10 рўз, 3 марти соли 1919 номае ба лорд Челсфорд, ноибу-с-салтанаи Њинди Бри-
тониёї фиристод ва хоњони таљдиди ќарордоди соли 1905 гардид, ки падараш бо англисњо 
имзо карда буд. Гузашта аз ин, интизори љавоби нома нашуда, амалан сиёсати мустаќилро 
пеш гарифт ва дар садади он шуд, ки њайате ба њузури В.И. Ленин бифиристад ва давлати 
шуравиро ба расмият бишиносад.

Аввалин сафорати фавќулоддаи Афѓонистон њанўз охири моњи апрели соли 1919 азми 
сафари Тошканд ва Маскав намуда буд, ки онро генерал Муњаммадвалихони Дарвозї рањ-
барї менамуд.

Ба Маскав фиристодани Муњаммадвалихон бесабаб набуд. Аввалан, сардори њайат 
таъйин гардидани Муњаммадвалихон худ шањодати обрў ва нуфузи ў дар Афѓонистон ва 
дарбори Амонуллохон буд. Баъдан, рањбарияти Афѓонистон медонист, ки аз фаъолияти 
ин сафорат таќдири ояндаи мамлакат ва истиќлолияти он сахт вобаста мебошад. Аз ин 
љињат касе бояд онро рањбарї менамуд, ки на танњо аз нозукињои дипломатия бохабар бо-
шад, балки инсони поквиљдон, бофаросат ва асил бошад, манфиатњои Афѓонистонро њифз 
карда тавонад. Шоњзодаи Дарвозї ин хислатњоро доро буд. Дар маљмуъ њайати сафорат аз 
19 нафар иборат буд, ки аз љумла хоњарзодаи Муњаммадвалихони Дарвозї Мирёрбекхони 
Дарвозї њам шомили ин њайат гардида буд, аммо, мутаассифона дар рўзи њаракати сафорат 
аз Кобул дар  пушти асп сактаи ќалб гардида, аз љањон даргузашт. Дар њайати Муњаммадва-
лихон Мирзо Муњаммадхони Яфталї њам, ки аз равшанфикрони ањли Бадахшон буд  дохил 
мешуд, ки баъди барќарории муносибатњои дипломатї бо Россияи шуравї дар бањори соли 
1921 аввалин сафири Афѓонистон дар ин кишвар таъйин гардид. Сафорат баъди чанд њафта 
худро ба Бухоро расонида, дар он љо Муњаммадвалихони Дарвозї бо амир Сайид Олимхон 
мулоќот намуд. Дар китоби худ «Таърихи Њузну-л-миллали Бухоро» Сайид Олимхон аз му-
лоќоти худ бо Шоњ Муњаммадвалихон  чунин менависад: «Њамин, ки давлати Афѓонистон 
њамроњи давлати Бритония муњориба тамом намудан(д), баъд аз тарафи давлати афѓонї 
љенерол Муњаммадвалихон вазири мухтор гардида, ба давлати муќаддаси Бухорои Шариф 
омада, зоти шоњонаамро мулоќот намуданї шуда, аз тарафи аълоњазрат амири афѓон тўњ-
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фаи бисёр оварда, ба ин бандаи ољиз таслим намуда, њамроњи вазири мухтор мулоќот на-
мудам. Дар аснои мусоњабат аз ин бандаи ољиз маќсади шахсї савол намуд. Ба љавоби он 
гуфтам:

- Айни машвара њамин хоњад буд, ки њамроњи болшевик оѓози њарб намоем, зеро ки 
њамин фурсат нињояти далолат дар заъфи душман дида мешавад, ваќтро ѓанимат донистан 
лобуддї аст. Азбаски ин вазири мухтори мавсуф шахси дурбин ва њавохоњи давлати ислом 
мебошад, барои ман  посух дод,  ки шумо њамроњи давлати Афѓонистон яке њар ду бародар 
њастед, якеи шумо алњол дар муќобилаи давлати Бритония камар баста, оѓози њарб намуда,  
шумо њам аз ин тараф бо давлати болшевик њамин рафтор намоед. Мабодо Худо  нокарда, 
ба воситаи шумо њар ду бародари худдоми миллат сабаби харобии ду давлат ва олами ис-
лом зоњир гардад ва таъљил ба кор баранд, то ки дида шавад, ки кори бародаратон ба куљо 
анљом хоњад ёфт. Баъд аз он ба салоњу машварати њамдигар кор намоед, бењтар хоњад буд. 
Чунки гуфтори ин вазири аъзам айни савоб буд, хайрияти худро ба њамин донистам ва ин 
амрро тасалии хотири худ дошта, чанд ваќт сабрро пешаи худ сохтам» [12,c.13-14].

Њамин тавр, Муњаммадвалихони Дарвозї амири Бухороро аз љанг бо Россия, ки њатман 
боиси харобии мулк ва талафоти љонии мардум мегашт ва натиљааш њам ба нафъи Бухоро 
набуд, барњазар дошт.

Њайати афѓонистонї 4 июн ба Тошканд расид ва аз тарафи маќомоти болшевикї ба 
гармї истиќбол гардид. Мањз дар њамин рўзњои ба Тошканд расидани њайати афѓонистонї  
њайати шуравї ба рањбарии Александр Бравин ба Тошканд расид ва Муњаммадвалихони 
Дарвозї ва А. Бравин дар ин шањр ба музокира нишастанд.  Баъд аз музокироти тўлонї  
байни ду њайат нињоят созишнома дар бораи кушодани аввалин консулгарии генералии 
Афѓонистон дар Тошканд имзо гардид. Бояд зикр намуд, ки аввалин консули генералии 
Афѓонистон дар Тошканд Шоњбекхони Шуѓнї (баъдтар намояндаи мухтори Афѓонистон 
дар Њинд) таъйин шуд [15].

Сафорат баъди 13 рўз, 10 октябри соли 1919 ба Маскав расид. Дар майдони назди вок-
зали Ќазон сафорат аз тарафи намояндагони олирутбаи њукумати Федератсияи Русия хеле 
гарм ва самимона истиќбол гардид. 

Шоњ Муњаммадвалихон ва аъзои њайат 12 октябри соли 1919 дар Комиссариати халќии 
умури хориља пазируфта шуданд ва Шоњ Муњаммадвалихон пешнињоди њукумати Афѓони-
стонро дар бораи дўстї ва њамкорї дар мубориза ба муќобили истеъмори Ѓарб ироа намуд. 
Инчунин ў аз њукумати РСФСР хоњиш намуд, ки ба сафорати Афѓонистон дар барќарор на-
мудани муносибати дўстона бо мамлакатњои дигар кўмак расонад. Баъди ду рўз, 14 октябр 
Шоњ Муњаммадвалихонро рањбари давлати Шуравї В.И. Ленин ба њузур пазируфт. Боздид 
ва мулоќоти Шоњ Муњаммадвалихон бо Ленин дар як фазои гарм ва самимона доир гардид. 
В.И. Ленин дар суханони муќаддимавиаш гуфт, ки « бисёр хушваќтам, ки Шоњ Муњаммад-
валихон, намояндаи мардуми дўсти мо Афѓонистонро, ки зулм мебинанд ва бар зидди асо-
рати империалистї мубориза мекунанд дар пойтахти сурхи њукумати коргарон ва дењќонон 
мебинам» [10,c.93]. Суњбати Шоњ Муњаммадвалихон бо В.И. Ленин ду соат давом кард ва 
дар пайрезї ва тањкими  муносиботи дўстонаи ду давлат ањаммияти зиёд дошт. Ба Шоњ 
Муњаммадвалихон муяссар гардид, ки Ленинро на танњо аз вазъи дохилии Афѓонистон ва 
шахсияти Амонуллохон ва барномаи њукумати ў дар сохтмони Афѓонистони навин огоњ 
намояд, балки аз хусусиятњои њарактањои миллї-озодихоњї дар Шарќи Миёна, бахусус дар 
Њиндустон ва муносибати Афѓонистон ба ин њаракатњо муталеъ бисозад. В.И. Ленин зимни 
суњбат дар бораи Муњаммадвалихони Дарвозї гуфта буд, ки «Афѓонистон инчунин шахси-
ятњои фањим ва кордон дорад, ки тавонистанд истиќлоли худро аз Бритонияи Кабир њосил 
намоянд» [10,c.93].  Шоњ Муњаммадвалихон таваљљуњи Ленинро  љалб карда буд ва бењуда 
нест, ки ў  дар љашни 2-солагии Инќилоби Октябр дар Театри калони Маскав иштирок ва 
суханронї намуд. Шоњ Муњаммадвалихон аввалин намояндаи расмии давлати хориљї буд, 
ки дар чунин љашн иштирок намуда буд. Шоњ Муњаммадвалихони Дарвозї моњи январи 
соли 1920 аз тариќи Њирот ба Кобул баргашт,  аммо дар моњи июни њамон сол, боз  ба са-
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фари Тошканд ва Маскав баромад. Дар Москав бори дигар аз тарафи рањбарони расмии 
Шуравї, аз љумла  вазири хориљаи он кишвар В.Г. Чичерин ба гармї истиќбол гардид. Дар 
натиљаи музокироти анљомдода бо рањбарияти Россия 28 феврали соли 1921 шартномаи 
дўстии Россияи Шуравї бо Афѓонистон имзо гардид. Ба намояндагї аз Афѓонистони соњи-
бистиќлол ин шартномаро Шоњ Муњаммадвалихони Дарвозї имзо намуд

Бо дастгирии рањбарияти Шуравї баъди чанд рўз, 1 марти соли 1921 дар шањри Маскав 
Шартномаи дўстї ва иттињод байни Афѓонистон ва Туркия ва баъдан муоњидаи барќаро-
рии муносиботи сиёсї бо Эрон низ дар Маскав ба имзо расид. 

Баъд аз ин Шоњ Муњаммадвалихони Дарвозї  њамчун вакили комилихтиёри шоњ Амонул-
лохон рањсипори Аврупо шуд, то истиќлолияти Афѓонистонро таблиѓ намуда, ба шинох- ти 
расмии истиќлоли кишвар аз љониби мамолики Аврупої мусоидат намояд. Ў ба Британияи 
Кабир ва Полша, Италия , Фаронса, Иёлоти Муттањидаи Амрико ва дигар кишварњо сафар 
намуда, на танњо Истиќлоли Афѓонистонро таблиѓ ва муаррифї намуд, балки созишно-
мањои муфиди дуљониба бо ин кишварњо имзо кард. Њайат 12 моњи майи соли 1922 ба Кобул 
баргашт. Воќият ин аст, хизматњои М.В. Дарвозї дар муррифии истиќлоли Афѓонистони 
мустаќил дар сатњи байналмилалї, њамчун сафири сайёри Амонуллохон  нињоят бузург аст 
ва аз ин рў Амонуллохон ба М.В.  Дарвозї эњтироми хосса дошт. Ўро њамеша “Сафири 
мухтори азизи мо”,“Нури чашми мо” хитоб мекард ва мегуфт “Танњо Нури чашми ман 
не, нури чашми тамоми миллат аст”. Баъди бозгашт ба Афѓонистон подшоњ Амонуллохон 
хизматњои беназири Шоњ Муњамммад Валихони Дарвозиро ќадр намуд ва ўро дар моњи 
июни соли 1922 ба ивази хусури худ- Мањмуди Тарзї вазири умури хориљаи Афѓонистон 
таъйин намуд. Дар маќоми вазири хориљаи Афѓонистон Шоњ Муњаммадвалихони Дарвозї 
кўшиши зиёд ба харљ расонид, то дар сиёсати хориљии кишвар тавозунро миёни ду њамсояи 
бузурги – Россия Шуравї ва Британияи Кабир худ њифз намояд.

Дар даврае, ки шўришу фитнањо дар манотиќи Афѓонистон зиёд шуд, дар ин давраи 
њассос боз њам ба Шоњ Муњаммадвалихон эњтиёљ пайдо шуд ва амир Амонуллохон вайро 
ба њайси вазири дифоъ ва ќумондони умумии љабњаи љанг дар Пактиё тавзиф сохт. Муњам-
мадвалихони Дарвозї бо хираду кордонї ва фарњанги воло,  ки дошт медонист бо мардум 
чї тавр рафтор кунад, чї тавр дасисабозону фитнагаронро фош намояд ва моњияти зидди-
миллии ин шўришро ба мардум фањмонад.

 Дар замоне, ки Амонуллохон ба сафари хориљаи беш аз нимсола баромад Муњаммадва-
лихонро вакили салтанат, яъне кафили подшоњ таъин кард ва ў якумрї ин вазифаи пурма-
съулиятро бо сарбаландию кордонї иљро кард.

Аммо бо ѓалабаи Нодиршоњ дар Кобул, рўзгори Муњаммадвалихон тира шуд. Нодир-
шоњ дар муќобили Муњаммадвалихон, ки њамеша бо Амонуллоњхон вафодор буд, адовати 
беандоза дошт. Моњи январи соли 1930 дастури боздошти Муњаммадвалихон дода шуд ва 
дар апрели соли 1930 ў мањкум ба њашт сол зиндон шуд. Аммо Нодиршоњ нисбати ў адовати 
шадид мепарварид ва њашт соли мањкумияти Муњаммадвалихон наметавонист оташи кина-
ашро таскин бахшад. Ин буд, ки Нодиршоњ  амри ба дор кашидани Муњаммадвалихонро 
содир кард. Ба таърихи 16 сентябри соли 1933 Муњаммадвалихони Дарвозї дар зиндони 
Дењмазанг, дар њоле, ки њанўз ба шастсолагї нарасида буд, ба дор кашида шуд. Муњаммад-
валихон ваќте сарёвари низомии Нодиршоњ  ресмонро ба гардани ў андохт, гуфт: “Нодир-
хонро бигў, ки агар мисли ман њазор касро бикушї, рўзе расиданї аст, ки миллати афѓон 
моњияти аслии туро хоњад шинохт ва њисоби худро хоњад гирифт» [2,c.61-64].  Фаќат баъд 
аз 52 рўз ин фарёди расои таърихии Дарвозї буд, ки  Нодири љаллод ба дасти  фарзанди 
дигаре аз адолатхоњони ин сарзамин  дар њавлии ќасри шоњиаш   ба ќатл расид  ва ба ќавли 
Доктор Љамолиддин Синои Далерї “ин  бовари Дарвозиро ба њаќиќати дурахшони њамеша 
мондагор пайванд зад” [3,c.133].

Њамин тавр, Муњаммадвалихони Дарвозї марде аз табори озодагон буд, ки  шуљоат, 
ќањрамонї, адолатгустарї љавњар ва унсури асосии  шахсияти истисноии ўро ташкил медо-
данд. Ў шањзода буд ва дар маќоми шањзодагї, бо хиради зотиаш аввалин низоми машрута  
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ва  ва рўшангариро дар Афѓонистон ба пирўзї расонида ва бо роњнамоињои хеш истиќлоли 
кишварашро таъмин намуд, низоми ќабилавиро, ки тайи 150 сол мардумро дар асорат ва 
истибдоди ќабилавї нигоњ медошт ба чолиш кашид, то мардум соњиби ирода, иќтидор ва 
иззати хеш бошад. 
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НИГОЊЕ БА  ЗИНДАГИНОМА ВА КОРНОМАЊОИ
 ШОЊ МУЊАМАДВАЛИХОНИ ДАРВОЗЇ

Маќола ба зиндагинома ва корномањои яке аз шахсиятњои барљаста, муборизи роњи 
озодї ва истиќлоли Афѓонистон Шоњ Муњаммадвалихони Дарвозї бахшида шудааст.  Дар-
возї аз бозмондагони шоњони мутааххири Дарвоз аст, ки баъд аз суќути шоњигарии Дарвоз 
тавассути ќўшунњои аморати Бухоро аввал ба Фарѓона ва баъдан ба Афѓонистон њиљрат 
намуданд.

Шоњ Муњаммадвалихони Дарвозї аз давраи нављавонї вориди дарбори амир Абдур-
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рањмон ва баъдан Њабибулло гардида, сарљамоаи “ѓуломбачагони дарбор” таъин шуд. Ша-
роити хоси дарбор ва дастрасї ба манобеи иттилоотии сатњи љањонї ба ў имкон фароњам 
овард, то аз тамоми таѓйироту тањавуллоти байналмилалї огоњ бошад ва ба зудї яке аз 
фаъолони љунбиши машрутахоњї гардида, дар ноил шудани Афѓонистон ба Истиќлоли си-
ёсї дар давраи салтанати Амонї наќши муњим ифо намояд.

 Дар маќола ќайд гардидааст, ки наќши Шоњ Муњаммадвалихони Дарвозї дар муар-
рифї ва таблиѓи истиќлоли сиёсии Афѓонистон барљаста мебошад, ки ба њайси роњбари Са-
форати сайёр ба Россия ва дигар кишварњо сафарњо анљом дода, дар муаррифии Истиќлоли 
Афѓонистон, эътирофи расмии он аз тарафи давлатњо сањми калон гузоштааст.

Шоњ Муњаммадвалихони Дарвозї дар мансабњои вазири умури хориља, вазири мудофи-
аи Афѓонистон ва вакили салтанати Амонулло хизматњои барљастаро ба миллат ва кишва-
ри Афѓонистон анљом додааст.

Калидвожањо: Афѓонистон, Шоњ Муњаммадвалихони Дарвозї, Амонуллохон, Нодир-
хон, сафорати сайёр, истиќлол, Россияи шуравї, Аврупо, созишнома.  
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ВЗГЛЯД НА ЖИЗНЬ И ЗАСЛУГИ
 ШАХ МОХАММАД ВАЛИ ХАНА ДАРВАЗИ

Статья посвящена биографии и достижениям одной из выдающихся личностей, борца 
за свободу и независимость Афганистана Шаха Мохаммада Валихана Дарвази. Мохаммад 
Вали Дарвази — один из сыновей последных дарвазских шахов, которые после свержения  
Дарвазского царства войсками Бухарского эмирата мигрировали сначала в Фергану, а за-
тем в Афганистан.

Шах Мохаммад Валихан Дарвази с юных лет быо принять во  двору эмира Абдуррах-
мана, а затем Хабибуллы и был назначен главой «придворных рабов» и ли “ханских отпры-
сков двора”. Особые условия двора и доступ к источникам информации мирового уровня 
дали ему возможность быть в курсе всех международных изменений и событий, и вскоре он 
стал одним из активистов движения конституционалистов и сыграл важную роль в дости-
жении политической независимости Афганистана в период правления Амануллахана.

В статье отмечается выдающаяся роль Шаха Мохаммада Валихана Дарвази в представ-
лении и продвижении политической независимости Афганистана.

Шах Мохаммад Валихан Дарвази внес достойный вклад  в достижении независимости 
и ее укрепления, верно служил народу Афганистана на постах министра иностранных дел, 
министра обороны Афганистана и полномочного представител короля Амануллахана

Ключевые слова: Афганистан, Шах Мохаммад Валихан Дарвази, Амонулла Хан, Надир 
Хан, посольство, независимость, Советская Россия, Европа, соглашение.
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A LOOK AT THE BIOGRAPHY AND ACHIEVEMENTS
 OF SHAH MUHAMADVALIHAN DARWAZI

The article is devoted to the biography and achievements of one of the outstanding personalities, 
the fighter for freedom and independence of Afghanistan, Shah Mohammad Walikhan Darwazi. 
Darvaz is one of the remnants of the late Darvazian kings, who, after the fall of the Darvazian 
kingdom, migrated first to Fergana and then to Afghanistan through the troops of the Bukhara 
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Emirate.
Shah Mohammad Walikhan Darwazi from a young age entered the court of Emir Abdurrahman, 

and then Habibullah, and was appointed head of the “court slaves”. The special conditions of the 
court and access to world-class sources of information gave him the opportunity to keep abreast 
of all international changes and events, and he soon became one of the activists of the Mashrutah 
movement and played an important role in achieving political independence in Afghanistan during 
the reign of Amoni.

The article notes the outstanding role of Shah Mohammad Walikhan Darwazi in introducing 
and promoting the political independence of Afghanistan.

Shah Mohammad Walikhan Darwazi rendered outstanding services to the people and country 
of Afghanistan as the Minister of Foreign Affairs, Minister of Defense of Afghanistan and the 
representative of the Kingdom of Amanullah.

Key words: Afghanistan, Shah Mohammad Wali Khan Darwazi, Amonullah Khan, Nadir 
Khan, mobile embassy, independence, Soviet Russia, Europe, agreement
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МЕРОСИ БЕРУНЇ ДАР ФАЗОИ 
ТАМАДДУНИ ЉАЊОНЇ

Воњидова С.1

Агар мо ба оинаи таърих назар андозем,  Абурайњњони Берунї донишманди бузурги ќарн- 
њои Миёна ба њисоб меравад. Мероси ў дар фазои тамаддуни бисёрќутбї љойгоњи намоён 
дорад. Ў дар соњањои ситорашиносї, физика, риёзиёт, геодезия, маъданшиносї, минералогия, 
таърих, мардумшиносї пажўњиш карда, дар рушди илми љањон сањми арзанда гузоштааст. 
Берунї аз хурдсолї ба омўхтани илмњои даќиќ ва табиатшиносї ва љомеашиносї таваљљуњи 
зиёд зоњир мекард. 

Ў аз донишманди маъруф Абунасри Мансур ибни Ироќї, ки осори вай дар соњањои ситора-
шиносї, геометрия ва риёзиётро фаро гирифтааст, тањсил кардааст. Абурайњони Берунї ба устоди 
бузурги худ 12 асари илмии худро бахшидааст. Берунї ѓайр аз забони модариаш форсии тољикї 
забонњои арабї, суѓдї, суриёї ва юнониро низ омўхтааст. Баъдтар дар Њиндустон њам санскри-
тро азхуд кардааст. Бисёрзабондонии мавсуфро дар осори ў хеле равшан метавон ба мушоњида 
гирифт, ки он ба таври густурдатар мавзуи калонњаљми илмї-тањќиќотї донис- та мешавад.

Берунї дар асарњои илмии худ менависад, ки аз соли 990 ба аввалин тањќиќоти ситора-
шиносї шуруъ кардааст. Бо ин маќсад вай як ќатор дастгоњњо ихтироъ кард, ки дар рафти 
кораш истифода мешуданд. Муњимтарини онњо харитаи замин буд, ки диаметраш хеле калон, 
таќрибан 5-6 метр аст, ки соли 995 сохта шудааст. Он барои даќиќ чен кардани масофаи байни 
шањрњо, инчунин барои муайян кардани арз ва дарозии минтаќа истифода мешуд [27, с.305]. 
Ин харита (глобус) аввалин харитаи релефї дар љањони Шарќ буд, ки мувофиќи принсипњои 
картографияи математикї тарњрезї шудааст.

Он гох дар Хоразм вазъияти сиёсї душвор буд. Муноќишањои шањрвандї дар мубориза 
барои ќудрат байни сулолањои Хоразм љавони 22-соларо маљбур кард, ки зодгоњашро тарк 
карда, ба шањри Љурљон, воќеъ дар љанубу шарќи бањри Каспий ва сипас ба шањри Рай, дар 
шимоли кишвар, кўч банданд.  Соли 998 боз ба Љурљон баргашт ва бо устоди дуюмаш, табиб, 
ситорашинос ва файласуф Абусањл Исо ал-Масињї вохўрд, ки дар амиќтар шудани дониши 
илмии ў кўмак кардааст. Дар ин шањр ба навиштани асари худ «Ал-осор-ал-боќия ан ал-ќурун 
ал-ќолия» (Ёдгорињои халќњои кадим» шуруъ намуда, онро соли 1000 ба охир расонд. Ин асар 
ба ў шуњрати љањонї оварда, инкишофи њаматарафаи тањќиќоти илмии ўро равшан нишон 
дод [13, с.201].

Дар он дар бораи халќњои Хоразми ќадим - намояндагони динњои яњудию насронй, 
оташпарастон, расму оин, анъана ва идњои мусулмонон маълумот дода мешавад. Китоб ин-
чунин ба асоснокии назарии таърихї, мардумшиносї, этнологї, таърихї-хронологї, тиббї, 
усулу методологияи тањќиќотї, низоъњо, бањсњо, умумиятњо ва як ќатор мушкилоти дигар 
бахшида шуда, барои мутахассисони ин соњањо сарчашмаи бебањо мебошад.

Дар баробари ин Берунї зиёда аз 10 асарро оид ба ситорашиносї ва таърихи ченак дар 
Љурљон таълиф кардааст. Дониши энсиклопедии ў њокими нави Хоразм Абуаббос Маъму-
ни II-ро ба шавќ меовард, ки олимро ба пойтахти кишвар – Урганљ даъват намуда, дар он 
љо ўро бо самимият истиќбол карданд. Фаъолияти илмии худро дар Академияи навтаъсиси 
Ал-Маъмун оѓоз карда, худро њамчун донишманди њамаљониба зоњир намуда, ба мартабаи 
олии мушовири Шоњ таъин мешавад. Ин ба вай имкон медињад, ки дар хаёти сиёсии мам-
лакат фаъолона иштирок намояд. Баъдан ба Академияи нав олимони намоёни он замон аз 
бисёр кишварњои Осиё ва Аврупо даъват карда шуда, барои онњо шароити мусоид фароњам 
оварда шуд. Ин давра давраи инкишофи босуръати илм, фарњанг, њунар буд. Аммо дар сол-
хои 1017-1018 дар Хоразм мубориза барои хокимият ва тобеияти маъмурию њудудии вилоят 
1. Воњидова Санавбарбону –  доктори илмњои таърих, мудири шуъбаи Аврупо ва Амрикои Институти омўзиши кишварњои 
Осиё ва Аврупои Академияи миллии илмњои Тољикистон.
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байни Ќарахониён дар Мовароуннањр ва Ѓазнавиён дар Хуросону Афѓонистон боз оѓоз гар-
дид. Маъракањои харобиовар тамоми фаъолияти Академияро барбод доданд. Забти Хоразм 
аз тарафи Мањмуди Ѓазнавї њаёти Беруниро зери хатар гузошт. Ў ва тамоми олимоне, ки дар 
ќасри Хоразмшої кору фаъолият  мекарданд, асир гирифта, ба шањри Ѓазна фиристода шу-
данд. То охири умр ў бояд ба Ѓазнавиён хидмат кунад. Солњои 1017-1048 дар ин давра барои 
ў имтињони душвор буданд. Нуктаи муњим ин аст, ки њоким Беруниро маљбур кардааст, ки 
дар њамаи ин гуна маъракањо, аз љумла ба Њиндустон, њамроњї намояд. Аммо дар баробари 
ин, дар кори илмии ў ин солњо барояш пурсамартарин буданд. Вай як ќатор асарњои худро 
эљод мекунад: «Одамони барљастаи Хоразм», «Муайян кардани сарњадди мањалњо барои аниќ 
кардани масофаи байни мањалњо» — «Хариташиносї», «Таълими асосњои санъати ситора-
шиносї», «Њиндустон», «Ќонуни Масъудї», «Фармакогнозия дар тиб», «Калиди ситораши-
носї», «Минералогия» ва ѓайраро рўйи чоп овардааст. Ба ин муносибат бояд гуфт, ки дар 
солхои 1035 - 1036  номгўйи осори ўро тартиб додаанд, ки дар он 113 асари мавсуф дохил 
карда шудааст. 70-тои он ба ситорашиносї, 20-тоаш ба риёзиёт, 12-тоаш ба љуѓрофия ва ха-
риташиносї, 3-тоаш ба маъданшиносї ва дигар илмњо бахшида шуда буданд. Агар ба назар 
гирем, ки дар тули 13 соли боќимонда ў зиёда аз 50 асар эчод кардааст, пас шумораи умумии 
онњо аз 160 зиёд аст. Мувофиќи маълумоти дигар мероси илмии ў зиёда аз 200 китоб аст. 
Аммо, мутаассифона, аксари онњо то ба мо нарасидаанд ва дар тули садсолањо гум шуданд. 
Њар як асари вай дар ин ё он соњаи илм як навъ донишнома буд [21, с.205].

Њамчунин бояд гуфт, ки ал-Берунї бо осори намояндагони барљастаи илми Юнон – Ара-
сту, Афлотун, Птоломей, Евклид ва олимони мусулмонони њиндї ошної доштааст. Ба ин, 
алалхусус, мулоњизањо, тавзењоту ислоњњои  дар осори ў омада шањодат медињанд.

Аз ибтидои асри XIX ба мероси Берунї таваљљуњи кишварњои Аврупо ва Осиё пайдо шуд. 
Як ќатор олимони ин кишварњо китобњои худро ба эчодиёти Берунї бахшида, ба тањќиќоти 
илмии ў, аз љумла аќидаи ўро, ки хеле пеш аз ќабули ќонун дар бораи љозибаи умумиљањонии 
физика, ки онро математик ва ситорашиноси англис Исаак Ньютон (1643—1727) баён карда 
буд, бањои баланд доданд, ки «љисмњо аз сабаби љалби љозиба ба Замин меафтанд».

Асарњои мутафаккир ба забонњои лотинї, фаронсавї, итолиёвї, олмонї, инглисї, форсї 
ва туркї тарљума шудаанд. Шарќшинос, нависанда, забоншинос, сайёњ, муаррих ва љуѓро-
фиёдони маъруф Ёќут ал-Љамавї ба онњо бањо дода, дар асари худ «Муъљам-ул-удабо» («Эн-
сиклопедияи адибон») сифатњои шахсии олимро чунин ёд кардааст: «Забонширин, фасењгуф-
тор, хайрхоњ, инсони олињиммат, обрўю эътибори баланддошта буд. Замон чунин шахсиятро 
пеш аз вай намешинохт».

Ба нишони эњтироми амиќ ба номи ў ба яке аз кратерњои вулќони рўйи Моњ низ ном гу-
зошта шуд.

Шарќшиносони Узбекистон ба њаёти илмии Берунї дар айни замон диќќати калон ме-
дињанд. Онњо то имрўз дар бораи эчодиёти ў дањњо асар чоп кардаанд. Дар ин бобат, аз љумла, 
маљмуаи бисёрљилдаи асарњои энциклопедистро, ки дар Љумњурии Узбекистон ба забонњои 
узбекї ва русї  нашр шудааст, метавон ёд кард. 

Боиси ќайд кардан аст, ки ба он китобњои «Ёдгорињои халкќои ќадим», «Њиндустон», 
«Ќонуни Масъуд» дохил шудаанд.  «Хариташиносї», «Фармакогнозия дар тиб» ва ѓайрањо 
аз зањматњои ин донишманд мебошанд.

Бахшида ба љашни он чандин конференсияњои илмии байналмилалї гузаронда шуданд. 
Хиёбонњо, Донишкадањо, мадорисњо ба номи ў гузошта шудаанд. Бо Фармони Президенти 
Љумњурии Узбекистон аз 4 майи соли 1992 Љоизаи давлатии ба номи Абурайњон Берунї дар 
соњаи илм ва техника таъсис дода шуд, ки ба олимони кишвар барои сањми бузург дар рушди 
илму техника сарфароз гардонида мешаванд. Дар маљмуъ ў забонњои хоразмї, арабї, ибрї, 
сурёнї, юнонї ва санскритро хуб медонист.

 Риёзидон ва ситорашиноси барљаста Ибни Ироќ дар пойтахти бостонии Хоразмшоњ 
Кейт устоди ў буд. Баъди соли 995 аз тарафи амири Љурљонї забт шудани Кейт ва ба Љурљон 
гузарондани пойтахти Хоразм ба Ал-Берунї таъсири манфї гузошт ва ў маљбур шуд боз ба 
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Рай рахти сафар бандад ва дар он љо бо олими бузург риёзидон Ал-Хуљандї кору фаъолият  
кардааст. Берунї дар Љурљон дар дарбори амири Зиёри Табаристон Шамс ал-Маъали Кобус 
кору фаъолият мекард. Сипас боз ба Хоразм рафта, дар Љурљон дар дарбори Хоразмшоњљо 
Алї (997-1009) ва Маъмуни II кору фаъолият  кардааст ва аз љумла яке аз олимони барљастаи 
Академияи Ал-Маъмун буд [19, с. 24].

Аз соли 1017 пас аз забт шудани Хоразм аз тарафи Султон Мањмуди Ѓазнавї ў њамроњи 
дигар олимони асир маљбур шуд ба Ѓазна кўчида, дар дарбори Султон Мањмуд ва ворисонаш 
Масъуд ва Маъдуд кор кунад. Берунї дар лашкаркашињои Мањмуд дар Њиндустон ширкат 
варзида, чанд сол дар он љо зистааст. Масъуд ки ба вай сарпарастї мекард, дар бораи ситора-
шиносї ва тригонометрияи сферикї иншо бахшидааст, ки бо номи «Ќонуни Масъуд» маъруф 
аст.

Ибни Сино соли 997 аз Бухоро ба Хоразм кўчидааст [19, с. 13], дар он љо 15 сол то соли 
1012 зиндагї кардааст. Дар њамон замон Берунї бо Ибни Сино солњои 997-998  оид ба масъа-
лахои гуногуни космогония ва физика мукотиба дошт, ки дар шакли саволу љавоб тачассум 
ёфтааст. Ибни Сино дар Урганч насиб шуд, ки дар Академияи Ал-Маъмун кор кунад, ки 
Абурайхони Берунї дар он љо алакай кор карда буд. Љолиби диќќат аст, ки асоси ду асаре, ки 
шуњрати Ибни Синоро ташкил медоданд, «Конуни тиб» ва «Китоби шифо» (Китоб аш-шифо) 
дар Хоразм таълиф шудаанд [10 с., 23]. Соли 1012 Ибни Сино Хоразмро тарк карда, ба Хуро-
сон меравад.

Берунї дар нахустин асари «Хронология ё ёдгорињои наслњои гузашта» (1000) тамоми си-
стемањои таќвимиро, ки дар замони худ маълуманд, ки аз љониби мардумони гуногуни љањон 
истифода мешуданд, гирдоварї ва тавсиф намуда, љадвали хронологии њамаи даврањоро тар-
тиб додааст.

Ал-Берунї дар асари «Њиндустон ё китобе, ки шарњи таълимоти њиндї, ки ќобили ќабул ё 
рад шудааст», ки соли 1030 анљом ёфтааст, дар бораи њаёт, фарњанг ва илми њиндуён тавсифи 
муфассали илмї ва интиќодї додааст. Системањои динї ва фалсафї, ки таълимоти классикии 
Синкњо, назарияи тањаввулоти кайњонї, таълимот дар бораи алоќаи рўњ бо "Љасади нозук" ва 
ѓайраро ба таври даќиќ инъикос ёфтаанд.

Дар мавриди ситорашиносї Берунї 45 иншо бахшидааст. Муќаддимаи маъмули илми 
ситорашиносї китоби равшангарї ба унсурњои илми ситорањо мебошад, ки таќрибан соли 
1029 таълиф шудааст ва дар ду шакл то мо расидааст: арабї ва форсї. Ин китоб аз 530 саволу 
љавоб оид ба геометрия, риёзиёт, ситорашиносї, љуѓрофиё, солшуморї, астролябия   иборат 
мебошад.

Берунї ба риёзиёт, махсусан тригонометрия таваљљўњи зиёд з оњир кардааст: ба љуз аз 
як ќисми муњими «Ќонуни Масъуд» ба ў асарњои «Дар бораи муайян кардани аккордњо дар 
доира бо истифода аз хати шикастае, ки дар он навишта шудааст» бахшидааст. дар ин љо як 
ќатор теоремањои ба Архимед тааллуќдошта, ки дар дастнависњои юнонї њифз нашудаанд, 
баррасї мешаванд). «Марворид дар њамвории кура» ва гайра рисолаи «Сояњо», якчанд ри-
сола дар бораи астролябия ва дигар асбобхои астрономї ба масъалахои риёзиёти амалї, як 
ќатор очеркњо оид ба хариташиносї бахшида шудаанд.

Абурайњони Берунї соли 1038 «Минералогия ё китоби мухтасар барои дониши љавоњи-
рот»-ро навишт, ки вазни хоси бисёр маъданњоро муайян намуда, дар бораи зиёда аз панљоњ 
маъдан, маъданњо, металлњо, хўлањо ва ѓайра маълумоти муфассал додааст. Фармакогнозия 
дар тиб» – китоби оид ба доруворї, асари калонњаљме, ки дар замони мо ањаммияти хосса до-
рад. Вай дар ин китоб ќариб 880 гиёњ, ќисмњои алоњида ва мањсулоти ихрољи онњоро муфассал 
тавсиф намуда, характеристикањои аниќи онњоро додааст, истилоњотро ба тартиб овардааст. 
Берунї њудуди 4500 номњои растании арабї, юнонї, суриёї, њиндї, форсї, хоразмї, суѓдї, 
туркї ва ѓайраро гирд оварда, шарњ додааст; ин муродифњо барои тањќиќоти муосири таъри-
хи фармакогнозия ањаммият доранд [24, с. 3]. Ва зиёда аз ин барои бой шудани забони мода-
риамон низ манфиати вижа доранд.

Берунї њамчун муњаќќиќ ба зарурати санљиши њаматарафаи дониш бо таљриба таъкид 
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карда, дониши таљрибавиро бо дониши тахминї муќоиса карда буд. Аз ин мавќеъњо ў мафњу-
ми Аристотел ва Ибни Синоро дар бораи «љойи табиї» ва далели зидди мављудияти холї 
интиќод кардааст.

Системаи транскрипсияе, ки Берунї дар асоси хатти арабї офаридааст, аз бисёр љињат 
системаи муосири тарљумаи калимањои њиндиро ба урду пешбинї мекард.

Берунї дар осори худ номи моњњои туркї ва гиёњњои шифобахши туркиро овардааст [24, 
с.64].

Берунї дар асари «Ёдгорихои наслхои гузашта» номњои туркии солњоро аз рўйи давраи 
њайвонот медињад: сичкан, од, паланг, тушкан, луй, илан, юнт, куй, пичин, тагигу, тунгуз. Дар 
њамин асар номњои моњњоро ба туркї овардааст: Улуѓ-ой, хурд-ой, биринчи-ой, он-ой, ме-
тавонад-ой, туртин-ой, бешинчи-ой, олтинчи-ой, йетинчи-ой , сегизинчи-ой, токкузин-чи-ой, 
унинчї-ой [21, с. 33].

Бо вуљуди форс-тољик буданаш [22, с. 40] пайдоиши Берунї бештари осори илмии худро 
ба забони арабї - забони илмии замонаш навиштааст, аммо "Китоб-ут-тафњим" - яке аз шоња-
сарњои ў - њам ба форсї ва њам ба арабї навиштааст, ки мањорати баробар навиштани ўро ни-
шон медод дар ду забон [25, с. 56]. «Китоб-ут-тафњим» аз муњимтарин осори илмии ибтидоии 
форсии тољикї буда, манбаи ѓании наср ва лугатшиносии форсї аст. Дар китоб фанњое, ки ба 
квадривиуми асримиёнагї дохиланд, моњирона ва муфассалтар ба назар гирифта шудаанд. 
Дар осори илмии ў порчањо ба забони хоразмї низ мављуданд [19, с. 10].

Њамин тариќ, донишманди форс-тољик Берунї дар тамоми арсањои љањони Шарќу Ѓарб 
як донишманди нотакрор, боистеъдод, бисёрќутб, бемисл, энсиклопедист ба шумор меравад. 
Асарњои беназири ў то имрўз ањаммияти худро гум накардаанд. Гузашта аз ин, мероси ў ме-
тавонад ба илми Ѓарб фармонњо њам додааст. Асарњои ин олими нотакрори форс-тољик ба 
бисёр забонњои аврупої, аз ќабили: лотинї, фаронсавї, олмонї, форсї, туркї, арабї, њиндї, 
урду, русї, тољикї ( њанўз баъзе асарњои арабиаш) тарљума ва  нашр шудаанд.

Бесабаб нест, ки як ќатор донишкадањои Узбекистан Институти шарќшиносї, Институти 
политехникии Тошкент номи Беруниро бо ифтихор ба худ гирифтаанд.

Як нуктаи муњим ин аст, ки Эрон дар моњи июни соли 2009 уламои форсиро воќеъ дар 
майдони марказии ёдгории байналмилалии Вена дар Дафтари Венаи Созмони Милали Мут-
тањид њадя кард. Дар ин Майдони Дафтари Венаи Созмони Милали Муттањид  муљассамањои 
чањор донишманди маъруфи форс-тољик: Ибни Сино, Абурайњони Берунї, Закариёи Розї  ва 
Умари Хайём љой дода шудаанд.

Ин ифтихори миллати тамоми љањон аст, ин ифтихор аз фазои илми тамоми башарият 
њамон гуна аст, ки инсонњои донишманду маърифатпавар бо нури дурахшон  ба њама тааллуќ 
доранд. Омўзиши њаёт ва мероси илмии Абурайњони Берунї ба мо нишон медињад, ки ў бо 
њама нобасомонињои  замонааш нигоњ накарда барои таърих осори бойе гузоштаю онро  на 
танњо ба мардуми њамзабони худ, балки барои љањониён ба мерос мондааст.
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МЕРОСИ АБЕРУНЇ ДАР ФАЗОИ ФАРЊАНГЇ

Берунї дар илмњои ситорашиносї, физика, риёзиёт, хариташиносї, геология, маъдан-
шиносї, таърих ва рушди илми љањон сањми бузург гузоштааст. Бозёфти муњимми ў кураи 
хеле бузурги замин буд, ки диаметраш 5-6 метр аст, ки соли 995 офарида шудааст. Ин кураи 
замин аввалин шуда дар љањони Шарќ бо принсипњои харитасозии риёзиётї тарњрезї шу-
дааст. Фаъолияти илмии ў аз Академияи Ал-Маъмун оѓоз мешавад. Мероси Абурайњони 
Берунї зиёда аз 200 китоб буда, 70-тоаш ба астрономия, 20 риёзиёт, 12 география, 3 гео-
дезия, 4 минералогия, 4 харитаография ва дигар илмњо бахшида шудаанд.  Вай донандаи 
забони арабї, ибрї, суриягњ, юнонї ва санскрит будааст. Асарњои мутафаккири бузург ба 
забонњои лотинї, фаронсавї, итолиёвї, олмонї, инглисї, туркї ва дигар забонњо тарљума 
шудаанд. Дар фазои тамаддун осори ў дар рушди илми љањонї бењамто боќї мондааст. 

Калидвожањo: Берунї, ситорашиносї, физика, риёзиёт, заминшиносї, геология, маъ-
даншиносї, таърих, Хоразм, Мовароуннањр, Њиндустон, забон,  форсї, арабї, Авитсенна, 
Аврупо, Осиё, кураи замин.

Маълумот дар бораи муаллиф: : Санавбарбону Воњидова –доктори илмњои таърих, му-
дири шуъбаи Аврупо ва Амрикои Институти омўзиши кишварњои Осиё ва Аврупои Акаде-
мияи миллии илмњои Тољикистон. 

Тел.: +992 935008732.		  Е-mail: sanajanvohidova@gmail.com    

НАСЛЕДИЯ БИРУНИ  В 
ЦИВИЛИЗАЦИОННОМ ПРОСТРАНСТВЕ

Бируни  внёс огромный вклад в астрономии, физики, математики, геодезии, геологии, 
минералогии, истории и развитие мировой науки. Важным его открытием являлся глобус 
земли очень большим диаметром 5-6 метров созданный в 995 г. Данную глобус был первым 
в восточном мире сконструированную с принципами математическая картографии. Его ис-
следовательская деятельность начинается с Академии Аль-Мамуна. Наследие Абурайхон, 
Бируни составляет свыше 200 книг,70 из них был посвящены астрономии 20 математика, 12 
географии, 3 геодезии, 4 минералогии, 4 картографии и другим нукам.Он знак хорезмий-
ский, персидский, арабский, еврейский, сирийский, греческий и санскрит. Труды великого 
мыслителя были переведены на латинский, французский, итальянский, немецкий, англий-
ский, турецкий, языки. В цивилизационном пространстве его труды остаются несравненном 
в развитие мировой науки

Ключевые слова: Бируни, астрономия, физика, математика, геодезия, геология, минера-
логия, история, Хорезм, Мавераннахр, Индия, арабистика, персидский, Авиценна Европа, 
Азия, глобус

Сведения об авторе: Санавбарбону Вохидова – доктор исторических наук, зав. от. Ин-
ститута Азии и Европы АНН Таджикистан. 
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BIRUNI'S HERITAGE IN THE
CIVILIZATION SPACE

He made a huge contribution to astronomy, physics, mathematics, geodesy, geology, 
mineralogy, history and the development of world science. His important discovery was a very 
large earth globe with a diameter of 5-6 meters created in 995. This globe was the first in the Eastern 
world designed with the principles of mathematical cartography. His research activity begins with 
the Mamun Academy. The legacy of Abu-Ribhan, Al-Biruni is over 200 books, 70 of them were 
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devoted to astronomy, 20 mathematics, 12 geography, 3 geodesy, 4 mineralogy, 4 cartography and 
other sciences. He is a sign of Khorezm, Persian, Arabic, Jewish, Syrian, Greek and Sanskrit. The 
works of the great thinker were translated into Latin, French, Italian, German, English, Turkish, 
languages. In the civilizational space, his works remain incomparable in the development of world 
science.

Keywords: Biruni, astronomy, physics, mathematics, geodesy, geology, mineralogy, history, 
Khorezm, Transoxiana, India, Arabic, Persian, Avicenna, Europe and Asia, globe
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ТДУ: 492. 7-3+491.55-3
ЗАБОНШИНОСЇ

СОМОНИЁН ВА ТАШАККУЛИ ЗАБОНИ АДАБИИ ТОЉИКЇ

Саломиён М.1 

Забон дар раванди рушду инкишофи худ њамеша барои инъикоси њаёти сиёсию иќти-
содї ва иљтимоию фарњангї мусоидат кардааст. Забони адабї дар баробари он ки дар як 
мањдудаи муайяни љуѓрофї барои робитаю муошарати соњибони забон мусоидат намудан, 
њамчунин, дар низомњои муайяни сиёсию иљтимої њамчун воситаи идораи давлат ва њуку-
матњои мухталифе хизмат мекунад. 

Дар ин росто, забони адабии тољикї дар тўли зиёда аз њазор сол дорои услубњои муайя-
не гардида, раванди њаёти љомеаро бо тамоми арзишњои миллию фарњангї, аз ќабили таъ-
рих, адабиёт, фарњанг, расму ойин, анъанањои гуногун инъикос карда, њамзамон, робитаю 
муоширати байни одамонро таъмин кардааст, ки ин яке аз муњимтарин вазифањои забони 
адабї дар њаёти иљтимої аст. 

Асосгузори сулњу вањдати миллї – Пешвои миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон, 
муњтарам Эмомалї Рањмон дар оѓози китоби мондагори худ – “Забони миллат – њастии 
миллат” чунин назари хирадмандонаеро доир ба маќоми забон дар љомеа иброз намудаанд: 
“Танњо забон аст, ки дар њама давру замон таърихи воќеї ва ростини миллатро дар њофизаи 
худ нигоњ медорад”[1].

Доир ба раванди рушду инкишофи забони адабии тољикї ва даврабандињои он дар аса-
ру маќолањои олимону донишмандони зиёде маълумотњои муфассал ва тањлилњои љолибу 
назаррасе љой дорад. Масоили мазкур дар рисолаю маќолањои М.Н. Ќосимова, С. Њали-
мов, Д. Саймиддинов, С. Назарзода ва дигар олимону муњаќќиќони забоншинос мавриди 
пажўњиш ќарор гирифтааст.  

Агар ба таърихи забони адабии тољикї бо дидаи тањќиќ назар кунем, дармеёбем, ки дар 
муддати зиёда аз њазору сад сол ин забон бо њодисаю воќеањои сиёсию иљтимої ва иќтисо-
дию фарњангии зиёде бархурд карда, дар њама њолат мондагории худро тавассути афроди 
бонангу ор ва уламою адибони мењанпарвару суханвараш њифзу нигањдорї кардааст. 

Ваќте ки забони тољикї дар асри Х тавассути бунёди давлати Сомониён њамчун забони 
адабї ташаккул меёбад, барои рушди услубњои он низ шароитњои муњимме фароњам оварда 
мешаванд. Дар баробари он ки забони порсии дарї дар ин замон чун забони расмии дав-
латї пазируфта мешавад, доираи корбурди услубњои дигари забон низ густариш меёбанд. 
Дар њамин замина, дар асоси тамоми осори бозмондаи замони Сомониён, монанди осори 
бозмондаи Одамушшуаро Абуабдуллоњи Рўдакї ва њамасронаш, «Шоњнома»-њои мансури 
дар замони Сомониён мураттабшуда, асарњои илмии уламони соњањои гуногун ва ѓ.   мета-
вон ба натиљае расид, ки мањз дар њамин давра асосњои бунёдии забони адабї ва услубњои 
он гузошта шуд.

Забони адабии тољикї бо тамоми неруи тавоное, ки дорад, дар масири ќарнњо боиси 
мондагории халќи тољик гардида, бо сайри таърихии худ барои рушду нумуи мардуми ин 
сарзамин дар тамоми самтњои њаёти сиёсию иљтимої мусоидат карда, ба ањли илму адаб 
шароит фароњам овардааст, ки осори муњташами илмию адабиро биёфаранд ва ба ин ва-
сила номи худу миллати шарафманди худро дар олам абадзинда гардонанд. Забоне, ки бо 
ширинию равонї ва фасоњату балоѓати каломи нобаш оламгир гаштааст, даврањои пур-
печу тоб ва мураккаберо паси сар кардааст. Дар равиши таърих забони тољикї њамроњ бо 
соњибони худ ба њодисањои мудњиши таърихї рў ба рў шуда, барои њифзи худ љонбозињо 
кардааст. Мардуми шарафманди тољик аз оѓози таърих то ба имрўз барои њимояи забону 

1.Саломиён Муњаммаддовуд –  доктори илмњои филологї, профессори ДМТ, президенти Академияи тањсилоти Тољики-
стон.
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фарњанг ва сарзамини ниёкони худ ќањрамонињои зиёде кардаанд, ки онњо дар сањифањои 
таърих бо хатти заррин сабт гардидаанд.

Ањли илм тамоми раванди рушди таърихии забони тољикиро ба инобат гирифта, во-
баста ба рушду инкишофи њаёти сиёсию иљтимої ва фарњангии марњилањои гуногун онро 
ба се давра – порсии бостон, порсии миёна ва порсии нав, људо кардаанд. Њар яке аз ин 
даврањо бо вижагињои хос ва фарогирии забонњою сохтори луѓавї, савтї, нањвї ва маќому 
манзалаташ дар низомњои сиёсии замон аз њамдигар фарќ дошт. 

Мудњиштарин даврае, ки мондагории забонии тољикиро зери хатар гузошта буд, ин за-
мони футуњоти араб ба сарзамини Мовароуннањру Хуросон ва Осиёи Миёна буд. Агар ба 
дидаи тањќиќ ба  сањифањои таърихи ин давра  назар кунем, мебинем, ки дар асрњои VIII-IX 
нисбат ба даврањои ќаблию баъдї осори хаттии камтаре офарида шудааст. Муњаќќиќон ин 
марњилаи таърихиро “дусад соли сукут” номанд њам, он инъикосгари раванди муборизањои 
мондагории забони тољикї дар муќобили забони арабї буд. Дар аксари тазкирањо осори 
адабии баъзе ањли ќалами тољикро овардаанд, ки онњо бо забони арабї шеър эљод кардаанд. 
Аз ин бармеояд, ки як навъ хавфи аз байн рафтани забони тољикї низ дар ин марњилаи таъ-
рихї пеш омада будааст.  Аз љониби дигар, забони арабї дар ин давра яке аз бонуфузтарин 
забонњои дунё ба шумор мерафт ва дар раванди футуњот забонњои мардумони кишварњои 
зиёдеро нест карда, дар он минтаќањо забони арабиро ба њайси забони расмї љорї намуд ва 
маќоми худро дар ин сарзаминњо устувор гардонид. Забони арабї дар ин давра барои баъзе 
кишварњои зери тасарруф забони илму адаб, мадраса ва коргузорї ќарор гирифта буд. Ба 
андешаи муњаќќиќон, забони арабї бо ин хусусияташ нахустин забони адабї дар олам до-
ниста мешавад, зеро тамоми унсурњои барои бунёди забони адабї зарурро дошт.

Дар ин давра дар баробари муборизањо барои њифзу мондагории забони тољикї дар 
байни њокимиятњои гуногуни мардуми тољик чун Саффориёну Тоњириён ва Сомониён му-
боризањо барои ба даст овардани њокимият ва соњиби сарзамини пањновари Варорўд гарди-
дан идома дошт. Дар чунин айёме Муњаммад Васиф бо забони арабї дар васфи амир Яъќуб 
ибни Лайси Саффорї ќасидае хонд. Яъќуб ибни Лайс шояд аз муњтавои ќасида чизе пай 
набурд ва фармуд, ки бо забоне шеър бигўед, ки ман бифањмам. Аз њамон замон ба тољикї 
шеър гуфтан оѓоз гардид. Яъне шеър нахустин њомии забони тољикї дар сањифањои таърихи 
миллати тољик аст.

Ин далели он буд, ки забони тољикї дар муќобили арабї худро њифз кардааст. Албатта, 
забони арабї ба низоми луѓавию услубии забони тољикї то андозае таъсир расонидааст. 
Яъне дар муддати зиёда аз дусад соли мубориза ва муќовимат бо забони арабї низоми сохто-
рии забони тољикї ба таѓйироти куллие дучор гардида бошад њам, забон аз љињати сохтори 
морфологї ба истилоњ аз гурўњи забонњои флективї ба гурўњи забонњои аналитикї табдил 
гашт.

Маводњои мављуд далели онанд, ки дар давоми дусад сол аз љониби баъзе адибону муар-
рихон ва муфассирони тољик бо хатти арабї баъзе  порчањои назмию насрї навишта шуда 
буд. Аллома Бобољон Ѓафуров дар ин маврид чунин овардааст: “Хеле ваќт пеш аз барпо 
гардидани давлати Сомониён тољикон бо забони модарии худ лафзан асарњои бадеї эљод 
мекарданд...” [2, 976].

Њамин тариќ, асрњои IX-X барои миллати тољик ва забони ў давраи сарнавиштсоз ба 
шумор меравад. Яъне забони тољикї аз даврони сукут ба даврони тиллоии рушди худ оѓоз 
кард. Дар ин раванд, бо ба сари ќудрат омадани хонадони Сомониён ва бунёди давлати 
мутамаркази тољикї аз љониби эшон вазъи забони тољикї низ рў ба бењбудї менињад. Дар 
сањифањои таърихи башар пас аз муборизањои шадиде як забони наве бо номи порсии дарї 
сабт мегардад. Забони порсии дарї, баъдтар бо номи тољикї машњур гардида, дар замони 
салтанати амирони Сомонї маќому манзалати хосе пайдо мекунад. Муњимтарин дастовар-
ди забон дар ин давра дорои хат гардидани он мебошад. Бо ташаббуси амирони бофарњанги 
Сомонї, махсусан Исмоили Сомонї ањли илму адаб аз гўшаю канори кишвари пањновар ба 
маркази маъмурии мамлакат  шањри Бухоро, даъват шуда, љињати тањќиќу эљод барояшон 
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шароити мусоиде фароњам оварда мешавад, ки дар саргањи њамаи ин вазири бофазлу дони-
ши Сомониён Абулфазли Балъамї ќарор дошт. Ба андешаи Абулќосим Фирдавсї, мањз бо 
талошњои ин марди донишманду боњуш бо забони порсии дарї навиштан оѓоз шуд:

Гаронмоя Буфазл дастури ўй,
Ки андар сухан буд ганљури  ўй.
Бифармуд, то порсию дарї
Набиштанду кўтоњ шуд доварї!

Муњимтарин вижагии забони порсии дарї он буд, ки забон дар як муддати кўтоњи таъ-
рихї ба таври босуръат рушд карда, тамоми омилњо ва унсурњои барои забони адабї зарур-
ро, аз ќабили забони таърихан ташаккулёфта, дар як мањдудаи муайяни љуѓрофї мавриди 
истифодаи мардум ќарор гирифтан, суфтаю сайќалёфта, дорои хатту меъёрњои муайяни 
нањвию услубї ва забони расмии коргузорї ќарор гирифтанро касб намуд ва дар муддати 
зиёда аз њазор сол на танњо барои мардуми ориётабор, балки барои ќавму њалќњои дигар 
низ њамчун забони адабї хидмат намуд.

Аксари муњаќќиќон бар он назаранд, ки зодбуми ин забон Мовароуннањру Хуросон 
аст. Аз љумла, Саид Нафисї зимни тањќиќу баррасии рўзгор ва осори устод Абуабдул-
лоњи Рўдакї дар ин маврид чунин мегўяд: “Дар замони Рўдакї шањри Бухоро чун ди-
гар шањрњои Мовароуннањр шањре будааст мураккаб аз нажоди эронї ва шояд яке аз ќа-
димтарин мадоин бошад, ки нажоди мо дар он рањли иќомат афканда, ба њамин љињат 
мардуми он шањр ба љуз иддаи мањдуд аз нажодњои дигар, ки баъд  ба воситаи њаводис 
бад-он рафтаанд, аз нажоди эронї будаанд ва порсизабон, махсусан аз замоне ки  Бухоро 
пойтахти Сомониён ва маркази адабиёти форсї шуд ва умарои Оли Сомон дар ривољи ин 
забон аз њеч фурў нагузоштанд, маъруфтарин  маркази забони мо шуд, чунон ки њанўз пас 
њазору анд сол забони аксарияти мардуми Бухоро ва забони бозори он порсист ва њанўз 
аксари мардуми он аз нажоди эрониянд, ки имрўз эшонро ба истилоњи мањаллї “тољик” 
мехонанд” [5,934]. 

Њамин тариќ, дар ањди Сомониён дар баробари рушди иљтимоии љомеа ва ташаккулё-
бии халќияти тољик, забони адабии порсии дарї низ пурра ташаккул меёбад. Ин далели он 
буд, ки тамоми меъёрњо, ки барои бунёди забони адабї зарур аст, дар ин давра бунёд меё-
банд ва онњо барои тамоми марњилањои минбаъдаи забон хизмат менамоянд. Мањз њамин 
меъёрњо ва суфтаю сайќал ёфтани забони порсии дарї буд, ки пас аз анљоми давлатдории 
Сомониён он барои њокимиятдорони ѓайриэронї мавриди истифода дар раванди њокими-
ятдорї ќарор гирифт.

Дар муддати ќариб сад соли њукмронии хонадони фарњангу адабпарвари Сомониён аз 
љониби ањли илму адаб осоре офарида шуд, ки назираш то кунун дар олам ба чашм наме-
расад. Агар устод Рўдакї бо њамасрони худ барои рушди ин забон талошњо карда, забони 
порсии дариро тавассути шеъри оламгирашон мондагор сохта бошанд, Абулќосим Фир-
давсї њамосаи бемислеро бо номи “Шоњнома” офарид ва  он бузургтарин ёдгории адабиест, 
ки асотир ва таърихи гузаштаи халќи тољикро бо забони шевову равон тараннум кардаву 
собит сохтааст, ки аз бозе ки таърих њаст, забон ва мардуми эронинажод дар сафњаи олам 
мављуд аст. Абуалї ибни Сино, Абурайњони Берунї ва садњо тани дигар мављудияти забони 
тољикиро бо осори илмии худ таъйид намуда, аз мардуми тамаддунсозу фарњангї будани 
нажоди эронї дарак доданд.

Пас аз пошхўрии салтанати Сомониён дар тўли ќариб 900 соли дигар њокимиятдории 
сарзамини Мовароуннањру Хуросон шуруъ аз давлатдории Ѓазнавиён то замони Манѓи-
тиён њокимияти сиёсиро туркзабонон идора намоянд њам, вале забони тољикї дар давоми 
ин солњо ба њайси забони расмии давлатї побарљо мемонад ва ба кишварњои гуногун пањн 
мегардад.  Дар масири асрњо аз љониби абармардони илму адаби тољик осори гаронбањое 
офарида мешавад, ки њамаи онњо зинатафзои адабиёти умумибашарї гардидаанд.
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Дар замони Шуравї забони тољикї тавассути зањматњои устод Садриддин Айнї ва муо-
сиронаш то андозае рў ба рушд нињод. Албатта, муборизањои устод Садриддин Айнї барои 
мондагории забони тољикї ба њама маълуманд. Дар ин давра забони тољикї бо забонњои 
дигаре бархурд карда, то андозае такмил ёфта бошад њам, вобаста ба сиёсати иљтимоии 
замон аз анъанањои пешини худ канда шуд, зеро ду маротиба расмулхат ба таѓйирот дучор 
гардид, ки ин ба рушди забони тољикї каме монеа эљод кард.

Пас аз солњои 50-ум дар рушди забони тољикї сањифањои тозае боз шуда, аз љониби оли-
мону адибон асарњои илмию адабии вофире таълиф мегардад. Таълифи китобњои “Грамма-
тикаи забони тољикї”, “Фарњанги забони тољикї” дар ду љилд, “Энсиклопедияи калони со-
ветии тољик” дар њашт љилд ва мисли ин барин дањњо асари муњташами дигар барои рушди 
забони тољикї дар ин марњалаи инкишоф мусоидат кардааст.

Маврид ба таъкид аст, ки нахустин падидаи истиќлолхоњии миллати тољик њанўз дар 
охири солњои 80-уми асри гузашта мањз тавассути маќоми давлатї гирифтани забони тољикї 
рўйи кор омада буд. Бо љањду талошњои ањли илму адаб ва зиёиёни пешќадами кишвар соли 
1989, яъне дар давраи Шуравї забони тољикї расман маќоми давлатї гирифт, ки ин барои 
рушду нумуи он дар солњои минбаъда заминањои мусоидеро фароњам овард.

Вазифањои забони тољикї дар замони тантанаи Истиќлолияти давлатї боз њам бештар 
гардиданд. Акнун ин забон дар арсаи олам забони як кишвари озоду мустаќилро муаррифї 
мекунад. Таваљљуњи роњбарияти давлат ва ањли илму эљод ба рушди забони тољикї бештар 
меафзояд.

Маврид ба таъкид аст, ки дар ин давра забони тољикї њомии худро дар симои Пешвои 
муаззами миллат, Президенти Љумњурии Тољикистон пайдо намуд. Тоза нигоњ доштани за-
бон ва рушду инкишоф додану барќарор кардани асолати таърихии ин забон аз љониби 
Роњбари давлат пайваста таъкид мегардад. Ин буд, ки барои ба табиати забони тољикї му-
тобиќ сохтани меъёрњои забон якчанд маротиба ба ќоидањои имлои забони тољикї таѓйиру 
иловањо ворид карда шуда, унсурњои барои забони мо бегона аз он бароварда шуданд. Омў-
зиш ва таълими он дар асоси дастуру њидоятњои Пешвои миллат дар сатњи зарурї роњан-
дозї гардида истодааст. Таљлили Рўзи забон, таъсиси Кумитаи забон ва истилоњот низ аз 
падидањои неки замони истиќлоланд.

Муњимтар аз њама, Асосгузори сулњу вањдати миллї – Пешвои миллат, Президенти 
Љумњурии Тољикистон муњтарам Эмомалї Рањмон ба рушду инкишофи забони тољикї 
дар замони муосир таваљљуњи хосса зоњир намуда, барои боз њам баланд бардоштани 
маќоми он дар љомеа ва муаррифию мондагории он замони љањонишавии фарњангњою 
тамаддунњо китоби “Забони миллат – њастии миллат”-ро дар ду љилд таълиф кардаанд, 
ки дар он тамоми раванди рушду инкишофи забони тољикї дар масири таърих тањлилу 
тањќиќ гардидааст. 

Њамзамон, Пешвои миллат ба њар як соњибзабон мурољиат карда, чунин фармудаанд: 
«…Забони миллї барои дар сатњи байналмилалї муаррифї кардани миллат наќши калидї 
дорад. Гузашта аз ин, забони тољикї ба сифати яке аз забонњои ширину шоирона ва шево-
тарини дунё аз љониби бузургтарин шарќшиносони љањонї эътироф гардидааст. Бузургони 
миллати тољик дар тўли таърих бо ин забони љаззоб осори арзишманди адабї, бадеї, илмї 
ва фарњангї ба мерос гузоштаанд. Таърихи забони миллии мо шоњиди он аст, ки мањз забон 
бо иќтидор ва тавонмандињои худ миллати тољикро дар арсаи муборизањои сиёсї, мафку-
равї ва фарњангї муќовиматпазир сохтааст.

Мо ифтихор мекунем, ки Рўдакию Фирдавсї, Саъдию Њофиз, Мавлоно Љалолуддини 
Балхию  Абдулќодири Бедил ва њазорон нафари дигар ќалби љањониёнро бо ин забони ноб, 
яъне забони модарию давлатии мою шумо тасхир кардаанд. [Рањмон Э. Мулоќот бо зиёиён, 
www. president.tj,  01.04.2018, 7].

Њамин тариќ, забони тољикї ба њайси яке аз унсурњои муњимми давлатдории миллию 
Истиќлолияти давлатї метавонад дар оянда низ барои ин миллату ин сарзамини куњанбу-
нёд хизмат намуда, барои таъриху тамаддун ва фарњанги волои кишвари азизамон – Тољи-



Мероси Шарќ  № 3 (5), 2023  

Наследие Востока № 3 (5), 2023  

32

кистон, фарзандони барўмандеро тарбия карда, мондагории хеш ва тољиконро чун миллати 
тамаддунофар таъмин намояд, ки ин, пеш аз њама, тавассути њифзу нигањдории волоияти 
забон аз љониби соњибонаш сурат мегирад. Ба ќавли Абулќосим Фирдавсї:

Хирадманд бошу беозор бош,
Њамеша забонро нигањбон бош!
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СОМОНИЁН ВА ТАШАККУЛЁБИИ 
ЗАБОНИ АДАБИИ ТОЉИКЇ

Забони тољикї яке аз забонњои ќадимаи дунё буда, дар тўли таърих тавонистааст, ки 
ба њамаи мушкилињои сиёсию иљтимої тоб орад ва маќоми худро дар љомеа устувор нигањ 
дорад.

Забони адабии тољикї дар замони давлатдории Сомониён баробари халќияти тољик та-
шаккул ёфт ва дар таърихи зиёда аз њазору сад сол дар минтаќаи пањноваре барои мардуми 
тољик ва дигар халќњое, ки дар ин сарзамин зиндагї мекарданд, њамчун забони давлатї, за-
бони муоширату коргузорї ва забони илму эљод хизмат намуда, сохтори лингвистии худро 
комилан њифз намудааст. 

Калидвожањо: забон, забони адабї, забони тољикї, забони порсии дарї,  ташаккули 
забони адабї, таърихи забони адабї Сомониён.

Маълумот дар бораи муаллиф: Саломиён Муњаммаддовуд Ќаюм – доктори илмњои фи-
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САМАНИДЫ И ФОРМИРОВАНИЯ
 ТАДЖИКСКОГО ЛИТЕРАТУРНОГО ЯЗЫКА

Таджикский язык является одним из древнейших языков мира, и на протежений всей 
истории ему удавалась противотоять всем политическим и социальным проблемам и сохра-
нять свой статус в обществе.

Таджикский литературный язык формировался в период государственности  Саманидов 
вместе с таджикским народом и на протяжении более тысячи ста лет на широком ареале для 
таджикского народа и других народов, населявших в исторической терретории таджикско-
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го народа, служив государсвенном языком, языком общении и делопроизводств, языком 
науки и творчества, сохранил свою лингвистическую структуру.

Ключевые слова: язык, литературный язык, таджикский язык, персидско-дарийский 
язык, форимирование литературного языка, история литературного языка, Саманиди.
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SAMANIYAN AND THE FORMATION 
OF THE TAJIK LITERARY LANGUAGE

The Tajik language is one of the oldest languages in the world, and throughout history it has 
managed to resist all political and social problems and maintain its status in society.

The literary Tajik language was formed during the period of the Samanids together with the 
Tajik people and for more than a thousand and a hundred years served as the state language, the 
language of communication, labor, the language of science and creativity, and in a wide area for 
the Tajik people and other peoples who inhabited this land, their own language and structure.

Key words: language, literary language, Tajik language, Persian-Dari language, formation of 
the literary language, history of the literary language.
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ТДУ: 491.71
АНДЕШАЊОИ ЗАБОНШИНОСИИ 

АБУРАЙЊОНИ БЕРУНЇ 

Султон Њ 1

Дар забоншиносии муосир бунёди забоншиносии муќоисавии таърихиро ба номи забон-
шинос ва њиндшиноси британї Вилям Љонс (William Jones) (1746-1794) марбут медонанд, ки 
дар як суханронияш соли 1786 дар бобати ќаробати забонњои юнонию лотинї бо санскрит 
изњори назар кард ва дар доирањои илмии онрўзаи Аврупо аз мављудияти хонаводаи ягонаи 
забонњои њиндуаврупої хабар дод [ниг. бештар: 9,10]. Баъдан ин андеша расмияти илмї ва 
доираи густариши бештар пайдо намуд ва забоншиноси маъруфи амрикої Леонард Блу-
мфилд (Leonard Bloomfeld) (1887-1949) дар китоби “Забон”, ки соли 1933 дар Ню Йорк ба 
нашр расид, ќаробати байни забонњои эронї ва санскритро бо таваљљуњ ба хешовандии 
онњо падидаи муќаррарї ба шумор овард [10,13]. 

Вале шоистаи таъкид аст, ки донишманди бузурги эронинажод Абурайњони Берунї 
(973-1048) соли 1030, яъне бештар аз 750 сол пештар аз  Вилям Љонс ва фузунтар аз 900 сол 
ќабл аз Леонард Блумфилд дар китоби “Њинд” ё “Китобун мо ли-л-Њинди мин маќулатин 
маќбулатин фї-л-аќли ав марзулатин” (Китоб дар бораи Њинд аз гуфторе, ки аќл онро ме-
пазирад ё намепазирад) дар намунаи калимаи форсии “сусмор” ва вожаи њиндии “шишу-
мара” оид ба њампайвандии забонњои форсї ва њиндї (санскрит) ва дар оѓоз решаи ягона 
доштани онњо ибрози андеша намуда буд. 

Ба баёни даќиќтар, Берунї дар боби бисту дувуми китоби “Њинд” њангоми тавзењи во-
жаи њиндии “шишумара” гуфта буд, ки “ба андешаи ман ин “шишумара” хазандаи калон 
аст, ки ба форсї онро “сусмор” мегўянд ва дар байни њар ду ин ном ќаробат мављуд аст” [6, 
228]. Бегумон, матлаби дар байни номњои “шишумара” ва “сусмор” “мављуд будани ќаро-
бат”, ки Берунї мегўяд, ба маънии хешовандї ва њампайвандии забонњои форсию њиндист. 

Бинобар ин, бо итминон метавон гуфт Абурайњони Берунї дар таърихи илми забон-
шиносї яке аз нахустин донишмандонест, ки тарњи масъалаи хешовандию њампайвандии 
забонњои њиндуаврупої дар мисоли забонњои форсї ва њиндї (санскрит) ба вай тааллуќ 
мегирад ва мањз Абурайњони Берунї бо ин иќдоми худ ба падид омадани шохаи муњимми 
забоншиносї – забоншиносии муќоисавии таърихї роњ боз кардааст.

Зикри ин нукта њам муњим аст, ки Берунї бо таваљљуњ ба љойгоњу эътибори дастуру 
дастурнависї дар сарзамини Њинд ба ин самти муњимми илм арљ менињод ва пайгирию 
мулоњизаронињои ў дар бобати наќши дастури забон ва таърихи пайдоиши дастуру дастур-
нигорї дар байни њиндувон муњим ва ќобили мулоњиза ба назар мерасад. Масалан, вай дар 
боби сездањуми китоби дар боло ёдшудаи “Њинд”, ки ин боб дар бобати китобњои дастур 
(грамматика) ва шеъри њиндувон њикоят мекунад, ба ин назар аст, ки илми дастур ва илми 
шеър ба сифати василаи илмњои дигар хидмат мекунанд ва њиндувон аз байни ин ду илм ба 
илми дастур, ки дар забонашон вякарана ном бурда мешавад, бартарї медињанд. Ин илм 
ба назари Берунї аз ќоидањои дастурї иборат буда, нутќи онњоро мураттаб месозад ва ре-
шашиносї, ки њиндувон ба вай таваљљуњ доранд, ба навишти фасењ ва баёни ширини онњо 
сабаб мегардад [6,149].

Дар идомаи њамин матлаб Берунї аз њашт китоби дастури њиндї бо номњои зер ёд ме-
кунад:

1. Китоби “Айндра”, ки таълифи онро ба сарвари фариштагон – Индира нисбат ме-
дињанд.

2. Китоби “Чандра”, ки онро Чандра – яке аз пайравони сурхпўши Буддо таълиф кар-
дааст.

1. Султон Њасан Баротзода (Њасани Султон) – узви вобастаи Академияи миллии илмњои Тољикистон, сарходими илмии 
Институти забон ва адабиёти ба номи Рўдакї.
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3. Китоби “Шаката”, ки Шаката ном донишманд таълиф кардааст.
4. Китоби “Панини”, ки бо номи муаллифи он номгузорї шудааст.
5. Китоби “Катантра”, ки Шарваварман тањия кардааст.
6. Китоби “Шашидевавритти”, ки Шашидева тасниф кардааст.
7. Китоби “Дургавивритти”.
8. Китоби “Шишяхитавритти”, ки Уграбњути таълиф намудааст.
Чунонки ба мушоњида мерасад, аз китобњои њаштгонаи номбаршудаи дастури забони 

њиндї (санскрит) дар забоншиносии муосир танњо дар хусуси мављудияти китоби Панини 
маълумот дарљ шудааст ва Панини (асрњои V-IV пеш аз мелод) дар забоншиносии муосир 
аз бунёдгузорони ин илм эътироф гардидааст.

Тавзењан, китоби манзуми дастури Панини “Аштадњайаи” (Њашткитоб) ном дошта, аз 
3959 ё 3981 сутра (ќоида) иборат будааст, ки ба таври муљаз ќоидањои ової, сарфї ва нањвии 
забони санскритро дар бар гирифтааст. Мегўянд, ки ин китоби манзум нахуст гунаи ши-
фоњї дошт, ки аз насл ба насл интиќол меёфт ва танњо пас аз чанд аср ба шакли хаттї даро-
мад [8,14].

Дар бобати чигунагии пайдоиши илми дастур Берунї дар китоби “Њинд” ривояти љоли-
беро аз њиндувон наќл кардааст, ки муњиммияти фаро гирифтани ќоидањои дастури забонро 
ба исбот мерасонад. Хулосаи њикоят ин аст, ки яке аз шоњони њиндувон бо номи Самалвања-
на ва ба забони фасењи эшон – Сатавањана рўзе бо занони худ дар њавзе ба оббозї машѓул 
буд ва ба яке аз занон гуфт: ма удакам дењи, яъне ба ман об мапош. Зан гумон бурд, ки вай 
модакам дењи, яъне ба ман ширинї биёр, мегўяд ва рафта ба вай ширинї овард. Шоњ ин 
рафтори занро написандид. Зан дар посух ба шоњ суханони дурушт гуфт. Шоњ сахт ранљид 
ва чунонки расми онњост, тарки хўрок карда, хилватнишин шуд. Дар нињояти кор яке аз 
донишмандони дарбор дар бадали тоату ибодаташ аз худои бузурги њиндувон – Мањадева 
илтиљо кард, ки ба хотири рафъи чунин мушкилот ба ў ќоидањои дастур омўзад. Мањадева 
ба вай ќоидањои аввалияи дастурро омўхт. Донишманд ба назди шоњ баргашт ва ин ќои-
дањоро ба вай омўзонд ва оѓози пайдоиши ин илм чунин буд [6,150].      

Берунї зимни ёдкарди ин њикоят тавзењ медињад, ки Мањадева ба он донишманд ќои-
дањои аввалияи забони њиндиро омўхт “чунонки Абуласвади Дуалї [њамчунин ќоидањоро] 
барои забони арабї муќаррар кард” [6,150].

Ин матлаб њамчунин далели он аст, ки Берунї дар баробари таърихи забоншиносии 
Њинд, аз таърихи пайдоиши забоншиносии араб, ки ба эътирофи ањли тањќиќ Абуласвади 
Дуалї (603-688) бунёдгузори он мањсуб мешавад, огоњии комил дошт.

Гузашта аз ин, дар баробари тарњи масъалаи куллии хешию пайвандии забонњои њин-
дуаврупої дар намунаи забонњои эронию  њиндї, дар аксари асарњои боќимондаи Берунї 
њамчунин масъалаи марбут ба њампайвандии забон ва ќавмиятњои эронию ориёї ба му-
шоњида мерасад, ки андешаи болоиро дар робита ба зуњури забоншиносии муќоисавии 
таърихї таќвияти бештар мебахшад. Масалан, Берунї дар китоби “Осор-ул-боќия” ё “Ёд-
гори мондагор” мардуми Хоразмро “шохае аз дарахти форсиён” [1, 47] ба ќалам оварда, 
њамчунин сарењан таъкид бар он дорад, ки “ањли Хоразм ва ањли Суѓд дар оѓози солу моњ 
њамроњанд” ё “расмњои хоразмиён дар идњо монанди расмњои суѓдиён аст” [1, 230]. Дар 
“Китоб-ут-тафњим” дар бобати љашни хазон тавзењ медињад, ки “хазон суѓдї нест, њарчанд 
суѓдиён ба кор доранд, валекин тахорї аст. Ва тахориён инро нишони гаштани њаво доранд 
ба capмо...” [5, 270]. Аз ин ишорањои Берунї њам њамин њаќиќат ба назар мерасад, ки вай 
суѓдиёну хоразмиёну тахориёнро аз нажоди ягонаи эронию ориёї ва зимнан забонњои онњо-
ро низ ба њам пайванд  медонад. Илова бар ин, Берунї матлаби накўњиши худро нисбат ба 
Абумуњаммад Абдуллоњ ибни Муслим ибни Ќутайбаи Љабалї, китоби  ў “Дар бартарии 
Араб бар Аљам” ва инкори њамагуна бартариљўйии арабро нисбат ба порсиён дар охири 
фасли марбут ба идњои моњњои ањли Хоразм овардааст, ки далели равшани андешаи ў оид 
ба ягонагию њампайвандии мардуми ориёинажод, аз љумла порсиёну хоразмиён аст.

Ин нукта, ки Абурайњони Берунї аз устодони бузурги забони модарї ва аз саромадо-
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ни забоншиносии мо барои њамаи давру замонњост, љойи шакку тардид надорад. Вай дар 
баробари забони модарии мо, њамчунин аз забонњои хоразмию суѓдї ва тахорї (бохтарї) 
ва лањљаву гўишњои мухталифи забони модарї њам ба хубї огоњ буд. Шањодати возењи 
таваљљуњи ў ба лањљаву гўйишњои забони мо китоби “Сайдана” ё «Китоб-ус-сайдана фї 
тиб(б)» аст, ки дар он рустаниву маъдану доруњоро ба гўйишњои гуногуни забони модарї, 
аз љумла гўйиши бухорої, бустї, балхї, сиљзї ё систонї, зобулї, тирмизї, самарќандї, ни-
шопурї ва ѓ. ном мебарад.

Масалан, дар њамин китоб дар бобати гиёњи хурфа мегўяд, ки «ањли Љурљон хурфа-
ро парпањн гўянд… омма ва љоњилони сайодина ўро фарфир гўянд ва "нун"-ро ба "ро" 
мубаддал кунанд. Ва фарфири араб бунафшаро гўянд ва ранги арљувонро низ фарфирї 
гўянд. Ва ба луѓати сиљзї вашфанг гўянд ва ба луѓати бустї килнакак гўянд ва ањли Њарї 
(Њирот) синљоб гўянд ва ањли Нишобур бавхал гўянд ва ањли Балху Зовулистон хафраљ 
гўянд [3,119]. 

Ё дар бораи гиёњи фушоѓ мегўяд, ки «вайро ба (лањљаи - Њ.С.) бухорї афзаѓанљ, ба суѓдї 
фажѓанд, ба тирмизї фуљ ва ба балхию тахорї људрї гўянд» [3, 461]. 

Ва ё дар  бобати меваи коканљ дар ин китоб мефармояд, ки «ањли Марв коканљро арўси 
дар ќубба гўянд ва ањли Мовароуннањр арўси разонї (аз калимаи раз, ки ба маънии ангур 
аст. - Њ.С.) ва баъзе арўси дар парда гўянд» [3,515]. 

Ё дар бораи каттон  чунин мегўяд: «ба луѓати порсї ўро тухми каттон гўянд ва дар баъзе 
мавозеъ кафшдонак гўянд. Ва гуфтаанд, баъзе тухми ўро базр гўянд бо касри бо (бизр) раво 
бувад ва ба фатњ фасењтар аст. Ва ба Суѓду Самарќанду Фарѓона заѓер ва заѓера њам гўянд» 
[3,521]. 

Ё ин ки дар бобати рустании карафс мегўяд, ки  «ањли Тирмизу Хутталу Тахористон  
карафсро сунбул гўянд»  [3, 531]. 

Аз он чи гуфта омад, пайдост, ки Берунї лањљаву гўйишњоро хазинаи муњимми ѓаноаф-
зоии забон ба шумор меорад, ки калимаву номвожагони фаровони ноб дар ганљинаи лањља-
ву гўйишњо мављуд мебошанд. 

Берунї њамчунин аз нахустин забоншиносони решашинос ва маънишинос аст, ки дар 
навиштањои худ ба аслу решаи калимаву истилоњот ва маънию мазмуни онњо ишора ме-
кунад. Барои намуна, вай бо истинод ба Њамзаи Исфањонї мегўяд, ки «њаббатулхазроро 
усфурдона ва вандона гўянд ва ванвашк хонанд. Ва ван дарахти ўро гўянд ва вашк ба луѓа-
ти порсї донаро гўянд ва чун донаро ба ў изофат кунанд, вандона... гўянд….самѓи ўро ба 
порсї ванжад хонанд» [4,76]. 

Дар шарњи иљљос (=олу) чунин мефармояд: «….ва ба форсї гирди сиёњ. Пеши мо номи 
форсии олу машњур аст, ки бо сиёњ тавсиф меёбад. Зардолу дар ном бо ў мушобењ аст ва 
бо сифати зард тафовут дорад. Яке зардолу он дигар сиёњолуст» [4,165]. Дар идомаи њамин 
матлаб менависад, ки олуи калони сафеду ширинро ба хотири афзалият аз анвои дигар ањли 
Ироќ шоњлуљ мегўянд, ки шоњолу дар назар аст [4,165]. 

Дар бобати артамисо (бўйи модарон) дар китоби “Сайдана” овардааст, ки «гоње дар ку-
туб марви шерон ва дар китоби Сињорбухт марви ардашерон вомехўрад ва он бўйи модарон 
аст» [4,178]. 

Берунї бо маќсади ошкор намудани маънии аслии номи форсии анвои дору, рустанї ё 
маъдан дар асарњои худ маъмулан тарљума ё муодили онро ба арабї, њамчунин зимни исти-
фодаи истилоњи арабї тарљумаи онро ба форсї меорад. Масалан, дар бораи гиёњи бодовард 
мегўяд, ки исми форсист ва ба сабукии вазн далолат мекунад [4, 251]. 

Доир ба бўстонафрўз мегўяд, ки ањли Баѓдод бўстонафрўз гўянд, яъне афрўзандаи бўс- 
тонњо, њамчунин зинатуррайоњин хонанд, яъне зинати гулњо [4, 271], ё рустании аснонуз-
зиъб, ки ба форсї дандони гург аст [4, 191]. 

Дар њамаи асарњои боќимондаи Берунї намунаи тањќиќот дар иштиќоќ ва решашино-
сии калимањои форсии тољикї ба назар мерасад. Берунї дар китоби “Шинохти гавњарњо” ё 
«Китоб-ул-љамоњир фї маърифати-л-љавоњир», ки дар бораи гавњарњо ва љисмњои маъданї 
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навиштааст, дар баробари он ки номи форсї-тољикии гавњару маъданњои зиёдеро, чун ху-
шоб [2, 112, 114], хушкоб [2, 113-114], хўша, ширбом, шањвор, оромарворид [2, 114], бодре-
сакї, љавдона [2, 112], камарбаст [2, 113], шарроба, хоядона [2, 115] - анвоъи дур(р); арљувонї 
(=арѓувонї) [2, 38], осмонљунї (=осмонгунї) [2, 50: 69: 262], љулианорї (=гулианорї) [2, 36, 
49], обљун (=обгун) - анвои ёќут; фирўзаљ, ширфом [2, 158] - навъи фирўза; испедчашм [2,79-
80], озаршуст [2,189], оњанрубой [2, 200], кањрабо [2, 197:264], санги муњра [2,207], чароѓсанљ 
[2,186], нўшозар [2,85], нармоњан [2:237] ва ѓайра ном мебарад, дар иштиќоќу решашино-
сии калимоти форсии тољикї кўшиш ба харљ додааст. Масалан, мегўяд, ки «гумон мекунам 
Миррих вобаста ба ранги сурхе, ки дорад, дар форсї Бањром номгузорї шудааст» [2,36].

Ё дар бобати калимаи туркмон мефармояд, ки «дар рўзгори пешин њар турки ѓузї, ки 
ислом меовард ва бо муслимин мепайваст, тарљумони миёни њар ду гурўњ мешуд …мусулмо-
нон мегуфтанд, ки ба онњо туркмон њамроњ гардид, яъне монандаи турк» [2, 193].

Ва ё дар шарњи калимаи нохудо дар њамин китоб чунин омадааст: «нохудо яъне соњиби 
нова ё киштї» [2, 44]. 

Ё ин ки дар бораи калимаи арљувон муаллиф овардааст, ки «Ибни Дурайд дар бобати 
калимаи урљувон мегўяд, ки он муарраби (калимаи) форсист ба маънии сурхи баланд. Вале 
ин шакли арабист, форсии он гули арѓувон аст» [2, 38].

Дар китоби “Њадгузории канораи маконњо” ё «Китоб фї тањдиди нињоёти-л-амокин» 
низ намунаи тањќиќоти Берунї дар иштиќоќу решашиносии калимањои асили форсии 
тољикї ба назар мерасад. Масалан, дар фасли таќсими ободонии Замин ба њафт кишвар 
калимаи кишварро аз решаи киш - киша ба маънии хат медонад [7, 154].

Андешаи Берунї дар бобати дигаргунї ва падидањои овоии забон, аз љумла табдили 
овози ње ба ре дар калимањои форсї љолиб ва ќобили таваљљуњ ба мушоњида мерасад. Вай 
дар китоби “Сайдана” дар бораи шерамлаљ мегўяд, ки онро бењтарин навъи амлаљ хонанд, 
чун шоњбалут, шоњлуљ, шоњмуруд ва амсоли ин. Овози ње гоње ба ре мегузарад, аз ин рў ме-
гўянд, шори Ѓаршистон (лаќаби шоњони Гарчистон - Њ.С.) ва шери Бомиён. Ва шерамлаљ 
шоњамлаљ гуфтан аст [3,74].

Берунї њамчунин аз донишмандони бузурги истилоњшинос ва истилоњнигор дар забони 
модарии мост. Бењтарин намунаи мањорату устодии ў дар истилоњшиносию истилоњнигорї 
ба забони модарии мо китоби “Тафњим” ё «Китоб-ут-тафњим ли авоили саноат-ит-танљим» 
аст, ки бо хоњиши Райњона ном духтари навомўз дар соли 1029 дар шањри Ѓазна таълиф кар-
дааст. Вай ба андешаи ѓолиб дар ин китоб дар баробари истилоњоти маъруфи арабии илм-
њои машњури замонаш: њандасаву шумор, риёзиёту љуѓрофия ва нуљуму ањкоми нуљум му-
одили форсии тољикї сохтаву баргузида, дар маљмуъ кори бузургу шоистаи тањсине анљом 
додааст, ки чунин иќдом дар таърихи ташаккули забони модарии мо ба сифати забони илм 
беназиру бесобиќа аст.

Илова бар китоби “Тафњим” њама осори дигари боќимондаи Берунї, аз љумла  «ал-
Осор-ул-боќийа ъан ил-ќуруни-л-холия» (Осор-ул-боќия), «Китоб-ул-љамоњир фї маъри-
фат-ил-љавоњир», «Китоб фї тањдиди нињоёт-ил-амокин» низ хазинаи бемисли  вожагону 
истилоњоти асили форсии тољикї ба њисоб мераванд.

Аз ин мурури кўтоњ ба матолиби забоншиносии осори боќимондаи Берунї метавон ба 
њамин натиља расид, ки вай на танњо аз бунёдгузорони забоншиносии муќоисавии таърихї 
мањсуб мегардад, балки азбаски дар шохањои људогонаи забоншиносї, аз љумла лањљаши-
носї (диалектология), овошиносї (фонология), решашиносї (этимология), маънишиносї 
(семасиология), вожашиносї (лексикология), истилоњшиносї (терминология) андешањои 
љолиб ва ќобили мулоњиза баён кардааст, бетардид аз саромадони забоншиносии форсии 
тољикї ба шумор меравад. Зарур аст, ки ин вежагии таълифоти ў аз тарафи муњаќќиќони 
забоншинос мавриди тањќиќу арзёбии људогона ва густурда ќарор бигирад.
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АНДЕШАЊОИ ЗАБОНШИНОСИИ 
АБУРАЙЊОНИ БЕРУНЇ

Дар маќола ба таври мухтасар дар робита ба сањми Абурайњони Берунї (973-1048) дар 
бунёди забоншиносии муќоисавии таърихї ва андешањои ў оид ба дигар бахшњои забон-
шиносї, аз љумла лањљашиносї (диалектология), овошиносї (фонология), решашиносї 
(этимология), маънишиносї (семасиология), вожашиносї (лексикология), истилоњшиносї 
(терминология) сухан меравад. 

Зарур дониста шудааст, ки ин вежагии таълифоти ў аз тарафи муњаќќиќони забоншинос 
мавриди тањќиќу арзёбии људогона ва густурда ќарор дода шавад.

Калидвожањо: забон, забони модарї, дастур, лањља, лањљашиносї, овошиносї, решаши-
носї, маънишиносї, вожашиносї, истилоњшиносї.

Маълумот дар бораи муаллиф: Султон Њасан Баротзода (Њасани Султон) – узви вобастаи 
Академияи миллии илмњои Тољикистон, сарходими илмии Институти забон ва адабиёти ба 
номи Рўдакї, 734025, ш. Душанбе, хиёбони Рўдакї 21.

Тел.: 600-31-96, 93 -526 -98- 05.	

ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ ВОЗЗРЕНИЯ
 АБУРАЙХАНА БЕРУНИ

В статье вкратце речь идёт о вкладе Абурайхана Беруни (973-1048) в становлении срав-
нительно-исторического языкознания, также о его суждениях относительно таких разделов 
языкознания, как диалектология, фонология, этимология, семасиология, лексикология и 
терминология. 

Подчеркивается необходимость отдельного и глубокого исследования особенности 
данного направления его деятельности со стороны языковедов.  

Ключевые слова: язык, родной язык, грамматика, диалект, диалектология, фонология, 
этимология, семасиология, лексикология, терминология.    
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циональной Академии наук Таджикистана, главный научный сотрудник Института языка и 
литературы имени Рудаки, 734025, г. Душанбе, пр. Рудаки 21 
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THE LINGUISTIC VIEWS  OF ABURAYHAN BERUNI

The article briefly discusses the contribution of Aburayhan Beruni (973-1048) in the formation 
of comparative-historical linguistics, as well as his statements concerning such sections of linguistics 
as dialectology, phonology, etymology, semasiology, lexicology and terminology. 

The author also stresses the necessity of an independent and in-depthstudiesof the peculiarities 
of this direction by linguists.

Keywords: language, native language, grammar, dialect, dialectology, phonology, etymology, 
semasiology, lexicology, terminology..
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ТДУ: 633. 88-615

БАЁНИ ТЕХНОЛОГИЯИ НАВИШТОРИИ 
ХАТТИ КУФЇ  ДАР “ЭЊЁУ-Л-ХАТ” – И ЗАЙНУЛОБИДДИН

 ИБНИ ФАТЊАЛИИ ШАРИФ

Мусоев М.С.1

Инсоният аз замонњои дур барои мондагор шудани афкор ва андешањояш бузургтарин 
навовариро ихтироъ намуд, ки мањз бо кумаки он аз бостон то ба замони мо хотироти гуно-
гуни таърихї омада расидааст. Ин ихтирои наљиб эљоди хат мебошад. 

Тољикон низ дар баробари дигар халќу миллатњои мутамаддин аз замонњои дур ба ихти-
рои анвоъи гуногуни хат муваффаќ гардидаанд, ки навишторњои боќимонда аз Тахти Љам-
шед, Эъломияи њуќуќи башари Курўши Кабир, матни Авасто, дарёфтњои Саразми бостон, 
сангнавиштаю деворнигорањои Панљакенти ќадим ва садњо њуљљату бозёфтњои катибадор 
бо забонњои эронии куњан далели ин гуфтањо мебошанд. 

Пас аз њуљуми араб ба сарзамини пањновари халќњои ориёї хатњои маъмулие, ки тули 
чандин асрњо дар ин манотиќ истифода мешуданд, аз корбурди умумї дур шуда, ба љойи 
онњо хати кўфї ва насхи арабї маъмул гардид.

Хати кўфї, ки мансубияти худро аз шањри Кўфа мегирад, то ба маркази хилофат инти-
хоб шудани ин шањр бо номњои маданї, маккї ва шомию њиљозї низ шинохта мешуд. 

Шояд табдили ном кардани ин навъи хат ба кўфї ба анъанаи ќадимаи арабњо рабт дош-
та бошад. Арабњо бо зуњури њодисаи таърихие, ки дорои ањаммияти вежа буд, солњо ва ашёи 
муайянро бо номи он номгузорї мекарданд.

Њамон тавре, ки маълум аст, пас аз интихоб шудани Кўфа њамчун маркази хилофат аз 
љониби халифаи чоруми мусалмонон Алї ибни Абитолиб  зарурияти такмили хатти арабї 
пеш омадааст [6, 27]. 

Раванди такмили хатро асосан интишори ислом дар арозии ѓайриарабї суръат бахшид. 
Он хате, ки дар миёни арабњо маъмул буд, барои ѓайри арабњо душворї дошт. Зеро њарфњои 
шаклан монанд аз якдигар фарќ карда намешуданд. Хат дорои њаракот набуд. Истифодаи 
он барои худи арабњо душворї надошт, вале барои аќвоми ѓайриарабї ин кор хело сахт 
буд. 

Агар шуруи раванди мазкур аз нуќтагузорї ва њаракатнависии њуруфи хатњои ќадимаи 
арабї оѓоз шуда бошад, анљомаш бо эљоди анвои гуногуни хутут барои фунуни мухталиф 
сурат гирифтааст. Ба монанди хатњои сулс, райњон, муњаќќаќ, настаълиќ, риќоъ ва садњои 
дигар, ки њамчун кору пайкори хаттотону хушнависон то ба ин замон маъмул аст [3, 33].  

Дар Вароруд ва Хуросон хатти кўфї беш аз 100 сол њамчун хати расмї истифода мегар-
дид, ки дар ин замон нусхањои зиёди Ќуръони карим бо ин хат китобат шуда, ба тамоми 
гўшаю канори љањони ислом интишор дода мешуданд. Фароянди такмили хат садњо хатто-
тони чирадастро ба арсаи њастї овард. 

Муњим он аст, ки дар тарвиљи њунари хаттотї њокимон таваљљуњи махсус зоњир мена-
муданд. Ва то андозае хушнависон дорои вазифањои давлатї низ буданд. Ба монанди Ибни 
Муќлаи Шерозї, ки дар таърих њамчун вазир шинохта шудааст [1, 72].

Бо эљоди анвои гуногуни хатњои арабї, хатти кўфї аз корбурди умумї канор рафта, ис-
тифодааш дар наќшу нигори биноњои масољид, ќасрњо, сангнавиштањо ва сиккањо мањдуд 
гардид [6, 31].

Дар замони муосир бозхонд ва тањќиќи осори таърихии катибадор, аз љумла сиккањо, 
сангњои рўйи ќабр ва дигар ашё, ки бо хатти кўфї нигошта шудаанд, зарурияти омўзиши 
техналогияи навишторї ва сабкии хатњои ќадима, аз љумла хатти кўфиро бештар менамояд.

1. Мусоев Муњаммадљон Салоњидинович – сармутахассиси шуъбаи мероси хаттї ва тарљумаи МД “Осорхонаи миллї”-и 
Дастгоњи иљроияи Президенти Љумњурии Тољикистон. 
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Мањз дарки ин зарурият буд, ки рисолаи “Эњёу-л-хат” – и Зайнулобиддин ибни Фатња-
лии Шарифро [4] камина ба хатти кирилї баргардон намуда, ба мутахассисони љавон њам-
чун дастури омўзишии хатти кўфї пешнињод намоем. Дар раванди баргардон намудани 
матни рисола мо кўшиш намудем, калимаю ибора ва љумлањои душворфањмро дар повараќ 
бо истифода аз луѓатномањо шарњу тавзењ дињем.  

Рисолачаи “Эњёу-л-хат” яке аз он асарњоест, ки муаллиф бо маќсади эњёи мактаби бозхо-
нии хатти кўфї онро тасниф намудааст. 

Пас аз љустуљўйи зиёди маводи илмї дар мавзуи таърихи рушдёбии хати кўфї камина аз 
китобхонаи электронии “Quranic thought” [4] нусхаи чопи сангии Ќуръони каримеро пайдо 
намудам, ки дар он пеш аз шуруи матн дар њаљми 10 сањифа рисолаи мазкур оварда шуда 
буд.  Нусхаи аслї тањти раќами А0163 дар китобхонаи Њамидияи Туркия нигањдорї шуда, 
аз 800 сањифа иборат аст. 

Пеш аз шуруи матни Ќуръони карим дар њаљми 20 сањифа маводи гуногун дар мавриди 
ќавоиди таљвид оварда шудааст, ки дар ин ќисмат оид ба таърихи љамъоварї, китобат ва 
чопи нусха маълумоти зарурї дарљ гардидаст. 

Муњаќќиќ Наљиб Њоили Њиравї низ дар маљмуаи расоил “Эњёу-л-хат”-ро оварда, аз 
нусхаи истифоданамудааш, маълумот надодааст, ки оё ў нусхаи Туркияро асос ќарор дода-
аст ва ё нусхаи дигарро. 

Нусхаи мавриди назар соли 1323 њиљрї / 1906 дар замони њукумрони Шоњ Музафаруд-
дини Ќољор чоп гардидаст. Дар оѓози нусха фаслномае тањти унвони “Боќиёту-с-солињот” 
мављуд мебошад, ки дар он аз санаи оѓоз ва анљоми китобати нусха маълумот дода шудааст 
[2, 6].

Асосан матни Ќуръони карим дар ин нусха бо ду навъи хат рўйи коѓаз омадааст, кўфї 
ва сулс. Дар њавошї ањкоми гуногуни ќироатњо дар асоси ривоятњои Осим, Њафс, Кисої ва 
дигарон дарљ шудааст, ки хонанда дар аснои мутолиа аз анвоъи дигари ќироатњо ба хубї 
метавонад огањї пайдо намояд.   

Яке аз вижагињои ин нусха дар он аст, ки анъанаи рикобанависї бо як усули махсус риоя 
гардида, дар ќисмати охири сањифа зери сатр дар дохили доирачаи махсуси наќшдор, кали-
маи якуми сањифаи баъдї овар шудааст. 

Рисолаи “Эњёу-л-хат” дарвоќеъ дастури омўзишиеро мемонад, ки хонанда бо аз худ на-
мудани ањкоми ифрод ва таркиби њуруф ба осони хатти кўфиро бихонад. Дар ин рисола њар 
як њарфи хатти кўфї шаклњояш вобаста ба мавќеъаш дар калима нишон дода шудаанд.

Муаллифи “Эњёу-л-хат” дар муќаддимаи рисола чунин менигорад: “Фаќири тињидаст 
Зайнулъобиддин ибни Фатњалї ибни Абдулкарими Нањвии Шариф. Чун ѓарази аслї аз ни-
гоштани ин Ќуръони маљид эњёи хатти кўфї ва таљдиди ањди ин хатти шариф буд, ки пас аз 
нуњсад соли мањљурї, ки њарфе аз он шинохта намешуд, низ чанде шоеъу мутадовил  гар-
дад”.

Ў зарурияти эњёи хатти кўфиро дар он мебинад, ки тули нуњсад сол аз корбурди умумї 
ин хат ба дур монда, дар замони муаллиф њарфе аз он шинохта намешудааст. Бинобар ин, 
Зайналобиддин кўшиш намудааст, ки рисолаи мазкурро эљод намояд.

Аз љониби муаллиф дар робита ба фањми дурусти ашколи навиштории њуруфи хатти 
кўфї истилоњоте чун “ифрод”, “таркиб”, “асл” ва “тасарруф” матрањ  мегардад, ки њар яке 
аз он дорои маънои хосси худ мебошад. Масалан “њолати ифрод” китобати њуруфро ба 
шакли танњої дар назар дорад, “таркибан” бошад, њуруф дар дохили калимањоро дар њола-
ти дарњамбастагї ифода мекунад. 

Муаллиф дар ин рисола тарзи дурусти китобати алифбои арабиро бо хатти кўфї дар 
њабдањ фасл баён месозад. Ў пеш аз фаслњои мазкур муќаддимаеро бо унвони «Ар-рисола-
ту-ш-шарифату-л-мавсума бї «Эњёу-л-хат» оварда, мухтареи хатти кўфиро халифаи чоруми 
мусулмонон мењисобад. 

Яке аз вежагињои ин рисола дар он мебошад, ки муаллиф дар њар як фасл як шакли 
њуруфро асос ќарор надодааст. Ў шакли њарфњоро дар њолатњои гуногун баён карда, беш 
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аз чор намуди китобатро меоварад. Махсусан дар радифи хатти кўфии сода, шаклњоеро аз 
кўфии шукуфон нишон додааст, ки хонанда метавонад бо аз худ намудани ашколи мазкур 
дар ќироати хат ба таври куллї мусаллат шавад. 

Масалан ў дар «Фаслун фї ањволи-л-боъ ифродан ва таркибан» (фасл дар баёни шакл- 
њои њарфи “бо” дар њолати танњої ва дар дохили калима) се шакли навиштории њарфи “бо” 
-ро дар аввал, мобайн ва охири калима меоварад, ки дар он се тарзи гуногун нишон дода 
шудааст. Њамзамон њарфњое, ки шакли навишташон як асту нуќтагузорияшон гуногун, тар-
киботашон дар як фасл  баён гардидааст. 

Шакли кўфии шукуфон, ки дар зоњир бо бандубасти баргњо шабоњати зиёд дорад ва он 
бештар дар биноњо истифода мегардид, аз љониби муаллифи рисола ба таври вежа нишон 
дода шудааст. Махсусан дар фаслњои «ро – را», «ъайн - عين», «мим - ميم», «нун - نون» ва «лома-
лиф - لا» ашколи наботии њуруфи мазкур хело барљаста нишон дода шудаанд.

Муаллиф дар рисола зикр менамояд, ки манзур аз баёни таркиби усулї ва фуруъї дар 
таркиботи хатти кўфї, ин баррасии шакли ќадимаи хат ва зикри такмилотест, ки аз љониби 
хаттотон ба он ворид карда шудааст. Таркиби усулии хатти кўфиро ў расмулхати замони 
њаёти паёмбари ислом медонад. Ва яке аз асбоби дар канор монданашро низ аз меъёр зиёд 
шудани тасарруфоту наќќошињо дар таркиби хатти кўфї мењисобад. 

Зайнулобиддин ибни Фатњалии Шариф шакли аслии хатти кўфиро аз њама љињат бењтар 
ва хубтар медонад. Зеро ба аќидаи ў эътидоли табиї ва њусну таркиб дар шакли ќадима, 
онро аз тамоми хатњо бењтар месозад.  

Омўзиши хатњои ќадима дар замони мо беш аз пеш ањаммият дорад. Зеро ёдгорињои зи-
ёди таърихии асрњои миёнаи Тољикистон дорои катиба мебошанд. Ва барои тарбият наму-
дани мутахассисон дар ин соња, тарљума ва баргардон намудани чунин рисолањои омўзишї 
хело муњим мебошад. 

Дар матни баргардоншудаи рисола ба хатти сирилик кўшиш намудем, ки шаклњои гу-
ногуни њуруфро дар њар як фасл мутобиќ бо матни аслї оварда, бархе аз ибораю калимањои 
арабии душворфањмро дар дохили ќавсайн ба порсї тарљума намоем. Њамзамон таркиботи 
форсиеро, ки аз љониби муаллиф ба шакли сарбаста оварда шудааст, бо тарзи содатар баён 
намудем.   

Пас анљоми матни рисола маќола бо љадвали шакли умумї ва њолати њарфњо ба анљом 
мерасад. Он љадвале, ки дар матни аслии нусха нишон дода нашудааст ва он аз љониби му-
аллифи маќола ба тартиб оварда шудааст. Умедворем, ки дар ин шакли омодашуда, нафъи 
матни рисола густурда мегардад: 

Бисмиллоњи-р-Рањмони-р-Рањим
(Ба номи Худованди бахшояндаи мењрубон)

Ал-њамду лиллоњи Рабби-с-сурайё ва-с-суро ва њува-л-муртаљо ва илайњи-л-муштако. 
Ва-с-салоту ало хайру-л-варо, Муњаммадани-л-мустафо ва ало олињї  аълому-л-њудо ва ма-
собињу-д-дуљо (Ситоиш Худоерост, ки офаридгори сурйёю замин аст. Ва ўст умедгоњу ши-
коятпазир. Ва дуруд бар бењтарини халоиќи он – Муњаммади баргузида ва бар хонадонаш, 
ки дирафши ростиянду роњкўшо ва чароѓњои нурафшонанд андар торикињо) [4, 188]. Ва 
баъд чунин: менигорад фаќири тињидаст Зайнулобиддин ибни Фатњалї ибни Абдулкарими 
Нањвии Шариф  таљовазаллоњу ан саййиотињї, таѓаммадању би ѓуфронињї (Худованд аз гу-
ноњонаш даргузарад ва бо гузашти хеш, сатраш созад), ки чун ѓарази аслї аз нигоштани ин 
Ќуръони маљид эњёи хатти кўфї ва таљдиди ањди ин хатти шариф буд, ки пас аз нуњсад соли 
мањљурї, ки њарфе аз он шинохта намешуд, низ чанде шоеъу мутадовил (фарогир) гардад. 
Ва фаќат аз њуруфи мураккаб ва калимоти фароњам омада, ин маќсуд басуњулат њосил на-
мегардид. Лињозо замони тавил ранљ бурда, њуруфи муќаттаъаи (њарфњое, ки људо навишта 
мешаванд) ин хатти шарифро дар њолоти салос (дар се шакл)  ва соири авориз (сабабњои гу-
ногун) ташрињу тарќим намуда, то њар хонанда ва нависандаро муайян бошад. Ва агар ањли 
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камол нуќсе биёбанд, дар садади такмил бароянду ин фониро маъзур доранд ва бидонанд, 
ки доираи њар илм батадриљ вусъат ёфта ва њар амр, ки умумї гардида, мунтањї ба як нуќта 
мешавад, валлоњу валию-т-тавфиќ ва њува хайру муъийнин ва рафиќ (ва Худованд кафили 
пирўзї ва муваффаќиятњост ва ўст бењтарини њамрањон ва мададгорон).

	 Бидон аъонакаллоњу Таъоло (Алллоњ таоло ёрият кунад), ки хатти кўфиро аз он рў 
“кўфї” номанд, ки Кўфа мањалли хилофату салтанати њазрати амиру-л-муъминин Алї ибни 
Абутолиб саломуллоњи алайњ, воќеъ гардид ва бинобар он ки худи он њазрат мухтареи ин 
хат буд, тамомии ањкому арќом бад-ин хат нигошта мешуд ва ба илтизоми «Ан-носу ало 
дини мулукињим (мардум дар оини подшоњонашонанд)», ин хатти шариф дар он балад хос-
сатан мутадовил (фарогир) гардид. Ва лизо суммия би-л-кўфї (аз ин рў кўфї номида шуд). 
Ва ин хатро дар њол, ифроду таркиби усулї ва фуруъї аст. Ва муроди мо аз усул, вазъи авва-
лияи он аст, ки дар замони Њазрат хатми мартабат то замони хилофати њазрати вилоятмаоб 
саллаллоњу алайњимо (Худованд ба њардуяшон дуруд бифиристад) бар он расм нигошта 
мешуда. Ва аз фуруъ он чи нависандагон дар тамодии азмон, аз анњои тасарруфоту наќќо-
шињо бар он усул афзудаанд ва њамин тасарруфот боиси ишколу иллати инзиљори тибоъ 
гардида, то рафта-рафта мањљуру матрук гардида ва њол он ки чун ба вазъи аслияи он назар 
кунї, хоњї ёфт, ки њусни таркиб ва эътидоли табиъї ва таносуби аљзои ин хатти шариф аз 
тамомии хутут бештару бењтар аст.

Фаслун фї ањволи-л-алиф, ифродан ва таркибан
(Фасл дар баёни њолатњои њарфи “алиф” дар шакли танњо ва љамъ)

Ҳайати «اليف» дар ҳоли ифрод бадван ва аслан (бо ин шакл меояд) . Дар ҳоли таркиб, чун дар 

васати калима афтад навишта нашавад, хосса алиф дар “ё - یا” -и нидо ҳамчун: « Ё Мусо - یا موسی», 

ки (ба ин) ин наҳв навишта шавад  ва дар охири калима ба ин наҳв навишта 

шавад  ва аммо тасарруфот, ки дар ҳоли ифрод шуда, ин  ва дар ҳоли таркиб ин 

.  

(Яъне он иловасозиҳое, ки дар ҳолати танҳоии ҳарфи “алиф” аз ҷониби хаттотон ворид 

шудааст, бо ин шакл   ва дар дохили калима буданаш бо ин шакл  навишта 

мешавад). 

Фаслун фӣ аҳволи-л-боъ, ифродан ва таркибан 

 Ҳайати «باء» ифродан ва аслан чунин: , тасарруфе, ки дар вай намудаанд, ин 

 ва дар ҳоли таркиб, бадван ва аслан чунин . Тасарруфе, ки дар «باء» -и бадв 

(дар саршавии калима) шуда, ин     ва дар ҳоли таркиб аслан дар васат , тасарруфан 

чунин   ва дар охири калима аслан , тасарруфан  ва «تاء» -у  «ثاء» -

и мусалласа (манзур аз “ثاء” - и мусаллас се нуқтаи ҳарфи “ث” арабист) дар ҳукми « باء  » аст. 

 

Фаслун фӣ аҳволи-л-ҷийм, ифродан ва таркибан 

 Ҳайати «جيم» ифродан ва аслан чунин , тасарруфе дар вай наёфтаам. Ва дар ҳоли таркиб, 

бадван ва аслан чунин  (ва) тасарруфан ин чунин .  Дар васат, аслан чунин 

 (ва) тасарруфан чунин  . Ва дар охири калима аслан  (чунин 

ва) тасарруфан (чунин)  . (Ҳарфҳои ) «حاء» ва «خاء» дар ҳукми «جيم» аст. 

Фаслун фӣ аҳволи-д-дол, ифродан ва таркибан 

 Ҳайати «دال» ифродан ва аслан чунин  (ва) тасарруфоте, ки дар вай намудаан, инчунин 

 (аст) ва дар ҳоли таркиб дар ибтидо, ҳамчун ҳоли ифрод аст, аслан ва 

ҳамчунин дар васат. Ва дар охири калима аслан низ бар ҳайати ифрод аст, инчунин  (ва) 

тасарруфан чунин  ва «ذال» дар ҳама ҳол дар ҳукми «دال» аст. 

Фаслун фӣ аҳволи-р-рои ва-з-зо, ифродан ва таркибан 
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Ҳайати «اليف» дар ҳоли ифрод бадван ва аслан (бо ин шакл меояд) . Дар ҳоли таркиб, чун дар 

васати калима афтад навишта нашавад, хосса алиф дар “ё - یا” -и нидо ҳамчун: « Ё Мусо - یا موسی», 

ки (ба ин) ин наҳв навишта шавад  ва дар охири калима ба ин наҳв навишта 

шавад  ва аммо тасарруфот, ки дар ҳоли ифрод шуда, ин  ва дар ҳоли таркиб ин 

.  

(Яъне он иловасозиҳое, ки дар ҳолати танҳоии ҳарфи “алиф” аз ҷониби хаттотон ворид 

шудааст, бо ин шакл   ва дар дохили калима буданаш бо ин шакл  навишта 

мешавад). 

Фаслун фӣ аҳволи-л-боъ, ифродан ва таркибан 

 Ҳайати «باء» ифродан ва аслан чунин: , тасарруфе, ки дар вай намудаанд, ин 

 ва дар ҳоли таркиб, бадван ва аслан чунин . Тасарруфе, ки дар «باء» -и бадв 

(дар саршавии калима) шуда, ин     ва дар ҳоли таркиб аслан дар васат , тасарруфан 

чунин   ва дар охири калима аслан , тасарруфан  ва «تاء» -у  «ثاء» -

и мусалласа (манзур аз “ثاء” - и мусаллас се нуқтаи ҳарфи “ث” арабист) дар ҳукми « باء  » аст. 

 

Фаслун фӣ аҳволи-л-ҷийм, ифродан ва таркибан 

 Ҳайати «جيم» ифродан ва аслан чунин , тасарруфе дар вай наёфтаам. Ва дар ҳоли таркиб, 

бадван ва аслан чунин  (ва) тасарруфан ин чунин .  Дар васат, аслан чунин 

 (ва) тасарруфан чунин  . Ва дар охири калима аслан  (чунин 

ва) тасарруфан (чунин)  . (Ҳарфҳои ) «حاء» ва «خاء» дар ҳукми «جيم» аст. 

Фаслун фӣ аҳволи-д-дол, ифродан ва таркибан 

 Ҳайати «دال» ифродан ва аслан чунин  (ва) тасарруфоте, ки дар вай намудаан, инчунин 

 (аст) ва дар ҳоли таркиб дар ибтидо, ҳамчун ҳоли ифрод аст, аслан ва 

ҳамчунин дар васат. Ва дар охири калима аслан низ бар ҳайати ифрод аст, инчунин  (ва) 

тасарруфан чунин  ва «ذال» дар ҳама ҳол дар ҳукми «دال» аст. 

Фаслун фӣ аҳволи-р-рои ва-з-зо, ифродан ва таркибан 

Ҳайати «راء» ифродан ва аслан чунин  (ва) тасарруфоте, ки намудаанд ифродан 

 (чунин ва) дар ҳоли таркиб, дар ибтидо ва аслан ҳамчун ҳоли 

ифрод аст. Ва дар васат ва охири калима аслан чунин  ва тасарруфан инчунин 

. Ва « اءز » монанди «راء» аст. 

 

Фаслу-с-сини ва-ш-шин ва аҳволуҳумо ифродан ва таркибан 

 Ҳайати «سين» ифродан ва аслан чунин:  (дар он) ифродан тасарруфе наёфтаам. Ва аммо 

дар ҳоли таркиб, пас дар васат аслан чунин  (ва) тасарруфоте, ки (дар он) 

намудаанд  (чунин) ва дар ибтидои аслан чунин  (ва) тасарруфан 

чунин . Ва дар охири калима аслан чунин  (ва) тасарруфан чунин 

. Ва ҳолати «شين» ҳамчун «سين» аст.  

Фаслун фӣ аҳволи-с-соди ва-з-зод, ифродан ва таркибан 

 Ҳайати «صاد» аслан ва ифродан ин  (ва) тасарруфан чунин . Дар ҳоли 

таркиб дар ибтидои калима аслан чунин , тасарруфан чунин , дар 

васати имло чунин  (ва) тасарруфан чунин  . Дар охири калима 

аслан чунин , тасарруфан  (чунин). Ва аҳволи «ضاد» ба қиёси «صاد» 

аст. 

Фаслун фӣ аҳволи-т-тои ва-з-зоъ 

 Ҳайати «طاء» аслан ва ифродан чунин , тасарруфан чунин , дар ҳоли 

таркиб дар ибтидо аслан чунин , тасарруфан чунин  ва дар васату охири калима 

бар қиёси ифрод аст, аслан ва тасарруфан. Ва « ءظا » дар ҳукми «طاء» аст.  

(Дар ҳавошии китоб намуди дигари ҳарфи “ ءطا ” бо ин шакл  берун аз матн оварда 

шудааст. Зоҳиран маълум мешавад, ки дар вақти китобат баъзе аз шаклҳои ҳуруф фаромуш 

шуда, сипас дар ҳавошӣ бо аломати тасҳеҳии «٢» илова шудаанд). 

 

Фаслун фӣ аҳволи-л-ъайни ва-л-ғайн, ифродан ва таркибан 
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Ҳайати «راء» ифродан ва аслан чунин  (ва) тасарруфоте, ки намудаанд ифродан 

 (чунин ва) дар ҳоли таркиб, дар ибтидо ва аслан ҳамчун ҳоли 

ифрод аст. Ва дар васат ва охири калима аслан чунин  ва тасарруфан инчунин 

. Ва « اءز » монанди «راء» аст. 

 

Фаслу-с-сини ва-ш-шин ва аҳволуҳумо ифродан ва таркибан 

 Ҳайати «سين» ифродан ва аслан чунин:  (дар он) ифродан тасарруфе наёфтаам. Ва аммо 

дар ҳоли таркиб, пас дар васат аслан чунин  (ва) тасарруфоте, ки (дар он) 

намудаанд  (чунин) ва дар ибтидои аслан чунин  (ва) тасарруфан 

чунин . Ва дар охири калима аслан чунин  (ва) тасарруфан чунин 

. Ва ҳолати «شين» ҳамчун «سين» аст.  

Фаслун фӣ аҳволи-с-соди ва-з-зод, ифродан ва таркибан 

 Ҳайати «صاد» аслан ва ифродан ин  (ва) тасарруфан чунин . Дар ҳоли 

таркиб дар ибтидои калима аслан чунин , тасарруфан чунин , дар 

васати имло чунин  (ва) тасарруфан чунин  . Дар охири калима 

аслан чунин , тасарруфан  (чунин). Ва аҳволи «ضاد» ба қиёси «صاد» 

аст. 

Фаслун фӣ аҳволи-т-тои ва-з-зоъ 

 Ҳайати «طاء» аслан ва ифродан чунин , тасарруфан чунин , дар ҳоли 

таркиб дар ибтидо аслан чунин , тасарруфан чунин  ва дар васату охири калима 

бар қиёси ифрод аст, аслан ва тасарруфан. Ва « ءظا » дар ҳукми «طاء» аст.  

(Дар ҳавошии китоб намуди дигари ҳарфи “ ءطا ” бо ин шакл  берун аз матн оварда 

шудааст. Зоҳиран маълум мешавад, ки дар вақти китобат баъзе аз шаклҳои ҳуруф фаромуш 

шуда, сипас дар ҳавошӣ бо аломати тасҳеҳии «٢» илова шудаанд). 

 

Фаслун фӣ аҳволи-л-ъайни ва-л-ғайн, ифродан ва таркибан 
 Ҳайати «عين» дар асл чунин , тасарруфан  (чунин), дар ҳоли таркиб дар ибтидо 

аслан чунин , тасарруфан инчунин   , дар васат аслан чунин 

, тасарруфан чунин:  ва дар охири калима чунин нависанд . 

Ва ҳоли «غين» ҳамчун «عين» аст. (Ин се шакли дигари ҳарфи “عين”  берун аз матн дар 

ҳошияи нусхаи таҳқиқшаванда оварда шудаанд, ки онҳоро ин ҷо дар қатори навъҳои дарҷшудаи 

ҳарфи «ъайн» ҷой намудем). 

(Фаслун)  фӣ аҳволи-л-фоъ, хусусан, аслану  

тасарруфан, ифродан ва таркибан 

 Ҳайати «فاء» аслан ва ифродан чунин , тасарруфан инчунин  ва дар 

ҳоли таркиб дар ибтидо аслан чунин , тасарруфан чунин , дар васат аслан 

чунин , тасарруфан чунин   ва 

дар охир низ ба ҳамин қиёс (мебошад), ҷуз онки зайли онро бикашанд. (Яъне думчаи ҳарфро 

каме дарозтар бикашанд). 

Фаслун фӣ аҳволи-л-қоф, аслан ва тасарруфан,  

ифродан ва таркибан 

 Ҳайати «قاف» аслан чунин:  , тасарруфан чунин , дар ҳоли таркиб 

дар ибтидо аслан чунин , тасарруфан чунин  , дар васат аслан 

чунин  , тасарруфан чунин  ва дар охир аслан чунин 

тасарруфан ба қиёси ибтидо. 

Фасл  дар аҳволи коф, ва ақсоми он 

 Ҳайати «کاف»  аслан ва ифродан ва таркибан дар ибтидоу васат ва охир чунин  ва 

дар охир гоҳе чунин ва аксар дар ҷойе, ки муттасил шавад ба лом чунин бошад  ва 

тасарруфоте, ки кардаанд чунин  

    

 

Фаслун фӣ аҳволи-л-лом, аслан ва тасарруфан, ифродан ва таркибан 

Ҳайати «راء» ифродан ва аслан чунин  (ва) тасарруфоте, ки намудаанд ифродан 

 (чунин ва) дар ҳоли таркиб, дар ибтидо ва аслан ҳамчун ҳоли 

ифрод аст. Ва дар васат ва охири калима аслан чунин  ва тасарруфан инчунин 

. Ва « اءز » монанди «راء» аст. 

 

Фаслу-с-сини ва-ш-шин ва аҳволуҳумо ифродан ва таркибан 

 Ҳайати «سين» ифродан ва аслан чунин:  (дар он) ифродан тасарруфе наёфтаам. Ва аммо 

дар ҳоли таркиб, пас дар васат аслан чунин  (ва) тасарруфоте, ки (дар он) 

намудаанд  (чунин) ва дар ибтидои аслан чунин  (ва) тасарруфан 

чунин . Ва дар охири калима аслан чунин  (ва) тасарруфан чунин 

. Ва ҳолати «شين» ҳамчун «سين» аст.  

Фаслун фӣ аҳволи-с-соди ва-з-зод, ифродан ва таркибан 

 Ҳайати «صاد» аслан ва ифродан ин  (ва) тасарруфан чунин . Дар ҳоли 

таркиб дар ибтидои калима аслан чунин , тасарруфан чунин , дар 

васати имло чунин  (ва) тасарруфан чунин  . Дар охири калима 

аслан чунин , тасарруфан  (чунин). Ва аҳволи «ضاد» ба қиёси «صاد» 

аст. 

Фаслун фӣ аҳволи-т-тои ва-з-зоъ 

 Ҳайати «طاء» аслан ва ифродан чунин , тасарруфан чунин , дар ҳоли 

таркиб дар ибтидо аслан чунин , тасарруфан чунин  ва дар васату охири калима 

бар қиёси ифрод аст, аслан ва тасарруфан. Ва « ءظا » дар ҳукми «طاء» аст.  

(Дар ҳавошии китоб намуди дигари ҳарфи “ ءطا ” бо ин шакл  берун аз матн оварда 

шудааст. Зоҳиран маълум мешавад, ки дар вақти китобат баъзе аз шаклҳои ҳуруф фаромуш 

шуда, сипас дар ҳавошӣ бо аломати тасҳеҳии «٢» илова шудаанд). 

 

Фаслун фӣ аҳволи-л-ъайни ва-л-ғайн, ифродан ва таркибан 
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 Ҳайати «لام» аслан ва ифродан чунин , тасарруфан чунин  , таркибан 

дар васат аслан чунин , тасарруфан чунин , дар охир аслан чунин , 

тасарруфан инчунин . 

 

Фаслун фӣ аҳволи-л-мим, аслан ва тасарруфан ифродан ва таркибан 

 Ҳайати «ميم» аслан ва ифродан чунин , тасарруфан чунин   

,   дар ҳоли таркиб дар ибтидо аслан чунин 

, тасарруфан чунин , дар васат аслан монанди ибтидо 

ва тасарруфан чунин  ва дар охир аслан чунин  ва тасарруфан 

чунин .  

 

Фаслун фӣ аҳволи-н-нун 

 Ҳайати «نون» аслан ва ифродан ин  тасарруфан чунин    , дар ҳоли таркиб 

дар ибтидо ва васат монанди «باء» аст, дар ибтидо ва васат аслан ва тасарруфан. Ва дар охир 

аслан чунин  тасарруфан чунин . 

 

Фаслун фӣ аҳволи-л-вов, аслан ва тасарруфан, 

 ифродан ва таркибан  

 Ҳайати аслияи «واو» ин , тасарруфан (ва) ифродан чунин  , 

дар ҳоли таркиб дар охир аслан чунин (ва) тасарруфан дар охир инчунин 

  

 

Фаслун фӣ аҳволи-л-ҳоъ, аслан ва тасарруфан, ифродан ва таркибан 

 Ҳайати «هاء» аслан ва ифродан ин , тасарруфан ин ва дар ибтидо низ инчунин 

. Дар ҳоли таркиб аслан дар ибтидо ва васат монанди ифрод ва тасарруфан 

калмутасаррифин фиҳо (монанди тасарруфоти дар он) ифродан. Ва ҳоказо юктабу айзан 

филвасати дуна тарафайҳ (Ва инчунин дар байн бидуни ду тарафаш ингуна навишта мешавад) 

. Ва дар охир аслан чунин   ва тасарруфан инчунин   .  

(Ҳарфҳои «ه» ва «ة» -и мудавварро) ба форсӣ «ҳову тои» гирд гӯянд, дар ҳошия бад-ин қисм 

низ тасарруфан нависанд .  

 

Фаслун фӣ аҳволу-л-лом, аслан ва тасарруфан 

 Ҳайати «لا» аслан чунин , тасарруфан инчунин  (ки онро ломалифи) маъмунӣ 

(гӯянд),  

(Дар ҳошия шаклҳои дигари ҳарфи “лом” нишон дода шудааст, масалан: Ломи оддӣ  - 

, мавлоӣ  ва саҷҷодӣ . Дар ҳоли таркиб ин ҳарф дар ҳама ҷо ба ҳайати аслӣ 

навишта мешавад). 

 

Фасл дар аҳволи «ياء», аслан ва тасарруфан 

 Ҳарфи « ءیا »  бар ду қисм аст: «доира» ва «маъкус». Ҳайати «доира» аслан ва ифродан ин аст 

 ва тасарруфан ин .  

Дар ибтидо ва васат ҳамчун « ءبا » -и муваҳҳада, дар ибтидо ва васат нависанд аслан ва 

тасарруфан. Дар охир низ ба ҳайати ифрод бошад   ва «یاء» -и маъкус дар 

охир бад-ин шакл  ва дар ҳоли ифрод бад-ин шакл аслан , тасарруфан бад-ин 

шакл ҳам навиштаанд . Ва маълум бод, ки тасарруфоти дигар низ дар ин хатти шариф 

шуда, чунончи дар «маҳкукот» (кандакориҳо) ва «хавотим» (муҳрҳо) дида мешавад. Ва устод 

меёбад, ки ҷумла он тасарруфотро аз ҳамин усул, ки забт намудем бардоштаанд.  

   

ҶАДВАЛИ АЛИФБОИ 

ХАТТИ КӮФӢ БО ШАКЛҲОИ ГУНОГУН  
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калмутасаррифин фиҳо (монанди тасарруфоти дар он) ифродан. Ва ҳоказо юктабу айзан 
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ҶАДВАЛИ АЛИФБОИ 

ХАТТИ КӮФӢ БО ШАКЛҲОИ ГУНОГУН  
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№ Алиф- 

бо 

Дар 

танҳоӣ 

Дар аввал Дар мобайн Дар охир 

 ا 1
   -    

ث -ت  -ب  2   

 

             

 

خ -ح  -ج  3  
    

 

 

 -  
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 ق 11
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 ل 13
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 ی 19
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ТЕХНОЛОГИЯИ НАВИШТОРИИ 
ХАТТИ КЎФЇ  ДАР “ЭЊЁУ-Л-ХАТ” – И ЗАЙНУЛОБИДИН 

ИБНИ ФАТЊАЛИИ ШАРИФ

Дар маќола ба таври мухтасар таърихи пайдоиш, рушд ва такомули хатти кўфї баррасї 
шуда, дар идомаи он техналогияи навиштории ин хат дар асоси матни рисолаи “Эњё-ул-
хат” -и Зайналобиддин Фатњалии Шариф аз љониби муаллиф баён гардидаст. Ин рисола аз 
њабдањ фасл иборат буда, дар маљмуъ ањкоми мутаъаллиќ ба китобати њуруфи арабиро дар 
ќолаби хатти кўфї дарбар мегирад. 

Муаллиф пас аз баргардони матни рисолаи  “Эњё-ул-хат” ба њуруфоти сирилик, кўши-
дааст бо такя бар маводи илмї дар робита ба љузъиёти хатти кўфї маълумот дињад.  Њам-
замон бо истифода аз луѓатномањо калимаю иборањои арабии рисоларо дар маќола( дар 
ќавсайн) тарљума намуда, дар шакли содда пешнињод намудааст. 

Дар маќола зикр мешавад, ки матни баргардоншудаи чунин рисолањо метавонад  њам-
чун дастури методии омўзиши хатти кўфї дар корбурди мутахассисони љавон ќарор гирад. 
Зеро дар он ањкоми марбут ба техналогияи навиштории хатти кўфї  ба тарзи содда баён 
шуда, њамзамон шаклњои гуногуни њарфњо нишон дода шудаанд.

Калидвожањо: Хатти кўфї, шањри Кўфа, маданї, шомї, њиљозї, Ибни Муќлаи Шерозї, 
Китобхонаи Њамидия, Туркия, Ќуръони карим,  хатнигорї, Алї ибни Абутолиб, Зайнало-
буддин ибни Фатњалии Шариф.   
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шуъбаи мероси хаттї ва тарљумаи МД “Осорхонаи миллї”-и Дастгоњи иљроияи Президен-
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ТЕХНОЛОГИЯ КУФИЧЕСКОГО ПИСЬМА В 
ТРАКТАТЕ "ЭХЁ-УЛ-ХАТ" ЗАЙНУЛОБИДИН ИБН 

ФАТХАЛИ ШАРИФА

В статье кратко рассматривается история возникновения, развития и совершенствова-
ния куфической каллиграфии, а также далее описывается стиль написания этой каллигра-
фии автором на основе текста трактата «Эхё-ул-хат» Зайналбуддин Фатхали Шарифа. Этот 
трактат состоит из семнадцати глав, и в целом он содержит правила, связанные с написани-
ем арабского алфавита в форме куфической каллиграфии.

После перевода трактата «Эхё-ул-хат» на кириллицу автор постарался представить ин-
формацию о деталях куфической каллиграфии на основе научных материалов.

В то же время он перевел арабские слова и фразы произведения с помощью словарей и 
представил их в простой форме.

В статье отмечается, что переведенный текст таких тезисов может быть использован мо-
лодыми специалистами в качестве методического пособия по изучению каллиграфии. По-
тому что в нем объясняются правила, связанные с технологией куфического письма, и в то 
же время показаны разные формы букв

Ключевые слова: куфическая письменность, город Куфа, мадани, шами, хиджази, Ибн 
Мукла Ширази, библиотека Хамидия. Турция, Священный Коран, каллиграфия, Али ибн 
Абу Талиб, Зайналуддин ибн Фатали Шариф.  
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THE TECHNOLOGY OF KUFIC 
WRITING IN THE TREATTE "EKHYO-UL-KHAT" 

ZAYNULOBIDIN IBN FATHALI SHARIF

The article briefly discusses the history of the emergence, development and improvement of 
Kufic calligraphy, and further describes the style of writing this calligraphy by the author based 
on the text of the treatise "Ehyo-ul-hat" Zainalbuddin Fathali Sharif. This treatise consists of 
seventeen chapters, and as a whole it contains the rules related to writing the Arabic alphabet in 
the form of Kufic calligraphy.

After the translation of the treatise "Ehyo-ul-khat" into Cyrillic, the author tried to present 
information about the details of Kufic calligraphy based on scientific materials.

At the same time, he translated the Arabic words and phrases of the work using dictionaries 
and presented them in a simple way.

The article notes that the translated text of such abstracts can be used by young specialists 
as a methodological guide for studying calligraphy. Because it explains the rules related to the 
technology of Kufic writing, and at the same time shows the different forms of the letters.

Keywords: Kufic writing, Kufa city, Madani, Shami, Hijazi, Ibn Mukla Shirazi, Hamidiya 
library. Turkey, Holy Quran, calligraphy, Ali ibn Abu Talib, Zaynaluddin ibn Fathali Sharif.
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ТДУ 891. 55. 09-1   
ЉУМЛАЊОИ ЭЊСОСЇ ВА ГУНАЊОИ МАЪНОИИ 

ОН ДАР ЗАБОНИ ТОЉИКЇ 

Собирљонов С. 1

Дар забоншиносии  тољик ва байналмилалї  олимони нањвшинос  вобаста  ба маќса-
ди  баёни фикр ва оњанги  гуфтор (интонатсия) љумлањоро ба навъњои  њикоягї  (хабарї), 
саволї, хитобї, амрї, хоњишмандї,  саволию ѓайрисаволї ва эњсосию  ѓайриэњсосї људо 
кардаанд [9, 8-9; 10, 41-49; 12, 207-218; 16,  50-64 ; 20, 50-59; 22, 24-35; 24,  291-298; 27, 216-218 
; 28, 29-36;  30, 348-351; 32, 689-701;]

Љумлаи эњсосї яке аз љумлањои хеле  камомўхташудаи  забони тољикї ба шумор мера-
вад. Тибќи назари баъзе  аз забоншиносон  ифодаи њиссиёт  ё худ  эњсосот  яке аз аломатњо  
ё  худ гунаи (варианти) вазифањои  љумла ё нутќ њисобида  шудааст [30, 210].

Ба ќавли  забоншинос Долинин К. А. “Нутќи эњсосї љойи аввалро  ишѓол намояд, ѓай-
риэњсосї  дар љойи дуюм меистад. Нутќи  эњсосї  пардадор  буда,  ѓайриэњсосї нутќи бепар-
да аст” [14,  232] . Профессор А. И. Смирницкий таъкид  менамояд, ки  “Дар  нутќ мо њамеша 
ду вазифаи  бо њам мувозиро мебинем: интелектуалї, яъне баён намудани  мазмуни  муайян  
ва эњсосот, яъне баёни  њиссиётњои  гўянда. Ин ду маврид-ифодаи  фикр ва ифодаи њиссиёт, 
дар њама њолатњо аз њамдигар  фарќ мекунанд. Тавассути  забон њиссиётро ифода кардан 
мумкин аст,  аммо ин вазифаи  асосии  забон нест.  Вазифаи асосии забон  баён намудани 
фикр буда,  чун воситаи  мубодилаи афкор  хизмат кардан аст, эњсосот бошад, тавассути  
воситањои мухталифи дигар: ишора, овоз, садои баланд,  ханда, гиря ва ѓайра ифода  ме-
гардад.  Дар доираи  лексика  (луѓат) барои ифодаи њиссиёт воњиди махсус-нидо ба шумор 
меравад. Дар доираи нањв (синтаксис) бошад, љумлањои ќолибан муайяни хоссае дар баёни 
эњсосот мавриди истифода ќарор мегирад. Њамин тавр, љумлањои эњсосї (эмотсионалї) до-
рои сохти ба худ хос мебошанд [33,  260-261] .

Забоншиноси маъруфи рус профессор Брызгунова Е. А. ба љумлањои эњсосї таваљљуњи 
зиёд намуда, тобишњои зиёду мухталифи онро чунин таъриф менамояд: “Мазмуни эњсосии 
љумла ифодаи њиссиёт мебошад ба монанди: шодї, ѓазаб, тарс, маъюсї, ноумедї, тањќир, 
нафрат, эњтиёткорї, тааљљуб ва ѓайра. Тањлили фарќиятњои тобишњои эњсосї дар навбати 
аввал, ба муайян намудани мазмуни тобишњои мушаххаси эњсосии љумла ва алоќаи он бо 
мазмуни маъноии он вобаста аст [8, 3].

Дар грамматикаи анъанавї як навъи хелњои маъноии љумлањо, ки дорои тобишњои эњ-
сосианд, љумлањои хитобї номида шудааст, ки дар асл  на њамаи онњо љумлањои  хитобианд, 
балки бештари  онњо љумлањои эњсосианд. Баъзе аз олимони  забоншинос  љумлаи эњсосиро 
љумлаи мустаќил њисоб намекунанд ва онро гунаи (варианти) ин ё он типи љумлањо њисоби-
даанд. Олимони дигар љумлаи эњсосиро ба ду гурўњ људо кардаанд:

1.	 Љумлањои эњсосие, ки тавассути оњанг (интонатсия) аз љумлањои њикоягї, саволї ва 
амрї ташаккул ёфтаанд ва љумлањои хоссаи эњсосї, ки онњо танњо њиссиётњои мухталифи 
гўяндаро  ифода мекунанд [29, 12; 35, 5] .

Профессорон Ќосимова М. Н. Камолиддинов Б. љумлањои содаро вобаста ба ифодаи 
тобишњои эњсосї ба ду гурўњ: љумлањои содаи эмотсионалї ва ѓайриэмотсионалї људо кар-
даанд [20, 55].

Профессор Камолиддинов Б. љумлањои хитобиро ба ду навъ: а) љумлањои хитобии аслї 
ва б) љумлањои њикоягї, амрї ва саволии ба хитобї табдилёфта људо намуда, аломатњои 
характерноки љумлањои хитобии аслиро низ ќайд намудааст, ки он аз 10 номгўй иборат аст 
[16, 62-63].

Профессор Ќосимова М. Н. “Структура ва семантикаи љумлањои содаи насри асри XI”-
ро тадќиќу тањќиќ намуда, дар бобати љумлањои хитобї чунин ибрози назар намудааст: 

1.  Собирљонов Солењљон – ходими пешбари илмии Институти забон ва адабиёти ба нони Рўдакии АИМТ
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“Љумлањои хитобї љумлањоеанд, ки бо оњанги баландтар талаффуз мешаванд ва орзу, дуоро 
мефањмонанд”. Дар насри ин давра миќдори љумлањои хитобї нињоят кам аст. Хабари љум-
лањои хитобї дар насри асри XI бо сиѓаи орзуї  (дуої, оптатив, конъюктив) ифода меёбад.

Бештари љумлањои хитобии ин давра хитоб бо орзуи нек, дуои нек, хоњишу талаб аз  
офаридгор-Худо аст [22, 34]. Љумлањои  мазкур  ба љумлањои  эњсосї ќаробат доранд.

Дар забоншиносии тољик тобишу маъноњои эњсосии љумлањои сода мавриди назари 
олимони нањвшинос  ќарор гирифта бошанд њам, аммо љумлањои эњсосї бакуллї, њамаљо-
ниба омўхта нашудааст.

Аз ќайду мулоњизањои олимони нањвшинос чунин бармеояд, ки эњсоснокї (ифодањои эњ-
сосї) категорияи грамматикї буда, он дар нутќ тавассути љумлањои эњсосї сурат мегирад ва 
хелњои он аз љумлањои хоссаи (аслии) эњсосї ва зењнї  (интелектуалї, маќсаднок,  маънавї) 
иборат аст.

Љумлањои эњсосие, ки дар забони тољикї ба назар мерасанд, ду навъи љумлањои эњсо-
сиро: љумлањои эњсосии хосса ва ѓайрихоссаро (зењниро) ташкил медињанд, ки њар кадоми 
онњо дорои хусусиятњои  ба худ хос мебошанд.

1.	 Љумлањои эњсосии  хосса (аслї)
Љумлањои эњсосии  хосса аз љумлањои эњсосии ѓайрихосса (зењнї) бо аломату хусусияту 

љињатњои зерини  худ фарќ мекунанд:
1) Дар љумлањои эњсосии хосса  оњанг, тарзи баёни ифоданок ва тобишњои эњсосї (эмот-

сионалї) баландтару равшантар ва хушнавою хушрас аст;
2) Созмону ќолаби љумлањои эњсосии хосса бештар рехтаю устувортаранд;
3) Љумлањои мазкур чандон тафсил намеёбанд ва теъдоди аъзоњояшон каму мањдуд аст;
4)  Љумлањои эњсосии хосса хоси услуби гуфтугўйї  буда, бештар дар муколама  мавриди 

истифода ќарор доранд;
5) Ифодаи дуою тањсину муборакбод ва тавсифу ситоиш, дашному тањќир, нолишу 

мењрубонї, навозиш маъною мундариљаи асосии љумлањои номбурдаро  ташкил медињанд.
Љумлањои эњсосии хосса дорои омилњои ифодаи хоси худ буда, бо сохту ќолабњои хосса-

шон фарќ мекунанд, ки онњо аз воситаю ќолабњои зерин иборатанд:
1.	 Яке аз омилњои асосию муњимтарини љумлањои  мазкур  оњанг (интонатсия) ба шу-

мор меравад.
Интонатсия њамчун  воситаи ифодаи  обуранги эњсосї ва маъною тобишњои  маъноии  

пардапўши  љумлањои  эњсосї маќоми  назаррас  дорад.
Хатти њаракати навои оњанги (интонатсияи) љумлањои эњсосї дар маркази оњанг  боло-

рав аст (---/-- ). Мисолњо: - Бароятон њамеша њаёти нек орзу мекунам! [5, 6)]; - Охир, ин кори 
намешудагї... Тамоман намешудагї!;  Ин гапњо њама сафсатта. Ман фаќат туро дўст медо-
рам! .. [5, 13]; - Ман  бовар мекунам!  Ман ба дадаљон бовар мекунам! [15, 123]; Боз  арзонии 
инро намегўї! [36, 35]: 

Чун љушша фишонї, эй писар, дар кўям,
Хоки ќадамат  чу мушк  дар дида занам! 
						      [3, 86]

Дар љумлањои эњсосии овардашуда њиссиёти гўянда  тавассути интонатсия  алоќаман-
дона  бо тобишњои маъноии: некхоњї, раднамої, норозигї, таъкиднамої, боварии ќатъї,  
ќаноатмандї, ќадрнамої ифода гардидааст.

2.	 Љумлањои эњсосии хосса  тавассути интонатсия  ва нидоњо низ сурат мегиранд, ки  дар 
ин маврид  љумлањои обуранги эњсосии  љумлањои мазкур боз равшантар мегардад. Нидоњо 
яке аз пояњои  сохтории љумлањои эњсосї мебошад. Дуруст аст, ки нидоњои эњсосї  маънои 
луѓавї ва шаклњои муќаррарии  калимасозї надоранд. Маънои онњо дар нутќ ба воситаи  
интонатсия ифода мегардад. Интонатсияи нидоро њамеша имою ишораи мувофиќ њамроњї 
мекунад. Матлаберо, ки бо калима (ѓам хўрдан,  хурсанд шудан, шубња кардан, сарзаниш 
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намудан, ба ваљд омадан, нафрат кардан,  афсўс хўрдан ва ѓайра) баён кардан мушкил аст, 
метавон ба воситаи фонемаи (овози) муайян ва имою ишораи  махсус  ифода кард.  Нидо 
муносибати  инсонро бо њаёти  воќеї мухтасар  ва образнок  нишон медињад [11, 336].

Љумлањои эњсосии  хосса ба воситаи интонатсия  ва нидоњои эмотсионалии  э, о, е, и, эњ, 
оњ, уњ (ўњ), воњ, вањ,  вой,  бањ, оббо, эње, хуше, ана, мана ва ѓайра сурат  гирифта, маъноњои  
эњсосии хурсандї,  шодї,  ваљд,  тааљљуб,  њайрат,  маломат,  сарзаниш,  таъна,  тахмин,  
фарз,  тарсу вањм,  дањшат,  хавф,  афсўс,  ранљиш,  истењзо,  ташаккур,  тањдид,  бебокї ва 
хашму ѓазабро  ифода мекунанд: - Рустамов – э, э ана туњмат! – Вой манакак мурам! -  гуфт 
Саодатбибї  бо тарсу њарос [42, 11] .  – Вой аз дасти бекасї! [42, 99]: Рустамов - э, булбули 
гўёи ман! Ин ќадар гапдон шудї?  [13,  113]; Эй, имрўз њаво чї ќадар  хуб аст! гуфт  вай каф 
ба каф молида ... [42, 281]; - Эй, шумо ѓалатї!  “Пирию хиртозї гуфтагї барин, ман куљою 
пойгаи  велосипедчињо  куљо! [13, 196]; Воњ! Вой, љонаки ширин!  [13, 189]; Ўњ, ана боз  як  
љанљолии  дигар  омада истодааст [13, 200] !  –Хиромон! Хиромони ман! эй, чарх,  ин чї рў-
зест! [26, 278]; Э, дареѓ, э, дареѓ [37,60]!

Дар мисолњои овардашуда љумлањои эњсосии  хосса  тавассути интонатсия  маъноњои 
тааљљубу  эътироз,  тавсифу  мамнуният,  мањбубият, биму њарос, хушнудию мафтуниро  
ифода кардаанд.

3.	 Дар ташаккули љумлањои  эњсосии  хосса  ва ифодаи  маъноњои  эњсосию  тобишњои 
модалии  љумлањои мазкур  феълњои  таркибии  шод бод, обод бод,  поянда бод, зинда бод, 
хуш бод,  нест бод,  дар ёд бод,  барбод бод  наќши поягузорию  бунёдї доранд:

Дил даруни сина  бо ёди шумоён шод бод,
Хонаи уммеди дилњои шумо обод бод!
Аз яке ѓам дораму аз дигаре дорам суруд,
Маќсадам ин, ки  бинои ѓуссаам барбод бод!
						      [5, 114-115]

Дар ќолаби мазкур  љумлањои эњсосии хосса одатан ва бештар  орзую дуои неку бади  
гўяндаро  ифода  мекунанд.

4.	 Ќолаби дигари  љумлањои эњсосии хосса бо  интонатсияи хитобї  ва љонишинњои 
саволии  сифатии чї хел, чї гуна, чї ва љонишинњои чї ќадар, чї андоза сурат гирифтани 
онњо мебошад.

Дар ин ќолаб  љумлањои  хоссаи эњсосї  бо оњанги  ситоишу  тавсиф ва ѓаму андўњ  њис-
сиёти ќаноатмандию  мафтунї ва ѓаму андуњу  дарду  аламро  низ  мефањмонанд:

Вай ба садоњои  муассири  сапедадам фурсате гўш дода,  зери лаб  табассум кард. Чї 
давлати бузург! [36, 120-121];  Эњ, чї рўзи нањс  будааст он рўз! [36, 125]:

Он чї сарвест, чї хушрафторест?
Он чї тўтї, чї шакаргуфторест? 
					     [19, 57]

Овозаш чї гуна мањин! Њай! забонаш чунон ширин! [5, 115]. Дар мисолњои мазкур  љо-
нишинњои саволї  вазифаи асосии худ-пурсишро ифода накарда,  љињати эњсосии  љумларо  
ќувватнок  намудаанд ва љумлаи эњсосї бањодињию тавсифро  фањмондаанд.

Њамин тарз, дар забони тољикї  љумлањои эњсосии хосса  тавассути интонатсия  ва кали-
мањои эњсосии  аљаб,  аљоиб,  баѓоят,  бењад, басо,  бисёр; калимањои ифодакунандаи ишора:  
ана, мана; нидоњои алоњида ё  дохили љумла;  калимаю таркибњои тањсин:  ањсант,  офарин, 
бораккало, бале,  ќандата зан,  ќанд занед ва ѓайра; љумлањои беаъзо;  љумлањои хитобии  
ифодакунандаи  хушбод,  хайрбод,  муборакбод,  дуои хайр ё  дуои бад сурат гирифта,  маъ-
ноњою хаёлоти  гуногуни  эњсосиро  бо обуранги эњсосї  ифода мекунанд. Љумлањои эњсосии  
хосса  дорои сохтору  маъноњои  гуногун буда,  ба тањќиќу  тадќиќи  мукаммали људогона  
нигаронанд.
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2.	 Љумлањои эњсосии ѓайрихосса
Љумлањои эњсосии ѓайрихосса аслан љумлањои зењнї (интелектуалї)  ё  маќсаднок буда,  

назар ба љумлањои  эњсосии  хосса  мураккабмаъно,  муштараквазифа мебошанд. Зеро тавас-
сути онњо  њам эњсосоти гўянда ва њам маќсадњои ахборию пурсишњою фармоишу хоњишњои 
гўянда ифода мегардад. 

Аз ин рў, љумлањои мазкур  ба љумлањои эњсосии  хабарї, саволї,  водоркунанда људо 
мешаванд. Њар  намуди  ин  љумлањо  дорои интонатсияю  воситаву  унсурњои луѓавию грам-
матикии  ба худ  хос буда,  вобаста ба сохтору  ифодаи асли маќсадашон  маъною  тобишњои 
рангоранги  эњсосиро  низ  ифода  мекунанд.

1.	 Љумлањои эњсосии хабарї (њикоягї)
Љумлањои эњсосии хабарї (њикоягї) аз навъњои гуногуни  ахбор: хабари холис,  наќл,  

шикоят,  маълумотдињї, табрикот ва ѓайра иборат буда,  тавассути оњанг  (интонатсия)  ва 
воњиду  унсурњои  луѓавї  сурат гирифта,  баробари баёни асли маќсад  маъною тобишњои  
мухталифи  эњсосиро  ифода мекунанд.

Воситаю омилњои  асосии љумлањои  эњсосии хабарї оњанг (интонатсия), нидо, њисса-
чањо,  калимањои модалї,  воњидњои туфайлї ва  мухотаб  мебошанд. Тавассути  воситаю  
омилњои  мазкур  љумлањои эњсосии хабарї барои  ифодаю  баррасии  њиссиёти мухталифи  
гўянда,  аз љумла тааљљубу њайрат, биму њарос,  хурсандию хушњолї,  хушбинї, зебопа-
растї, тавсифу ситоиш,  мањбубияту  самимияти беандоза доштан,  љањлу  љадал,  ѓазаб,  
нафрат доштан,  эътирозу норозигї,  бадбинї,  бадхоњї ва ѓайра ба кор  бурда  мешаванд.

Дар маркази  хатти њаракати  оњанги љумлањои  хабарї  навои асосї пастрав бошад, 
дар маркази  хатти њаракати  интонатсияи љумлањои  эњсосии хабарї навои асосї пастраву 
болорав  мебошад [11, 19].

Љумлањои  эњсосии дар забони тољикї  бо хабарї маъноњои зерини  эњсосї мавриди ис-
тифода ќарор доранд:

1)	 Ифодањои  эњсосии  хушнудию хурсандї ва  мамнунию мафтунї:
–	 Вой, модарат закотат шавад, Пўлодљон, омадї! [42, 176]; Модар. Холаат садќа, омадї! 

[5, 100]; Модар. модар фидои ту шавад. Ин ќадар њам ту маро  наѓз мебинї! [5, 71]; - Шунав, 
чї хел нияти хуб! [41, 31]; Лола. Янгаљон, хайрият шумо њастед!... Њама ваќт ѓамхору  њама 
ваќт  мењрубон! [5, 39]; Хайрият, ки чашматро канда  нагирифтааст! [40, 95]; Хайрият,  ба-
чем, хайрият! [36, 74]:

				    Малико, љашни мењргон омад,
				    Љашни шоњону Хусравон омад! 
										          [31, 33]

Ана, ин гапи дигар! [26, 90]; Њарчи ў бе падараш танњо нишаста будааст [4, 149].
Дар мисолњои боло  љумлаи якум, љумлаи фразеологї бо нидои “вой”, љумлаи дуюм, бо 

љумлаи  фразеологии “Холаат садќа”, љумлаи сеюм, бо ибораи “ ин ќадар”, љумлаи чорум, 
бо љонишини саволии “чї хел”, љумлаи панљум ва љумлањои шашуму њафтум бо калимањои 
туфайлии “хайрият”, љумлаи њаштум,  бо мухотаби “малико” тавассути  интонатсияи  эњ-
сосї-хабарї  маъною њиссиёти  хушњолию шодмониро ифода кардаанд. Љумлањои фразео-
логии  “модарат закотат шавад”, “Холаат садќа” хоси забони гуфтугўйї-лањљавї буда,  бо 
обуранги  багунаи эњсосї хушнудию хурсандии гўяндаро баён кардаанд.

2)	 Ифодањои эњсосии шикваю нолиш:

Бо ту сўзи  дили ушшоќ магар дар нагирифт,
З-он ки њељат ба  љигарсўхтагон парво нест. 

										          [19, 102-105]
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Моњи номењрубони ман вафодорї намедонад,
Ба ањли дил ба љуз зулму ситамкорї намедонад.

									          [19, 259]

Маро зи пеш бирондї, љафо њамин бошад,
Нињояти ситам, эй бевафо, њамин бошад!

										          [19, 254]

Дар байти аввал ифодаи эњсосии  шикваю нолиш  тавассути љумлаи  мураккаби тобеи 
эњсосї  бо љумлаи пайрави сабаб баён гардидааст. Маркази оњанги эњсосии  љумлаи мазкур 
дар  љумлаи пайрави сабаб “З-он ки њељат ба  љигарсўхтагон парво нест” буда, хатти њарака-
ти наво (тон дар оњанги  љумлаи  мазкур андаке  болорав аст. Ифодаи  “сўзи  дили ушшоќ” 
ва калимаи  “љигарсўхтагон” њиссиёти шикваю нолишро  таќвият дода,  ба дарку  фањмиши  
маънои  он равшанї андохтааст.

Дар  байтњои  баъдина  ошиќ  аз нодонии маъшуќа  љињати  вафодорї  ва зулму  ситами  
вай  шикваю нолиш  кардааст. Љилоњои ифодањою  мазмуни  эњсосї  тавассути ибора-мубта-
дои “моњи номењрубони ман” мухотаби “эй бевафо” ва мубтадоњои “љафо” нињояти ситам,  
пуркунанда “зулму ситамкорї” сурат гирифтаанд.

Дар байту  љумлањои  эњсосии хабарии зерин бо такрори вожаи “дигар” њар як  узви 
ѓамноки ошиќ (дил, љон, сина, хотири бирён) таъкид гардида, дар маљмуъ  љумлаи мазкур 
њолати бењад зиёд ѓамноку шикваю нолиши пурэњсоси  ошиќро  ифода  кардааст:

Дил дигар ѓам дорад аз ту, љон дигар,
Сина дигар, хотири бирён дигар. 

									         [19, 289]

3)	 Ифодањои њиссиёти муњаббату  мањбубияти  беандоза доштан
Тавассути љумлањои эњсосї- хабарї  њолатњои  ноорому  ранљурии  гўянда ва  њиссиёти 

ба  маъшуќу дўст майлу раѓбату таваљљуњи бењад зиёду муњаббати бепоён доштани  гўянда 
баён мегардад:

Маро бе ту осудањолї набошад,
Даме  бе рухат бемалолї набошад!
Хаёли ту бошад маро дар дилу бас,
Таманнои  љоњею моле набошад!

									          [19,  253]

Дар мисоли овардашуда тавассути мазмуни  умумии  љумлањои эњсосї-хабарї ва оњанги  
гуфтор  њиссиёти ба маъшуќа мањбубияти  бењаду андоза доштани  ошиќ ифода гардида-
аст. Яъне,  барои ошиќ  дар дил нигоњ доштани хаёли маъшуќа аз њамаи  љоњеву моле  ё  
неъматњои моддї болотар  меистад. Бе маъшуќаю  бе рухи ёр осудањолу бемалол набудани 
ошиќ ифодаи њиссиёти  ишќу муњаббати самимї доштан аст.

Њиссиёту тобишњои  маъноии мазкур дар љумлањои  эњсосии хабарї тавассути  такрор-
шавии калимањо,  мухотабњои латиф, калимаю иборањои њамгунњо зоњир  мегардад:

Нест маро дўсттар аз дўст, дўст,
Ўст маро дўст, маро дўст ўст! 

									         [19, 149]

То ту, ороми љон,  зи мо  рафтї,
Рафт ороми  љон  зи рафторат.

									         [19, 146]
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Љумлањои эњсосии  хабарии  тавсифї бо ёрии нидои тавсифии “е” дараљаи баланди  
њуснро  таъкид менамояд:

Сарви маро ќаду болое хуш аст,
Дидани  он гул тамошое  хуш аст. 

									         [19, 109]

4)	 Ифодаи њиссиёти  эътирозу норозигї,  хашму ѓазаб низ яке аз вазифањои  љумлањои 
эњсосии  хабарї буда, онњо тавассути  интонатсия,  љонишини саволии “чї хел”, калимањои 
ќабењмаъно ва баъзе воњидњои  фразеологї баён  мегарданд:- Ин чї хел берўї!  Дар киса як 
тин  надоранду  боз шарм  накарда ба  хонаи мардум  љувол бардошта мебиёянд [34, 193]; 
Бало ба паси рўяш [34, 175]; Э, ту тоза бефањм будаї-ку! Баро-э! [34, 54]: Аљаб,  беандеша 
будаед! [34, 72].

Аз мисолњои  гирдовардаамон  бармеояд, ки љумлањои эњсосї-хабарї бо маъною  то-
бишњои мухталифи  эњсосї хеле  фаровон буда,  дар баёни  эњсосоту  хаёлоти  рангини гўян-
да мавќеи љолибе доранд.

2.	 Љумлањои эњсосии саволї
Љумлањои эњсосї – саволї ба љавњари фикри  баёнгардида ё  ба шунаванда муносибатњои 

гуногуни гўяндаро  бо оњанги саволи  хитобомез ифода мекунанд. Љумлањои мазкур яке аз 
омилњои  асосию ифодагари  тобишњои  эњсосї ба шумор  мераванд. Маъно ва ифодањои  
эњсосии љумлањои  эњсосї-саволї аз баёни тавсифу ситоиши зебої,  мафтунї,  тааљљубу иф-
тихормандї,  шикваю нолиш, эътироз, ранљиш,  хушњолї, инкору радкунї иборат буда, 
онњо бо ёрии  оњанг (интонатсия),  љонишинњою њиссачањои саволї, нидоњою  калимањои 
такрор,  мухотабу радифњои латиф, тартиби калима,  калимаю таркибу иборањои маљозї ва 
санъатњои бадеї сурат мегиранд. Сохти љумлањои  мазкур  гуногун буда,  дар асарњои назмї 
бештар  мураккаби пайвасту  тобеъ мебошанд.

Љумлањои эњсосї-саволиро  аз љињати  мундариља (мазмуну маќсади  асосии  истифода-
барии онњо)  ба се гурўњ људо кардан мумкин аст:

1.	 Љумлањои эњсосї-саволии тавсифї;  
2.	 Љумлањои эњсосї-саволии таъкидї (риторикї);
3.	 Љумлањои эњсосї-саволии эътирозноку  шикоятї.
Њар навъи љумлањои  мазкур  вобаста ба маќсаду мавриди  корбурдашон  дорои то-

бишњои  маъноию дараљањои ифоданокии ба худ хос мебошанд.
1.	 Љумлањои эњсосї-саволии тавсифї  
 Дар љумлањои эњсосї-саволии тавсифї  образнокию ифодањои  эњсосї  ва љињати муас-

сирии тарзи баён равшантар зоњир мегардад.  Воситањои асосии  ифодаи  љумлањои  зикр-
шуда оњанги  (интонатсияи) хитобомези  болорав,  нидоњою мухотабњои  малењмаъно  так- 
рори калимаю љумлањо,  тартиби калимањою  љумлањо,  љонишинњою  њиссачањои  саволї,  
вожањои  хушсадою сермаъно,  санъатњои бадеии ташбењу  истиора ва муболиѓа  ба шумор 
мераванд.

Љумлањои эњсосї-саволии тавсифиро аз љињати мундариљаи (тематикаи)  тобишњои  
маъноию  эњсосиашон  ба хелњои зерин  људо  кардан мумкит аст:

а) љумлањои эњсосї-саволии тавсифии ситоишу мафтунї;
б) љумлањои эњсосї-саволии тавсифии ташбењї;
в) љумлањои эњсосї-саволии тавсифии истиоравї; 
г) љумлањои эњсосї-саволии тавсифии муболиѓавї. 
а) Љумлањои эњсосї-саволии тавсифии ситоишу мафтунї таваљљуњи баланд ё майлу раѓ-

бати бењад  зиёди  гўяндаро  нисбат ба табиат,  одамон ё предметњои  људогонаи  зебою  
дилрабо доштаро  ифода мекунанд. Љумлањои мазкур  вазифаи асосии худ – пурсишро  аз 
даст дода,  тавассути  баландшавии навои асосї дар маркази  оњанги  эњсосот  вазифаи  
бањодињї-ситоишу  тавсиф доданро  ба љо  меоранд:
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Вањ, чї ќадду чї рў, чї њусну љамол! [ 19, 73]
Тораш чї тарона мебарорад? Савташ чї  навою нола  дорад?! [ 13, 183].
Вањ, чї хуш боѓи  дилкушост ин,  Чї хуш обу чї хуш  њавоест ин? [13. 154].
б) Дар љумлањои эњсосї-саволии тавсифии ташбењї ин ё  он  узви  маъшуќа  (ташбењша-

ванда) бо ин  ё он  ашёњои  зебои  ташбењкунанда  пањлуи  њам  оварда мешавад ва  интихоби  
яке аз  онњо  талаб карда мешавад:

Лаб  аст он ё аќиќ он  дурљи ёќут,
Ки дар вай луълуи  лоло нињон аст.

									         [ 18,  72]

Дар байти мазкур  њиссиёти нињоят  баланди  зебошиносию  зебопарастии  ошиќ дар он 
зоњир  мегардад,  ки ў  лаби  маъшуќаро  ба марвориди дурахшон  монанд карда,  боз дар 
љустуљўйи зебоии волотари  он аст.

в) Дар љумлањои эњсосї-саволии тавсифии истиоравї истиора – ашёи  (предмети) таш-
бењкунанда номбар карда  мешавад ва дараљаи волои зебоии он бо амалаш тавассути  љо-
нишини  саволии  чї  ва бо оњанги мањиннавои  болорав таъкид мегардад. Ќофияњои  хуш-
навои  њамоњанг низ љињати эњсосию ифоданокии љумлањоро  афзуда муассир  мегардонад:

Он чї сарвест, чї хушрафторест?
Он чї тўтї, чї шакаргуфторест?
Он чї шўхию чї  шањрошўбе,
Он чї хуш ёрею  хуш айёрест?
Дили  мо дошта  дар зулф нигоњ,
Бингаредаш, ки  чї  хуш дилдорест! 

									         [18, 57]

Љонишини  саволии “чї” дар ин љумлањо  вазифаи асосии худ  пурсишро ифода  накар-
да,  дар  баёни  дараљаи  бенињоии зебої (ќомати бенињоят зебо ва  рафтори  бенињоят хушу  
тааљљубовар)  кор фармуда шудааст. Дар охири љумлањои мазкур  ѓайр  аз аломати  савол  
гузоштани  аломати  хитоб низ  мувофиќи  маќсаду  оњанги  љумла  хоњад буд.

Љињати љолибу  назаррабоии љумлањои эњсосї-саволии  тавсифии ташбењиву  истиоравї  
боз дар он падидор  мегардад, ки  дар онњо љумлањои  саволї ё  яке аз  љузъњои  онњо  њамчун 
радифњои  љолибу эњсосї  ба кор рафтаанд.  Дар бобати маќоми шоиста  доштани  радифњои  
љолибу латиф  дар ѓазалиёти  Камоли  Хуљандї  назари хушбинонаи  олимону  муњаќќиќон  
ба назар  мерасад:

Рўят гули  сероб  нагўем, чї гўем?
Он лаб  шакари ноб нагўем, чї гўем?
Он  зулфи  камандафкану  рухсори ту,  ёро,
Дузду шаби мањтоб нагўем, чї гўем? 

										          [18, 362 ]

Ошиќ тавассути  радифу ифодањои саволии  хитобомез  дар љустуљўйи  ташбењњои  ифо-
дакунандаи  дараљањои  баландтару  боз њам  зеботару волотар  мебошад:

Лаб ар ин асту  гуфтор ин, шарар боре чї мегўяд?!
Агар хуршеди рухат ин,  ќамар  боре чї мегўяд?! 

											           [ 18, 247-248]

Дар байти мазкур  њусну зебої,  ширинии лаб  ва рухсори маъшуќа  аз шакару ќамар 
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(моњ)  болотар  пиндошта шудааст ва дар назди чунин зебої  дар тааљљубу њайрат  мондани  
шакару  ќамар таъкид ёфтааст.

г) љумлањои эњсосї-саволии тавсифии муболиѓавї  дар баёни њиссиёти  дараљаи баланди  
њусну зебоие ба кор бурда  мешаванд, ки  ба он ягон њусну  зебої баробар  шуда  наметаво-
над:

Он чї рўй аст, ки њусни њама олам бо ўст?!
Дил  дар он кўй на танњост, ки љон њам бо ўст?!

Ањсант, Камол,  ин ѓазал, Оби Њаёт аст!
Имрўз бад-ин лутфу равонї сухане нест? 

										          [18, 57]

2)	 Љумлањои эњсосї-саволии таъкидї (риторикї)
Љумлањои эњсосї-саволии таъкидї (риторикї) шаклан саволї буда,  мазмунан (моњия-

тан) хабарї мебошанд ва ин навъи љумлањо  бо унвони  “љумлањои саволии риторикї” мав-
риди назари  олимони нањвшинос ќарор гирифта, дар маќолаю китобњои таълимию илмї 
моњияту баъзе  омилњои  ифодаи он  то андозае баррасї  шудааст [ 12, 211-212; 17, 52-54; 24, 
86-92, 96-104;  26,  261].

Љумлањои мазкур дар баёни ифодањои  эњсосї-саволии  таъкидї (риторикї)  дар забони 
асарњои насрї  ва назмї  ва бештар дар назм  мавриди истифода ќарор доранд ва онњо дар 
забони асарњои назмї  бештар дар ќолаби љумлањои  мураккаби тобеъ сурат гирифта,  ифо-
дањои эњсосї – саволии таъкидиро  равшантару гуворотар баён  кардаанд:

Дар мољарои ишќат илму амал наѓунљад,
Он љо, ки ќиссаи туст, чї љойи њикоят?! 
						      [18, 65 ]

Хонаро гар набошад аз ту чароѓ,
Чї кунад дида рўшноиро?!

								         [18,  48]

Дар байтњои  зикршуда љонишини саволии  “чї”  ба маънои феъли инкории  “нест” кор 
фармуда шудааст, яъне, ...  љойи њикоят  нест “ ба  дида рўшної лозим нест”.

Дар маљмуъ љумлањои эњсосї-саволии мураккаби таъкидї  (риторикї)  дар байти аввал  
бузургии ишќ  ва имконпазирии  њалли онро  бо њиссиёти баланду  оњанги  таъкидї ифода 
карда бошад, дар байти дуюм, љумлаи эњсосии мазкур  барои дида (чашм)  лозим  набудани  
рўшноие, ки  дар вай  чењраи  маъшуќа  набошад, таъкид шудааст.

3)	 Љумлањои эњсосї-саволии эътирозноку шикоятї 
Љумлањои эњсосї-саволии эътирозноку шикоятї бештар дар асарњои  назмї  ба назар 

мерасанд. Љумлањои мазкур  њамчун омилу  воситаи  ифодагари  дарду алам  сўзу  гудоз ва 
шикояти ошиќ  дар бобати  беэътиноии  маъшуќа  ва  дарду  ранљи хеш  мебошад: 

Ту  худ  ба гўш наёрї њадиси  зории мо?
Ки дар ту кор  накарда-ст дарди  кории мо.
Шунидам он, ки  кушодї  забон  ба душманам,
Азизи ман, чї  кушояд туро зи хории мо?

											           [19, 31 ]
Дил бурдию дин,  равост инњо,
Эй љону љањон,  чињост инњо? 
				    [19, 38 ]
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Дили ман  ба доѓи љафо сўхтї,
Маро монда, дилро чаро сўхтї?!
Киро сўхт  ишќат, ки  љонам насўхт?
Маро сўхтї, њар  киро  сўхтї!

								        [19,  431 ]

Дар љумлањои эњсосї-саволии  дар  боло овардашуда њиссиёти  сўзу  гудоз,  шикваю 
эътироз   ва нолишу  шикояти ошиќ дар бобати  хории хеш,  бурдани  дилу љон,  мискин 
ќањрамонони ѓазал ва аз  доѓи  љафо  сўхтани дилу  вуљуди  ошиќ дарк карда мешавад.  Дар 
љумлањои  эњсосї-саволии мазкур  оњангу  навои  эњсосию  пурсиш  равшантар  буда, нидои  
эњсосие  эътирозу шикоятї  низ  фањмида мешавад.  Љумлањои номбурда  дар ќолаби  љум-
лањои  мураккаби  пайваст таркиб  ёфтаанд ва мухотабњои  “азизи ман”, “эй љону љањон” 
љињати  ифоданокию  оњанги  эњсосии љумларо  ќувват додаанд. Њамин тарз,  љумлањои 
эњсосї-саволї  бо нидою калимаю радифњои такрор таркиб ёфта,  тобишњои  эњсосии  ши-
коятиро пурљилотар ифода мекунанд.

1.Љумлањои эњсосї-амрї
Љумлањои эњсосї-амрї ва хитобї  барои ифодаи  њиссиёти пурњаяљону  пуршўри гўянда 

ва фармону  хоњишу даъвати  илтиљоомези ў мавриди  истифода  ќарор  доранд.
Љумлањои мазкур  дар ќолаби  љумлањои содаву мураккаб  таркиб ёфтаанд. Оњанги (ин-

тонатсияи) љумлањои эњсосї-амрї аз оњанги љумлањои амрии хосса  то андозае фарќ меку-
нанд. Хатти њаракати  наво  дар маркази  оњангу маънои љумлањои амрї  пастшав,  болора-
ви  пастшав  ва болорав бошад,  дар љумлањои  эњсосї-амрї  бештар болорав  аст. Ѓайр аз 
ин,  шаклњои  гуногуни феъли фармоиш,  нидою њиссачањо  баъзе  аз љонишинњо,  мухотабу 
такрори  љузъи  эњсосї-амрию  хитобї  чун воситањои  муњиму ёрирасон ба назар  мерасанд.

Љумлањои эњсосї-амрї дар баёни тобишњои  маъноии  амру  хоњиш  ва амру ѓазаб,  љањлу 
љадал ва тамасхур, бештар  ба кор бурда  мешаванд:

–	 Ўй амак! Маро халос кунед, охир! [4,  259 ].
–	 Додар! Бо  ман  боз як некї кунед, ин дастори  бастаро  ба ман дињед... [ 4, 269]:

Воизо, наъраи мастона куљою ту куљо?!
Ошиќаш ношуда, гармї макун, эй ношуданї!
							        [ 20, 432]

Беадаб, тавба кун аз ин кирдор,
Њадяи шањ табаррукї, бардор! 
				    [13, 156]

Дасткаш аз Комде, гум шав аз ин љо, рўсиёњ! 
										          [13, 157]

Љони бобо,  чист маќсаду муродат? Арз кун! [13, 172]. Торро гир,  додарам, як савти  
озодона хон. Ѓам махўр бисёр аз  ноњаќќии кори замон! [13, 170].  Эй, Худо рањм дењ ба љал-
лодон! [13, 163].

Дар мисолњои зикршуда љумлањои эњсосї-амрї ба воситаи  интонатсия,  сиѓаи  амрии 
феъл,  мухотабу  њиссачаи нидої ва калимањои  ќабењмаъно маъноњои эњсосии хоњишу  ил-
тиљо,  тањќиру эътироз, дилсўзию мењрубонї, дархосту  илтиљо,  таманноро  ифода карда-
анд.

Хулоса,  љумлањои эњсосї  ифодакунандаи њиссиёту  олами  маънавиёти  ботинии гўянда 
буда,  вобаста  ба вазифаи баёнгариашон  ба ду навъ: љумлањои эњсосии хосса ва ѓайрихосса 
људо мешаванд.  Љумлањои эњсосии хосса  њиссиёти гўяндаро  бо обуранги эњсосї баён наму-
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да,  ба  афзудани  љињати  муассирии гуфтор, сухан наќше дошта бошад, љумлањои  эњсосии 
ѓайрихосса фикру маќсади гўянда ва њиссиёти  ўро  бо тобишњои  гуногуни  маъної  ифода  
мекунанд.

Љумлањои  эњсосии хосса  нисбат ба  њаќиќати  воќеї   муносибати  бањодињии  (тав-
сифњои)  гўяндаро  мефањмонад ва вобаста ба  ин  муносибатњо  дар  намуди  љумлањои ни-
дої,  љумлањои  хушнаво, љумлањои  субъективї-бањодињї, љумлањои ифодагари њусни баён, 
љумлањои орзуву хоњишмандї ва  дуої  мавриди истифода  ќарор доранд.

Љумлањои эњсосии ѓайрихосса фикр, маќсад ва њиссиётро  ифода  намуда,  нисбат ба фик- 
ри баёнгардида ва  воќеъгардида  муносибати гўяндаро  мефањмонанд.

Љумлањои хитобї  даъвату  мурољиатро  ифода кунанд,  љумлањои эњсосї дар баёни њис-
сиётњои  ѓаму андўњ,  эътирозу ќањру ѓазаб,  норозигї, мамнунияту  ифтихормандї, орзую 
хоњишмандї ба кор бурда мешаванд.

Баъзе аз муњаќќиќон љумлањои ифодакунандаи  орзую хоњишмандиро  яке аз навъњои 
љумлањои амрї  њисобидаанд.  Ба назари мо,  љумлањои мазкур ба љумлањои эњсосии  хосса  
марбутанд. 

Дар ташаккули  љињати сохтории  љумлањои  эњсосї ва  ифодаи маъноњои  рангини он  
воситањои  асосии  грамматикї:  оњанг (интонатсия),  нидоњо,  њиссачањо,  љонишинњою  
зарфњои  саволї,  калимањои малењу ќабењмаъно ва баъзе  таркибу  иборањои  фразеологї 
наќши бунёдї  доранд.

Љумлањои эњсосї аз рўйи вазифаю  мавќеи истифодабариашон аз љумлањои хитобї то 
андозае фарќ  мекунанд.
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ЉУМЛАЊОИ ЭЊСОСЇ
ВА ГУНАЊОИ МАЪНОИИ ОН ДАР ЗАБОНИ ТОЉИКЇ

Дар маќола яке аз масъалањои омўхтанашудаи забоншиносии тољикї, љумлањои эњсосї 
ва гунањои маъноии он мавриди тадќиќу тањлил ва баррасї ќарор гирифтааст. Дар илми за-
боншиносї ифодаи њиссиёт ё худ эњсосот яке аз аломатњо ё худ вазифањои љумла ё нутќ њисо-
бида шудааст. Аз ин рў дар забоншиносї љумлањоро аз рўйи ифодаи тобишњои маъноии эњ-
сосї ба ду гурўњ: эмотсионалї (эњсосї) ва ѓайриэмотсионалї (ѓайриэњсосї) људо кардаанд. 

Муаллифи маќола дар асоси маводу мисолњои зиёди гирдовардааш љумлањои эњсоси-
ро ба ду гурўњи асосї: 1. Љумлањои эњсосии маънавї (зењнї, интелектуалї), 2. Љумлањои 
эњсосии хоса људо намудааст. Њар як гурўњ боз ба навъњои гуногуни тобишњои маъної 
људо карда шудааст. Љумлањои эњсосии маънавї (зењнї) ба љумлањои эњсосии хабарї, са-
волї ва амрїљудо шудаанд. Љумлањои эњсосии хабарї дорои тобишњою ифодањои эњсосии: 
а) хушњолию, хурсандї ва мамнунию мафтунї; б) шикваю нолиш, ранљиш ќањру ѓазаб: в) 
муњаббату мањбубияти беандоза доштан буда, бо тарзу воситањои мухталиф сурат гирифта-
анд. Љумлањои эњсосии саволї ба се гурўњ (тавсифї, таъкидї(риторикї) эътирозноку шико-
ятї људо гардидааст.

Љумлањои эњсосї-амрї тавассути оњанг (интонатсия) шаклњои гуногуни феъли фармо-
иш, нидо, њиссачањо, баъзе аз љонишинњо, мухотабу такрори љузъи хабари љумлањои амрї, 
радифњои латиф сурат гирифтааст. Љумлањои эњсосии хоса бо феълњои содаи зињї ва тар-
кибњои зинда бод, поянда бод, хуљаста бод: љонишинњои саволии чї, чї хел, чї гуна, чї 
ќадар, калимањои аљаб, аљоиб, басо, баѓоят, бисёр: калимањои ифодакунандаи ишора: ана, 
мана..: нидоњо: калимаю таркибњои ифодакунандаи тањсин: ањсант, офрин, боракалло, бале, 
ќанд занед ва ѓайра сурат гирифта њиссиёти холиси мамнунию, хушњолию ифтихорї ва нек-
хоњии гўяндаро ифода мекунанд. 

Калидвожањо: љумла, љумлаи эњсосї, тобишњои маъної, љумлањои эњсосии маънавї 
(зењнї, интелектуалї), љумлањои эњсосии хабарї, саволї, амрї, љумлањои эњсосии хоса, тав-
сифї, таъкидї, нидо, љонишин, њиссача
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ЭМОЦИОНАЛЬНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ
И ТИПЫ ИХ ЗНАЧЕНИЯ В ТАДЖИКСКОМ ЯЗЫКЕ

В статье рассмотрен и проанализирован один из малоизученных вопросов таджикского 
языкознания - эмоциональные предложения и типы их значения. В науке о языке само вы-
ражение чувств или эмоций считается одним из признаков или функций предложения или 
речи. Следовательно в языкознании предложения делят на две группы в зависимости от 
выражения эмоционального значения: эмоциональные и неэмоциональные.

Автор статьи на основе собранных им материалов и примеров разделил эмоциональ-
ные предложения на две основные группы: 1. Чувственно-эмоциональные предложения 
(умственные, интеллектуальные), 2. Особые эмоциональные предложения. Каждая группа 
далее подразделяется на разные типы смысловых оттенков. Чувственно-эмоциональные 
(интеллектуальные) предложения делятся на повествовательные, вопросительные и пове-
лительные эмоциональные предложения. Эмоциональные повествовательныепредложения 
имеют эмоциональные оттенки и выражения: а) счастье, радость, удовлетворение и восхи-
щение; б) ропот и жалобы, обиды и злость: в) имеющие безмерную любовь и привязанность, 
причем делаются они разными способами и средствами. Эмоционально-вопросительные 
предложения делятся на три группы (описательные, эмфатические (риторические, и выра-
жающие недовольство ижалобу).
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Эмоционально-повелительные предложения образуются с помощью тона (интонации), 
различных повелительных форм глаголов, междометий, частиц, некоторых местоимений, 
восклицаний и повторения смыслового компонента повелительных предложений, крас-
норечиых выражений. Особые эмоциональные предложения с простыми глаголами зињїи 
словосочетаниями: зинда бод, поянда бод, хуљаста бод: вопросительные местоимения чї, 
чїхел, чїгуна, чїќадар, словамиаљаб, аљоиб, басо, баѓоят, бисёр: слова, выражающие ука-
зания: ана, мана..: междометия: слова и словосочетания, выражающие похвалу: ањсант, офа-
рин, боракалло, бале, ќанд занеди др., и выражающие чувства полного удовлетворения, 
счастья, гордости и доброжелательности говорящего.

Ключевые слова: предложение, эмоциональное предложение, смысловые оттенки, чув-
ственно-эмоциональные предложения (умственные, интеллектуальные), эмоционально-по-
вествовательные предложения, вопросительные, повелительные, специальные эмоциональ-
ные предложения, описательные, эмфатические, междометие, местоимение, частица. 
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EMOTIONAL SENTENCES AND TYPES
OF THEIR MEANING IN THE TAJIK LANGUAGE

The article considers and analyzes one of the little-studied issues of Tajik linguistics - emotional 
sentences and types of their meaning. In the science of language, the very expression of feelings 
or emotions is considered one of the signs or functions of a sentence or speech. Consequently, 
in linguistics, sentences are divided into two groups depending on the expression of emotional 
meaning: emotional and non-emotional.

The author of the article, based on the materials and examples he collected, divided emotional 
sentences into two main groups: 1. Sensory-emotional sentences (mental, intellectual), 2. Special 
emotional sentences. Each group is further subdivided into different types of connotations. 
Sensual-emotional (intellectual) sentences are divided into declarative, interrogative and imperative 
emotional sentences. Emotional declarative sentences have emotional shades and expressions: a) 
happiness, joy, satisfaction and admiration; b) grumbling and complaints, resentment and anger; 
c) having immense love and affection, and they are done in different ways and means. Emotional-
interrogative sentences are divided into three groups (descriptive, emphatic (rhetorical, and 
expressing dissatisfaction and complaint).

Emotionally imperative sentences are formed with the help of tone (intonation), various 
imperative forms of verbs, interjections, particles, some pronouns, exclamations and repetition 
of the semantic component of imperative sentences, eloquent expressions. Special emotional 
sentences with simple verbs зињїand phrases: зинда бод, поянда бод, хуљаста бод:interrogative 
pronouns чї, чїхел, чїгуна, чїќадар, words аљаб, аљоиб, басо, баѓоят, бисёр: words expressing 
instructions: ана, мана..: interjections: words and phrases expressing praise: ањсант, офарин, бо-
ракалло, бале, ќанд занед, etc., and expressing feelings of complete satisfaction, happiness, pride 
and benevolence of the speaker

Keywords: sentence, emotional sentence, semantic shades, sensory-emotional sentences 
(mental, intellectual), emotional-declarative sentences, interrogative, imperative, special emotional 
sentences, descriptive, emphatic, interjection, pronoun, particle

Information about the author: Sabirzhanov Solezhan, Leading Researcher, the Institute of 
Language and Literature after Rudaki of the NAST. Address: 734025, Republic of Tajikistan, 
Dushanbe, 17 Rudaki Ave.,  

Tel.: (+992) 907907003



Мероси Шарќ  № 3 (5), 2023  

Наследие Востока № 3 (5), 2023  

65

ТДУ: 491.71
ШИНОХТИ МОЊИЯТИ ТАЪРИХ  

АЗ НИГОЊИ МУЊАММАДЉОН  ШАКУРЇ

Њошимова Х. 1

Шинохти таърих, моњият ва омўзиши марњалањои рушди он барои арзёбии бурду бохти 
гузаштагон ва дарси ибрат бардоштан аз он хеле муњим мебошад. Дигар ин ки љањонбинии 
таърихии нависандагон ва тањаввули тафаккури адабию бадеї, яъне падидњои бадеии гу-
зашта ба мо хусусияти замони њозираро мекушояд. Бинобар ин омўзиши моњияти таърихи 
гузашта дар заминаи асарњои бадеї барои муайян кардани таносуби воќеияти таърихї ва 
воќеияти бадеї имрўз низ ањаммияти махсус дорад.  Нињоят, дарку биниши таърихї, фањ-
мидани моњияти равандњои муњимми таърихї барои муайян кардани моњияти аслии замон 
муњим буда, омўзиши амиќи он, дар заминаи таљрибаи гузаштагон дар шинохти моњият ва 
муайян намудани арзишњои иљтимою маънавии инсоният на танњо кўмак мерасонад, балки 
ба нављўињо ва навсозињо замина муњайё месозад.  

Принсипи таърихиятро муњаќќиќон дар риоя ва амалї намудани се шарти асосї зарур 
шумурдаанд: якум, баррасии падидањо ва инкишофи онњо, дуюм, кушодани алоќамандии 
онњо бо падидањои дигар ва нињоят, омўзиши таърих дар асоси таљрибаи њозиразамон (њам-
чун калиде барои истифодаи таърих ва интихоби муњимтарин бо маќсади дарки амиќи таъ-
рихї) [6, 17].

 Адабиёт вобаста ба раванди замон, вазъи иљтимоию сиёсї ва иќтисодї таърихан ди-
гаргун мешавад, яъне падидањои таърихии он рушдёбанда ва таѓйирёбандаанд. Воќеан њам 
афкори сиёсию иљтимої, фарњангї ва адабии мардум таърихан таѓийр меёбад ва дар њар 
шакл зуњур мекунад. Ба аќидаи адабиётшинос Н. Салимї, «њофизаи таърихї маљмуи хо-
сиятњои ирсї, тасаввуроту ѓаризањои маънавї ва фарњангиву њунарии як халќ ва кулли ин-
сонњост, ки дар њар замон ба њар шакле зуњур мекунад ва шомили силсилаи ногусастаниву 
мудаввом аст» [5, 8].  Пас метавон гуфт, ки насри муосири тољикї дар заминаи тањаввули 
таърихї ва тафаккури бадеї бо таќозои замон арзи вуљуд кардааст. Истиќлоли Тољикистон 
дар арзишњои маънавї низ таѓийроти љиддиро ба амал овард ва имрўз масъалаи бознигарї 
ба таърихи адабиёти замони нав ба миён омадааст.

 Адабиёти солњои 50-90-уми ќарни ХХ давраи бузурги таърихї буда, воќеањо ва дигар-
гунињои азимеро сипарї намудааст. Аз ин љињат давраи пеш аз истиќлол дар таърих њамчун 
давраи шуравї сабт гардида, тањќиќи љадиди он ба тамоми бурду бохташ равшанї андох-
танро таќозо дорад. Ба ин масъала адабиётшинос М. Шукуров њамчунин диќќати љиддї 
дода, навиштааст: «Бо фаро расидани истиќлоли миллї ва таѓйири куллии бунёди зиндагии 
иљтимоъї давраи тозаи таърих оѓоз гардид, ќарни бист ба ќатори даврањои гузаштаи таъ-
рихї даромад. Албатта, зиндагии мо, тафаккуру тасаввури мо, аз љумла адабиёту санъат, 
дер гоњ ба садаи бист вобастагї хоњад дошт, робитаи ногусастании ќарни бисту як бо ќарни 
бист ва асрњои дигар њељ гоњ ќатъ нахоњад шуд ва имрўзу фардо идомаи дирўзу парирўз 
хоњад буд, вале ба њар њоле садаи бист дар таърихи халќњои шуравии собиќ давраест, ки 
ба охир расидааст. Њудуди садаи бист ва бисту як њудуди ду давраи бузурги таърихист» 
[9, 8].  Бале, дар садаи бист ва бисту як марњалањои муњимми таърихї, гузариши як сохт 
ба сохти дигар, бунёди љомеаи дунявии њуќуќбунёд ба амал омадааст, ки ба тафаккури ба-
деии мардум таъсир гузоштааст. «Шубњае нест, ки – таъкид мекунад М. Шакурї, – пас аз 
октябр, яъне аз солњои бисту сї сар карда тафаккури бадеии халќњои Осиёи Миёна дигар 
шуд. Ин дигаргунї дар адабиёти тољикї аз охири ќарни XIX хеле ќувват гирифта буд, вале 
љиддитарин натиљањои эстетикии он дар замони баъди октабр ба даст омадаанд» [9, 14].  Аз 
ин лињоз таваљљуњ ба таърих, воќеаю њодисањои замон ва омўзиши афкори бузургон барои 
тањлилу тадќиќи амиќи тамоюлњо ва тозакорињо ањаммият дорад. Аммо тањќиќи њамаљони-

1. Њошимова Хуршеда  – ходими пешбари шуъбаи адабиёти муосири Институти забон ва адабиёт ба номи Рўдакии АМИТ.
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баи асарњои таърихии насри шуравии тољик дар адабиётшиносии тољик идома хоњад ёфт, 
зеро масъалањои зиёде вуљуд доранд, ки тањќиќи онњо дар як рисолаи илмї ё маќола имкон 
надорад ва баррасии муфассалро таќозо мекунад.   

Чунонки ишора шуд, омўзиши таърихи адабиёти ќарни ХХ ба бештари масъалањо, 
ташаккулу такомули адабиёти воќеъгаро ва бозёфтњои он равшанї хоњад андохт. Пеш аз 
њама, њаминро ќайд кардан лозим аст, ки таваљљуњ ба таърих дар адабиёти шуравии тољик, 
хусусан дар солњои шасти садаи ХХ такомул ёфтааст, зеро ибтидои ќарн бо воќеањои бузур-
ги таърихї оѓоз гардида, ин дигаргунињои бузурги давр барои офариниши асарњои таърихї 
мусоидат намудааст.  Хусусан дар солњои 50-90-и садаи бистум дар асоси таѓийротњои ази-
ми таърихї назари воќеъбинона дар адабиёт тадриљан зуњур карда, вусъат меёбад. Агар ба 
гузашта назар афканем, хоњем дид, ки ќариб дар њар давру замон воќеоти бузурги таърихї 
ба адабиёт њам таъсири худро бевосита гузоштааст.   

Адабиёт, ки инъикоскунандаи дигаргунињои кулли њаёти инсонї мебошад, дар њар дав-
ру замон воќеоти таърихиро вобаста бо назару љањонбинї ва идеологияи давр арзёбї кар-
дааст.  Гоње воќеоти таърихї дар асл аз њаќиќат дур инъикос шудаанд, ки бешубња ба омиле 
вобастагї дорад. «Замони мо, ки навназарї ва биниши нав»-ро ба гузаштаю имрўз таќозо 
дорад, ба зиммаи ањли илму адаб вазифаи навро вогузошт. Зарурате пеш омад, ки тањавву-
ли жанри таърихї дар њикоя, ќиссаю романњо дар насри адабиёти тољики нимаи дувуми 
садаи ХХ бо биниши нав тавзењ дода мешавад. 

            Аз солњои 60-80-и садаи бист дар бораи жанри таърихї тадќиќоти зиёде ба 
анљом расонида шуд, аз љумла И.С. Брагинский, М. Шукуров, Л.Н. Демидчик, Ю. Бобоев, 
А. Сайфуллоев, Љ. Баќозода, Н. Салимов, Б. Худойдодов дар баррасињои худ хусусиятњои 
насри таърихиро равшан намуданд. Хусусан дар омўзиши жанри таърихї адабиётшинос 
М. Шакурї њиссаи арзишманд гузошта, тамоми пањлуњои насри таърихии устод Айниро 
баррасї намуд. Дар боби «Жанри таърихї ва моњияти замон» (дар китоби «Таърихи ада-
биёти советии тољик. Инкишофи жанрњо. Насри солњои 1945-1974»), «Насри реалистї ва 
тањаввули шуури эстетикї» (1987), «Диди эстетикии халќ ва насри реалистї» (2006), хусуси-
ятњои муњимми жанри таърихии садаи бист муайян карда шуд, вале М. Шакурї соли 1991, 
ваќте ки Тољикистон ба истиќлол ноил шуд ба бештари масъалањо, арзишњои маънавї аз 
диди нав назар кард. Сабаби инро адабиётшинос чунин шарњ медињад: «Имрўз бисёре аз 
андешањои пештараи худро ботил мешуморам, бо ќатъият аз онњо даст мекашам. Баъзеи 
ин андешањо аз пиндорњои расмии замони шуравї ва бархе аз норасоии фањмиши худам 
сар зада буданд. Албатта, набояд гумон кард, ки њар чї то нимаи солњои њаштод (яъне то 
зуњури М. Горбачов ва таѓйири меъёрњои арзёбї) навишта будем, нодуруст буд. Не, он гоњ 
низ донишмандони мо мулоњизоти љиддии зиёд баён кардаанд. Ва баъзе навназарињои баъ-
дї реша дар воќеияти пеш дорад» [9, 5-6]. Њамчунин дар маќолаи «Аз пайи фањмиши нав» 
М. Шакурї бар «аќидањои давраи пеш аз истиќлолро аз нав санљидан» таъкид карда, дар 
назди муњаќќиќон биниши нав ба воќеањои муњимми замон, сиёсати њукуматдории даврони 
шуравї ва таваљљуњ ба ташаккули насри реалистиро ба миён гузошт. 

Муњаммадљони Шакурї – донишманди барљаста ва асили тољик, ки беш аз панљоњ соли 
њаёти худро ба тањќиќи љанбањои таърихї ва наќди асари бадеї бахшидааст.  Дар «Зинда-
гиномаи худнавишт» М. Шакурї дар бораи ба расмият дароварда шудани рўзи таваллуд, 
ањли байт ва рўзгору фаъолияти илмии хеш дар њаљми 13 сањифа маълумот додааст.  Таъ-
лифоти устод М. Шакурї, чунон ки ишора кардаанд, аз 44 китоб ва бештар аз 500 маќола 
иборат буда, масъалањои умдатарини адабиётшиносї ва забоншиносиро фаро гирифтаанд. 

Ба осори илмии М. Шакурї устодашон И. Брагинский бањои баланд дода, аз љумла гуф-
тааст: «Осори илмии Муњаммадљон Шукуровро санадшиносии амиќ хос аст, ки бар љамъо-
варї ва гулчин кардани санадњо, батамом омўхтану тањлил кардани онњо ва дар ин замина 
берун овардани хулосањои ќавию собити илмї асос ёфтааст. Ин махсусият ба асарњои олим 
њаќнигории асил бахшида, хонандаро бо маѓзи эљодиёти нависандае, ки њадафи тањќиќи ў 
ќарор гирифтааст, шинос мекунад» [8, 36-38].  
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Воќеан њам устод М. Шакурї олими забардаст ба шумор меравад, ки осори илмии хеш 
масоили муњимми таърихию фарњангї ва наќди адабиро фаро гирифтаанд. Бояд гуфт, ки 
то замони ба истиќололият расидани Тољикистон (соли 1991) назари М. Шакурї дар бо-
раи моњияти љамъияти шуравї дигар буд. Вобаста ба замон дар адабиёти даврони шуравї 
«љанбаи иљтимоъии синфї ба унвони меъёри аслї» ба кор бурда мешуд, бинобар он устод 
М.Шакурї низ аз назари иљтимоии синфиятљўї барњазар набудааст. Аммо дар солњои охир 
аќидаи адабиётшинос дар бораи таърихи љамъияти шуравї, хусусан «мазмуни иљтимоъиву 
сиёсии солњои бисту сї ва чилу панљоњ» дигар шуд. Вале бо вуљуди он ба аќидаи устод М. 
Шакурї «адабиёти шуравии тољикї њам як њиссаи њамон воќеияти таърихист, њамон ша-
роити воќеиятро аз баъзе љињатњо чунон ки буд, инъикос додааст» [9, 10].  Пас бурду бохти 
даврони шуравї низ бояд  аз дидгоњи нав  баррасї  шавад. Њамин тариќ, адабиётшинос М. 
Шакурї дар солњои охири њаёти худ бо вуљуди бемор буданаш, асарњои илмии хешро асо-
сан аз рўи меъёрњои нав, биниши нав тањрир кард. Бо фаро расидани истиќлолияти миллї 
ва таѓйири куллии бунёди зиндагии иљтимоъї ба назари М. Шакурї, давраи нави таърих 
оѓоз гардид.   

 Албатта, раванди дигаргунињои садаи бист то замони ба истиќлол расидани Тољики-
стон аз тарафи адабиётшиносон мавриди омўзиш ќарор гирифтааст, вале танњо аз диди 
идеология ва сиёсати њамон замон. Дар натиља фаъолияти бисёр шахсиятњои барљаста ва 
баъзе воќеањо аз назарњо пинњон монд. Ба ин маънї М. Шакурї  шахсиятњои барљастаеро  
монанди Абдурауфи Фитрат, Саидањмадхољаи Аљзї ё Мањмудхољаи Бењбудї  ном мебарад, 
ки гўё ин мардон дар майдони адабиёт вуљуд надоштанд «ва њол он ки дар шахсияти онњо, 
аз љумла дар фаъолияти пурихтилофи Фитрат зиддиятњои тунду тези овони инќилоби иљти-
мої, пастию баландии роњњои таърихии замон, драматизму фољиањои он равшану возењ 
наќш гузоштаанд. Инро бо љузъиёту тафсилаш надонем, њастии таърихии худро нопурра 
хоњем донист» [9, 15].

Биниши нави воќеъбинонаи М. Шакурї ба таърихи давраи шуравї ва замонњои пеш 
аз он, дар роњи муайян кардани моњияти аслии њаќиќат дар адабиёт, назари устодро ди-
гар кард. Ба андешаи М. Шакурї, дар давраи шуравї «аз байн бурдани ёди таърихї паё-
мадњои мудњише дошт: шуури эстетикии миллиро аз баъзе хусусиятњои муњимми анъанаи 
чандинасра мањрум сохт, дар баъзе мавридњо бинои онро аз беху бунёд вайрон кард» [9, 16]. 
Бешубња, барои пурра донистани таърихи халќи худ бояд воќеиятњои замон ва фаъолияти 
шахсиятњои барљаста амиќ ва бо тамоми љузъиёташ омўхта шавад, танњо дар ин маврид 
метавон њаќиќати таърихро муайян кард. Чунин аќидаро М. Шакурї дар шинохти нави 
адабиёту таърих таъкид кардаанд.  Дар давраи шуравї, чунонки баъдан маълум гардид, 
мардуми тољик як андоза аз таъриху адабиёт дур шуда буд, ки ин њаќиќат сабаби «барои 
инкишофи тафаккури бадеї», шуури эстетикї оќибатњои нохуш овард.

 Маълум аст, ки адабиёти давраи шуравї адабиёти реализми сотсиалистї ба шумор ме-
рафт, вале ба пиндошти М. Шакурї, «реализми адабиёти тољикии солњои сиву чилу панљоњ 
дар бисёр мавридњо чандон реализми амиќ набуд. На танњо бетаљрибагиву камтаљрибагии 
нависандагон, балки бештар аз њама воќеияти иљтимої ва ноњинљорињои замон имкон на-
дод, ки биниши реалистї амиќ равад» [9, 26]. Илова бар он «замонасозии сиёсї, ба масъа-
лањои зиндагонї бо сањлангорию содаандешї ва иљтимоигароии оддї наздик шудани на-
висандагон, назари сотсиологии онњо монеаи љиддие дар роњи инкишофи реализми њаќиќї 
пеш овард, анъанањои бадеии миллии чандин асрро бар боди фано додан гирифт». Имрўз 
дар давраи истиќлол метавон гуфт, ки адабиёт озод аст ва нависандагон дар љустуљўњои 
эљодкоронаи хеш бештар имкон доранд. Бинобар ин М. Шакурї умед мебандад, ки дар оян-
да «њаќиќати њол бо љусторњои илмии пажўњишгарон, ба вежа наврасони навбин, равшан 
хоњад шуд».  

 Дар охири ќарни бист, ваќте ки Тољикистон ба истиќлол даст ёфт, чунонки дар боло 
ишора шуд, М. Шакурї ба бисёре аз масоил бо диди нав нигарист.  Њанўз дар солњои 60-уми 
садаи ХХ М. Шакурї ба инкишофи жанри таърихї дар насри тољик таваљљуњ зоњир карда 
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буд. Ба андешаи ў, дар насри тољик тадќиќи васеи њаёти халќ бештар аз њама дар жанри 
таърихї, таърихии инќилобї ва тарљумаи њоли бадеї амиќ рафтааст (Жанри таърихї ва 
худогоњии халќ // Садои Шарќ, №10, 1976, С.123). Чунонки маълум аст, анъанаи таърих-
нависї, ки дар фаъолияти илмию адабии устод С. Айнї љараён гирифта, яъне ин анъана 
пеш аз Инќилоби Бухоро дар эљодиёти ањли илму адаби гузашта, аз љумла дар навиштањои 
Ањмади Дониш, вуљуд дошт.  «Њомили њофизаи таърихї халќ аст, синф, табаќаю гурўњ ва ё 
афроду ашхос метавонад ягон љињати онро ба комилтарин шакле дар њастии хеш инъикос 
кунад» [5, 8].  Садриддин Айнї таърихро дар шакли васеъ, комил дар асарњояш бо мањорати 
баланд инъикос кардааст. Дар солњои бист нависанда оид ба таърих ѓайр аз чанд маќола се 
китоб – «Таърихи амирони манѓитияи Бухоро» (1920-1921), «Материалњои таърихи инќило-
би Бухоро» ба забони ўзбакї (1926)  ва «Намунаи адабиёти тољик»-ро навишт, ки аз љониби 
М. Шакурї њамаљониба тадќиќ  шудаанд. 

Метавон гуфт, ки М. Шакурї дар адабиётшиносии тољик муњаќќиќест, ки назари таъ-
рихии устод С. Айнї (дар повести «Одина», романи «Дохунда», эпопеяи «Ѓуломон», очер-
ки таърихии «Темурмалик», инчунин дар «Ёддоштњо»), Љ. Икромї (дар романњои сегонаи 
«Дувоздањ дарвозаи Бухоро» (1960-1973), драмањои «Дохунда» (1954), Дилњои сўзон» (1970), 
«Гарнизон таслим намешавад (1974) ), С. Улуѓзода (дар «Шўриши Восеъ» (1930), намоиш-
номањои «Рўдакї» (1958), «Темурмалик» (1968), «Алломаи Адњам» (1973),  романи «Восеъ» 
(1967), повести «Ривояти суѓдї» (1975),  Р. Љалил (дар романњои «Одамони љовид (1941-
1949, «Шўроб» (1956-1967),  Ѓ. Абдулло (драмањои  «Тўфон» (1957), «Њуррият» (1964), «Сар-
бозони инќилоб» (1970)), мавзўи насри Р. Њодизода ва инкишофи баъдинаи насри тољикро 
дар солњои 70-80-уми садаи ХХ дар осори Ф. Муњаммадиев, Љумъа Одина, Саттор Турсун, 
Ўрун Кўњзод, Сорбон, Бањром Фирўз, Абдулњамид Самад, Караматуллоњ Мирзоев ва дига-
рон муфассал омўхта, тадќиќ намуда, инъикоси маќоми таърихро дар насри тољик муайян 
кардааст. 

Дар мавриди тадќиќи «Ёддоштњо»-и устод Айнї М. Шакурї ба назари таърихии на-
висанда таваљљуњ намуда, ба чунин натиља мерасад: «Китоби «Ёддоштњо» ављи реализми 
Айнист, ки њар он чиро, ки миллат дар як давраи муњимми таърих дошт, мукаммалан фаро 
гирифт, онро бо диди ибратомўзи таърихї амиќан санљид ва худогоњии миллиро як дараља 
боло бурд, то ки рањнамои фардои таърихї бошад. 

 Айнї гуфта буд: «Таърих он гоњ маъние хоњад дошт, ки ба дасти мардумон силоње дар 
муборизаи роњи фардо бошад» [9, 279]. 

Дар натиљаи омўзиши њамаљонибаи осори Садриддин Айнї, ки дар навиштањояш моњи-
ят ва асли масъалањои мухталифи таърихии халќи тољикро фаро гирифтааст, М. Шакурї ба 
натиљае мерасад, ки адабиёту таърихи ѓании тољик барои устувор сохтани пояњои маънавии 
њастии халќ, моњияти њастии инсон, маќсад ва зиндагї, вазифаи инсон дар назди љомеа, за-
мон ва таърих ањаммияти муњим дорад. Танњо омўзиш ва дарки таърихи гузаштагон ва на-
тиљањои солим бардоштан аз он мардуми соњибмаърифатро ба ояндаи нек рањнамо месозад. 

Метавон гуфт, ки сарнавишти воќеъбинонаи таърихи халќи тољик дар осори Садриддин 
Айнї воќеъбинона тасвир ёфт, ин ва дигар осори арзишманди адибони тољик дар мавзуи 
таърих ба он мусоидат кард, ки мардуми тољик аз мероси маданию адабии њазорсолаи худ 
мањрум намонад ва њамчун миллати бузурги соњибтаърих дар арсаи љањон шинохта шавад.  
Аз ин рў, муњаќќиќ М.Шакурї дар мавриди баррасии насри тољик дар ќисмати асосњои 
миллї ва байналмилалї ба чунин натиља мерасад: «Њар халќ рўзгорони навини њозира ва 
ояндаи рахшони худро он гоњ барпо карда метавонад, ки аз њофизаи таърихї мањрум набо-
шад ва таърихи худ, таърихи тўлонии ба вуљуд оварда шудани дороињои моддиву маънавии 
худро ба хубї донад ва аз дарсњои он сабаќ гирад» [Имрўзи насри тољик, с.142]. Барои ми-
сол, дар ин роњ якумин асари тадќиќотии Садриддин Айнї дар адабиётшиносї «Намунаи 
адабиёти тољик» (1926) «барои исбот кардани мављудияти халќи тољик, маданият, адабиёт 
ва забони ў» як хидмати бузурги таърихиро дар роњи муборизаи иљтимоиву сиёсии он давр 
анљом дод.  Аз ин рў, чунин натиља гирифтан мумкин аст, ки дар заминаи омўзиши таъ-
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рихи насри тољик, осори илмию тадќиќотї ва бадеии нависандагони давр, хусусан, осори 
С. Айнї, тадќиќи равандњо ва тамоюлњои таърихию адабии тољик муњаќќиќ М. Шакурї 
сањми босазое гузошт. Дар давраи истиќлол устод М. Шакурї на танњо аз баъзе назарњои 
табаќотї, синфї ва пиндорњои замони шуравї даст кашидааст, балки ба ќадри имкон, на-
вназарињо ва мулоњизоти хешро дар бораи вазъи умумии адабиёт ва дигаргунињои таърихї 
иброз доштааст, ки ањаммияти он барои адабиёти кунунии тољик баѓоят бузург аст.
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ШИНОХТИ МОЊИЯТИ ТАЪРИХ  
АЗ НИГОЊИ МУЊАММАДЉОН ШАКУРЇ

Муаллиф дар маќола шинохти моњияти таърих, марњилањои рушду такомул ва муњим-
мияти омўзиши онро аз нигоњи адабиётшинос М. Шакурї баррасї намудааст. Дар маќола 
гуфта мешавад, ки таваљљуњ ба таърих, воќеаю њодисањои замон ва омўзиши афкори бузур-
гон барои тањлилу тадќиќи амиќи тамоюлњо ва тозакорињо ањаммияти хоса дорад. Тањќиќи 
њамаљонибаи асарњои таърихии насри шуравии тољик дар адабиётшиносии тољик њанўз 
идома дорад, зеро масъалањое зиёде  њастанд, ки тањќиќи онњо дар як рисолаи илмї ё маќо-
ла имкон надорад ва баррасии бештареро таќозо мекунад. Бо суханони дигар, аз нигоњи 
нав омўзиши ќарни ХХ ба бештари масъалањо, ташаккулу такомули адабиёти воќеъгаро ва 
бозёфтњои он равшанї хоњад андохт.

Дар ин баррасї муайян шудааст, ки дарку биниши таърихї, фањмидани моњияти ра-
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вандњои муњимми таърихї ва дарси ибрат бардоштан аз он барои муайян кардани маънои 
аслии замон ва ояндаи љомеа нињоят муњим мебошад.

Калидвожањо: таърих, раванд, моњият, тањаввул, афкор, замон, абабиёт, адабиётши-
носї, М. Шукуров, дирўз, имрўз

Маълумот дар бораи муаллиф: Њошимова Хуршеда  – ходими пешбари шуъбаи адабиёти 
муосири Институти забон ва адабиёт ба номи Рўдакии АМИТ. Нишонї: Љумњурии Тољики-
стон, ш. Душанбе, хиёбони Рўдакї, 21.

Тел.: +992 93-511-23-87	

ПОЗНАНИЕ ИСТОРИИ ИЕЕ СУЩНОСТИ С 
ТОЧКИ ЗРЕНИЯ МУХАММАДЖАНА ШАКУРИ

В статье рассматривается познание сущности истории, ее развитие и совершенствова-
ние, значимость её изучения с точки зрения М.Шакури. Отмечается, что обращение внима-
ние на историю, события периодов и изучение передовых мыслей имеют большое значение 
для анализа и глубокого изучения тенденций и процессов. Однако, всестороннее исследова-
ние истории на основе таджикских исторических произведений советского периода должно 
продолжать в будущем, так как существует много вопросов, исследование которых не воз-
можно в рамках одной статьи или же монографии.  Иначе говоря, новый взгляд на историю 
и литературу ХХ века может внести много ясности в большинство вопросов, связанных с 
развитием и совершенствованием реалистической литературы и ее особенностей.

В данной статье определено, что исторический взгляд, понимание сущность важных 
исторических процессов является очень важным шагом в определении главного смысла свя-
зи литературы и общества в историческом плане.

Ключевые слова: история, процесс, преобразование, мысль, период, литература, литера-
туроведение, М. Шукуров, вчера, сегводня.    

Сведение об авторе: Хошимова Хуршеда – Институт языка и литературы им. Рудаки 
Академии наук Республика Таджикистан, ведущий стар. науч. сотрудник.   Адрес: Респу-
блика Таджикистан, г.Душанбе, пр.Рудаки, 21.

Тел.: +992 93-511-23-87

KNOWLEDGE OF HISTORY AND ITS ESSENCE
 FROM THE POINT OF VIEW OF MUHAMMADJON SHAKURI

The article examines the knowledge of the essence of history, its development and improvement, 
and the significance of its study from the point of view of M. Shakuri. It is noted that paying 
attention to history, events of periods, and the study of advanced thoughts are of great importance 
for the analysis and in-depth study of trends and processes. However, a comprehensive study of 
history based on Tajik historical works of the Soviet period should continue in the future, since 
there are many issues that cannot be studied within the framework of one article or monograph. 
In other words, a new look at the history and literature of the ХХ century can bring a lot of clarity 
to most issues related to the development and improvement of realistic literature and its features.

This article determines that a historical view, understanding the essence of important historical 
processes is a very important step in determining the main meaning of the connection between 
literature and society in historical terms
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ТДУ: 491.71
УСУЛЊОИ МАЊФУЗМОНИИ ИБОРАЊОИ РЕХТАИ ФЕЪЛИИ 

ОСОРИ НИЗОМЇ ДАР ГЎИШЊОИ ТОЉИКЇ  

Љўраева С. 1

Мусаллам аст, ки аносири луѓавии дар гўишњои мухталифи тољикї пойдормондаи осо-
ри куњани асримиёнагї барои возењ гардидани нуктањои нокушуда ва мавњуми таърихи за-
бони тољикї мадади калон хоњад расонид. Аз ин љињат унсурњои тасодуфї ва ањаммияти 
дувумдараља доштаи забон њисобидани чунин калимаю иборањо мувофиќи маќсад нахоњад 
буд. Ба ин нукта њанўз хеле барваќт муњаќќиќи машњури Эрон Парвиз Нотили Хонларї 
ишора карда навишта буд, ки пасту беарзиш шуморидани ин гуна дороињои луѓавии забон 
ва ба онњо бо чашми беэътиної нигаристан дуруст нест, зеро онњо низ «…суратњои дигаре 
аз њамон забони аслии куњан ё муншаиб аз асли бостонии куњане њастанд.» [17, 82]. Ба чунин 
гуфтањо њаминро афзудан лозим меояд, ки бисёре аз вожаю  ифодањои фавќ, бахусус воњид-
њои фразеологї дар даврањои хеле ќадим ба вуљуд омадаанд. Даврони тахминии ташаккули 
онњоро аз рўйи вожањои дохилиашон муайян намудан мумкин аст: аксари он таъбирњое, ки 
дар таркиби худ фаќат калимањои аслии тољикї доранд, дар асрњои пеш аз њуљуми арабњо 
ба вуљуд омадаанд, аммо онњое, ки дар таркибашон як-ду ё беш аз он вожањои иќтибосї, 
бахусус арабиро доранд, дар садањои баъдтар ташаккул ёфтаанд. Њамин љињати масъала-
ро дар назар дошта, забоншиноси маъруфи тољик, профессор Маљидов Њ. навиштааст, ки 
«инъикоси захираи фразеологии умуми-эрониро дар забонњои људогонаи имрўза, албатта, 
бисёр ваќт дар шакли як андоза таѓйирёфта ва дигаргуншуда мушоњида намудан мумкин 
аст. Чунончи, иборањои тољикии «ќасам хўрдан», «гўш додан» ва монанди инњо, ки аз ќа-
били воњидњои фразеологии хеле ќадимаи тољикї ба шумор мераванд, бо таѓйироти андаке 
дар забонњои дигари имрўзаи эронї ба кор бурда мешаванд. Ибораи «ќасам хўрдан», ки 
дар таркиби худ калимаи арабии «ќасам»-ро дорад, варианти лексикии нисбатан баъдтари  
ифодањои ќадимаи тољикии «савганд хўрдан» ё «савганд ёд кардан» мебошад» [7, 67].

Тањлили иборањои рехтаи осори Низомї ва муќоисаи истифодаи онњо бо гўишњои њо-
зираи тољикї нишон медињанд, ки ќисме аз онњо дар тули мављудияти дуру дарози худ ба 
тањаввулоти шаклї, њиссаи дигар ба дигаргунии шаклию маъної ва гурўњи севумашон 
аз баъзе маъноњои куњанашон мањрум шудаанд ё дорои маъноњои нав гардидаанд, ки ба 
риштаи тањлил кашидани њар кадоме аз онњо барои инъикос гардидани дараљаи тањаввули 
онњо мадади калон хоњад расонд. 

Дар осори мансуру манзуми асри  XII иборањои рехтаи феълї њамчун захираи муњимми 
луѓавї маќому мавќеи махсус дошта, дар ифодаи маъноњои мухталиф мавриди истифода 
ќарор гирифтаанд. Мањз ба њамин нукта ишора карда, забоншиноси шинохта, шодравон 
Њалимов С. ќайд карда буд, ки «иборањои рехта њамчун яке аз ќисматњои муњимми таркиби 
луѓавии забон таърихан ташаккул ва таркиб ёфта, дар осори манзуми ин асрњо (садањои 
XI-XII - С.Љ.) то андозае инъикос ёфтааст»  [18, 34].  Тањлили таркиби луѓавии ашъори Ни-
зомии Ганљавї баёнгари он аст, ки ў дар радифи истифода аз аносири луѓавии адабї, уму¬-
миистеъмолї боз баъзан таркибу иборањоеро истифода намудааст, ки онњо њам дар забони 
осори гузаштагон, њам дар даврони њозира доираи мањдуди корбурд доранд, вале њамин 
унсурњои луѓавии дар забони адабї мањдудистеъмол дар гўишњои њозираи тољикї фаровон 
ба назар мерасанд. Чунин иборањоро аз рўйи дараљаи мутобиќат доштанашон бо меъёрњои 
забони адабии њозираи тољикї ба гурўњњои зайл таќсим намудан мумкин аст: 

1. Як ќисми ин гуна таъбирњоро онњое ташкил медињанд, ки аз љињати шаклу маъно аз 
забони њозира тафовуте надоранд. Ба силсилаи чунин иборањо таъбирњои аз рањ задан (Ња-
вои дил рањаш мезад, ки бархез, Гули худро бар ин шаккар баромез – 8, 1, с. 100), ба дасти 
касе афтодан (Њам охир дар канори пастам афтї, – Ба даст оиву њам дар дастам афтї – 8, 

1. Љўраева Сарвиноз – н.и.ф.,дотсенти Донишгоњи давлатии Хуљанд ба номи акад. Б. Ѓафуров.
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1, с. 295), гўш кар кардан (Набиди талх бо ў мекунам нўш, – Зи талхињои Ширин кар кунам 
гўш – 8, 1, с. 295), бозори касе тез шудан (Аз он пазруфтањои раѓбатангез, – Дигарбора ша-
вад бозори ман тез – 8, 1, с.408), бозор тез кардан (Гавњари гўши гавњаровезаш, – Карда бо-
зори ошиќон тезаш – 8, 3, с.123), чашми бад дур (Дуррољаи Муштарї ба он нур, – Аз чашми 
ту гуфта чашми бад дур – 8, 2, с. 38), ба њуш омадан (Омад чу ба њуши хештан боз, – Дод аз 
дили худ шикебро соз – 8, 2, с.204), дида бастан (Чунки Бањром шуд нишотпараст, – Дида 
дар наќши њафт пайкар баст – 8, 3, с.148), дам задан (То дами субњ њељ дам назананд, – Љуз 
паи якдигар ќадам назананд – 8, 3, с. 232), аз ѓам сўхтан (Шамъвор имшабе барафрўзам, – 
К-аз ѓамат чун чароѓ месўзам – 3, с.176), ба гўш расидан (Ба гўши халифа расид ин сухан, 
– Ки наќли нав омад зи кони куњан – 8, 5, с.75), дилро шикастан (Диламро ѓами бенавої 
шикаст,  – Гирифтам рањи нонвої ба даст – 8, 5, с.80), ангушт ба дандон газидан З-ин ситам 
ангушт ба дандон газид, – Гуфт: «Ситам бин, ки ба мурѓон расид» – 8, 5, с.316), корд ба усту-
хон расидан (Нагзорам нохуне зи дастат, – Чун корд ба устухон расидаст – 8, 5, с.403), дида 
дўхтан (Ба зонуи адаб пешат нишинам, – Бидўзам дида в-он гањ дар ту бинам – 8, 1, с.301) ва 
монанди инњо дохил мешаванд.

2. Гурўњи дигари иборањоро онњое ташкил медињанд, ки дар тўли мављудияти тўлония-
шон вожањои алоњидаи таркибашон ё унсурњои алоњидаи калимасозу шаклсозашон ё ки ка-
лимањои ёварї дар муносибати грамматикии байни вожањо истифодашаванда ба тањавву-
лот дучор гардидаанд. Масалан, дар забони адабии њозираи тољикї ва гўишњои он ибораи 
фразеологии аз дањон бўи шир омадан ба кор меравад. Дар осори Низомї бошад, ин ибора 
дар натиљаи ивази яке аз вожањои таркиби он- дањон ба дандон  ба гунаи аз дандон бўи 
шир омадан (Њанўзам бўи шир ояд зи дандон, – Машав дар хуни ман чун шер хандон – 8, 1, 
с. 65) мавриди истифода ќарор гирифтааст. Бо ибораи намак хўрда намакдонро шикастан 
низ њодисаи ба ин монанд рўй додааст, яъне шоир бо роњи ивази калимаи шикастани тар-
киби ибора ба вожаи рехтан таъбири мазкурро ба шакли намак хўрдан, намакдон рехтан 
(Намак хўрдан, намакдон рехтан чанд, – Бас он, к-аз бањри ту бечора гаштам – 8, 1, с.299) 
табдил додааст. Ба силсилаи чунин иборањои рехта боз  даст бар пой задан (Ба сони гўсфан-
ди кушта бар љой, – Фурў афтода мезад даст бар пой – 8, 1, с. 167), пои хешро баркашидан 
(Аз ин љо агар баркашам пои хеш, – Нигањ дорам андозаи рои хеш –8, 4, с.248), орзу дар-
шикастан (Хандаи ѓафлат ба дањон даршикаст, – Орзуи умр ба љон даршикаст – 8, 5, с.391) 
ва ѓайрањо метавонанд мансуб бошанд, ки дар онњо имрўз мутаносибан пешоянди бар ба 
пайвандаки "–у" иваз шуда (дасту пой задан), ба љои љонишини хеш калимаи худ  истифода 
гашта, пешвандњои феълсози бар-(пойи худро кашидан) ва дар- (орзу шикастан) фурўгузор 
шудаанд.

3. Дастаи дигари фразеологизмњои осори шоирро онњое ташкил медињанд, ки њоло 
асосан дар лањљањои тољикї истифода гардида, дар забони адабї бештар дар нутќи пер-
сонажњои асари бадеї ба назар мерасанд. Иборањои чапро аз рост надонистан (Хирад дар 
љустанаш њушёр бархост, – Чу донисташ, намедонад чап аз рост – 8, 1, с. 26), аз даст њељ кор 
наомадан (Ба сахтї мегузашташ рўзгоре, – Намеомад зи дасташ њељ коре – 8, 1, с.208), бехуд 
шудан (Овози нашид баркашидї, – Бехуд шуда сў ба сў давидї – 8, 2, с.86), љони касеро ба-
ровардан (Кас нест, ки оташе дарорад, – Дуд аз ману љони ман барорад – 8, 2, с.95 бо касе 
(чизе) бозї кардан (К-осмон бин, чї турктозї кард, – Бо чу ман хусраве чї бозї кард – 8, 3, 
с.151), кор аз даст рафтан (Гарм гаштам чунон ки гардад маст, – Ёр дар дасту рафта кор аз 
даст – 8, 3, с.165), душманро ба шакар куштан (Симкушон, к-оташи зар куштаанд, – Душма-
ни худро ба шакар куштаанд-8, 5, с.358) аз њамин љумла мебошанд.

4. Баъзеи ин гуна иборањо њоло танњо дар як ё ду лањљаи тољикї мавриди истифода 
ќарор доранд. Масалан, дар байтњои зерини Низомї таъбирњои зањра бидаридан (Зи бас 
бонги шайпури зањрашикоф, – Бидаррид зањра, бупечид ноф – 8, 4, с.177) ва сахт гирифтан 
(Рутаб, к-ў расида бувад бар дарахт, – Ба сустї расад, гар нагириш сахт – 8, 4, с.421) дучор 
меоянд. Агар имрўз ибораи зањра бидаридан, ки маънои «тарсидан»-ро дорад, танњо хоси 
лањљаи Исфара ( дар ноњияи Панљакент низ дида мешавад) бошад [19, 26],  пас таъбири 
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дувум дар ифодаи маънои «љиддї муносибат кардан» бештар аз забони мардуми љануби 
Тољикистон шунида мешавад.

 	  5. Дар байни чунин захирањои луѓавї иборањое низ дучор меоянд, ки соњибони осо-
ри гузашта онњоро дар ќаринањои гуногун ба кор бурда, якеро бештар, дигареро камтар 
мавриди истифода ќарор додаанд.  Чунончи, дар ашъори Низомї ибораи дер ояду шер ояд 
(Ба арзи зиндагї дер омадам, дер, – В-агар дер омадам, шер омадам, шер – 8,1, с.44)  боз ба 
гунаи дер ояду дуруст ояд (Чї хуш гуфт ин сухан пири љањонгард, – Ки «дер ою дуруст ой, 
эй љавонмард» – 8, 1, с.44) низ ба кор бурда шудааст. 

Имрўз њам дар забони адабии тољикї, њам гўишњои он танњо шакли аввал дучор меояд.
Ифодањои ба дил гуфтан [8, 209], дар дил омадан [8, 123]  низ аз ќабили њамин гуна воњид-

њои фразеологї њастанд, ки Низомии Ганљавї онњоро дар баёни маънои «ба худ гуфтан» ба 
кор бурдааст. Имрўз дар ќатори дигар гўишњои тољикї њар ду таъбирро сокинони шимоли 
Тољикистон ба маънои «тахмин кардан» мавриди истифода ќарор медињанд [2, 108]. 

6. Дар ашъори Низомии Ганљавї як силсила иборањои фразеологї ба назар мерасанд, 
ки онњо низ дар айни њол дар забони адабии тољикї мустаъмал нестанд, аммо дар гўишњои 
тољикї ба њамон гунаи ќадим ё бо тањаввулоти љузъии шакливу маъної мањфуз мондаанд. 
Яке аз чунин иборањо воњиди фразеологии бў шунидан (Мурѓ зи гул бўи Сулаймон шунид,–  
Нолаи довудї аз он баркашид – 8, 5, с.298) њисоб мешавад.

Барои забони адабии њозираи тољикї бегона будан ва фаќат хоси лањљањои алоњида 
будани ин ибора ба маънои «эњсос намудан ба воситаи узви шомма» олимонро ба хулосае 
овардааст, ки истифодаи феъли таркиби он: шунидан ба маънои «дарк кардан ба воситаи 
њисси бўёї» мувофиќи таќозои њусни баён нест (ниг. 3, с.39; 11, с. 256). Вале аљиб аст, ки 
њамин калимаи «мувофиќи таќозои њусни баён» набударо њанўз Абулќосим Фирдавсї, Са-
ноии Ѓазнавї ва дигар адибони асримиёнагї ба кор бурдаанд:

Наванд аспи ў бўи аспон шунид,
Хурўше бароварду андар дамид.
					     [15, љ.5,  192]
Бўи пироњани гумкардаи худ мешунавам,
Гар бигўям, њама гўянд, залолест ќадим.
					     [14, љ.2,  192]	

Фозилов М. дар «Фарњанги иборањои рехта» ибораи «бўи чизеро фањмидан (шуни-
дан)»-ро зикр намуда, онро «чизеро донистан, ба чизе пай бурдан» шарњ додааст ва аз Њ. 
Ирфон, инчунин баъзе маљаллаю рўзномањо шоњид овардааст [16, љ.1, 149].

7. Афзунии таъбирњои феълиро дар осори Низомї аз њамин њам фањмидан мумкин аст, 
ки шоир барои ифодаи мафњуми «мурдан, фавтидан» силсилаи зиёди чунин иборањоро мав-
риди истифода ќарор додааст. Азбаски рољеъ ба ифодаи мафњуми «мурдан, фавтидан» су-
хан рафт, бояд ишора намуд, ки чанде аз муњаќќиќон дар љараёни тадќиќи асари ин ё он 
шоир ё нависанда дар баёни мафњуми номбурда ба кор рафтани чил  [21, с. 92] ё сад  [5, с. 18] 
ё ки њазору њаштсаду њаштоду нўњ (ниг. 4, с.89-139) калимаю иборањоро ишора намудаанд. 
Аз осори Низомии Ганљавї маълум мегардад, ки корбурди ин гуна таъбирњо дар забони 
тољикї собиќаи тўлонї доштааст:  љон баровардан (В-он кас, ки на љон ба ту супорад, Он 
бењ, ки зи ѓусса љон барорад – 8, 2, с.87), љон додан (Ёре, ки зи љон мутеам ўро,  – Дар дода-
ни љон шафеам ўро – 8, 2, с.95), љон супордан (Чун љони худ инчунин супорам, – Бар љони 
шумо чї рањмат орам? – 8, 2, с.134), аз љањон бурун рафтан (Ањвол чї пурсиям, ки чун рафт, 
– Бо ишќи ту аз љањон бурун рафт – 8, 2, с.253), зи љањон рафтан (К-эй тозагули хазонраси-
да, – Рафта зи љањон, љањон надида – 8, 2, с.257), зи љањон рахт барбастан (Маљнун зи љањон 
чу рахт барбаст, – Аз сарзаниши љањониён раст – 8, 2, с.266), дида бастан (Бар мањди арўс 
хобанида, – Хобаш бирабуду баст дида – 8, 2, с.266), зи олам рафтан (Ё Раб, чу ба эњтирозу 
покї, – Рафтанд зи олам он ду хокї – 8, 2, с.268), рахт аз ин љањон бурдан (Лайлї шуду рахт 
аз ин љањон бурд, – Бо доѓи ту зист, њам дар он мурд – 8, 2, с.304). 
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Њоло дар гўишњои тољикї аз байни чунин иборањо асосан таъбири љон додан ба кор 
рафта, ифодањои дигар дар лањљањои алоњидаи тољикї бо тањаввулоти љиддї ё љузъии шак-
лї дучор меоянд. 

Ба ин тариќ, маълум мегардад, ки Низомии Ганљавї дар љараёни ифодаи матлаб ба-
робари истифода аз дороињои забони адабии тољикї боз аз бархе иборањои устуворе низ 
истифода намудааст, ки онњо ба шоир барои ифодаи андешањояш ёрии калон расонидаанд. 
Аксари чунин иборањо имрўз дар гўишњои тољикї ба њамон гунаи ќадим ё бо гирифтани 
хусусиятњои алоњида мавриди истифода ќарор доранд.
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УСУЛЊОИ МАЊФУЗМОНИИ ИБОРАЊОИ РЕХТАИ ФЕЪЛИИ 
ОСОРИ НИЗОМЇ ДАР ГЎИШЊОИ ТОЉИКЇ

Дар маќола масъалаи дараљаи робитаи воњидњои фразеологии осори Низомии Ганљавї 
бо шевањои њозираи тољикї баррасї гардида, тарзњои гуногуни мањфузмонии онњо дар 
гўишњои алоњидаи тољикї тањлил шудаанд. Муаллиф дар заминаи маводи аз осори Низомї 
ва шевањои кунунии тољикї гирдовардааш нишон додааст, ки аксари таъбирњои дар ашъ-
ори шоир истифодашуда њоло њам дар забони адабї, њам лањљањо мањфуз мондаанд, вале 
баробари ин, њиссае аз онњо бо тањаввулоти гуногуни шаклї дар гўишњо ба таври васеъ 
истифода мегарданд.

Калидвожањо: Низомии Ганљавї, «Хамса», гўиш, лањља, робита,  таърихи забон, таъ-
бирњои ќадимї, тањаввулот, шакл, маъно, воњидњои фразеологї, мањфуз мондан,
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МЕТОДЫ СОХРАНЕНИЯ ГЛАГОЛЬНЫХ
ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКИХ ОБОРОТОВ В ТАДЖИКСКОМ ЯЗЫКЕ

В статье обсуждается вопрос о степени связи фразеологизмов произведений Низамии 
Гянджеви с современными таджикскими стилями, а также анализируются различные спосо-
бы их сохранения в отдельных таджикских диалектах. На основе материалов, собранных из 
произведений Низами и современных таджикских стилей, автор показал, что большинство 
выражений, использованных в стихах поэта, сохранились как в литературном языке, так и 
в диалектах, но в то же время некоторые из них используются в диалектах с различными 
изменениями формы получили широкое распространение.  

Ключевые слова: Низамии Гянджеви, «Хамса», диалект, общение, история языка, древ-
ние выражения, эволюция, форма, значение, фразеологизмы, сохранение,   
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METHODS OF PRESERVATION OF CURRENT EXPRESSIONS
OF MILITARY ARTIFACTS IN TAJIK DIALECTS

In the article, the matter of the degree of connection between the phraseological units of Nizami 
Ganjavi's works and current Tajik dialects is discussed, and different ways of their preservation 
in separate Tajik dialects are analyzed. Based on the material collected from Nizami's works and 
contemporary Tajik styles, the author has shown that most of the expressions used in the poet's 
poems are still preserved in the literary language and dialects, but at the same time, some of them 
are widely used in dialects with various formative evolutions.
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ТДУ: 008 (55+575)
АДАБИЁТШИНОСЇ

«МАСНАВИИ МАЪНАВЇ» – ШОЊКОРИ БЕМИСЛИ
АДАБИЁТИ ФОРСИИ ТОЉИКЇ ВА ЉАЊОНЇ

Алии Муњаммадї.1

I

Хоки фарњангпарвари Хуросони бузург дар  масири таърих ба сифати сарзамини 
фарњангсолорон шинохта шуда,  имрўз на танњо дар Хуросону Мовароуннањр, балки дар 
љањон чун  зодбуми барљастатарин симоњо, шахсиятњо, нобиѓагону номоварон ва эљодко-
рони хушќарења ном баровардааст. Осори зиќимати то замони мо ба нињояти кам расидаи 
Одамушшуаро Абуабдуллоњи Рўдакї, «Шоњнома»-и Њаким Фирдавсї, офаридањои Носири 
Хусрав, маснавињои ирфонию ахлоќии Фаридуддини Аттор, «Хамса»-и Низомии Ганљавї, 
ѓазалиёти шуњратёри Саъдии Шерозї, Хоља Њофиз, Камоли Хуљандї, «Њафт авранг»-у 
офаридањои дигари Мавлоно  Љомї, «Бадоеъу-л-ваќоеъ»-и Зайниддин Восифї, «Наводи-
ру-л-ваќоеъ»-и Ањмади Дониш ва дигарон дар баробари фарогирии рўњияи баланди миллї 
имрўз шуњрати љањонї касб намудаанд. Яке аз чунин суханварони фарзонаи адабиёти фор-
сии тољикї, ки номаш мояи ифтихори ин миллати барўманд ва офаридањои килки шањдбору 
сењрангезаш оташафрўзи базму маљлисњои адабисту имрўз шуњрати љањонї касб намудааст,  
Мавлоно Љалолуддин Муњаммади Балхї (30.09.1207м. – 29. 12.1273 м.)  мебошад. Мавло-
но  Љалолуддин Муњаммад ибни Султонулуламо Бањоуддин Муњаммад ибни Њусайн ибни 
Ањмади Хатиби Бакрии Балхї, ки бо алќоби «Мавлавї», «Мавлоно», «Мавлонои Рум», 
«Љалолуддин Муњаммади Румї», «Мавлоно Љалолиддин ибни Муњаммад»,  «Мавлавии Ру-
мии Балхї», «Мавлонои Балх» ва… шуњрат дошта, иддае муњаќќиќин дар заминаи дарёфт 
аз ашъораш тахаллуси шоирии ўро «Хомўш», «Хамўш», «Хамуш» донистаанд. Ва акнун 
дар олами шеъру адаби форсии тољикї суханвареро пайдо кардан муњол аст, ки мањбубияту 
шуњрати беназири Мавлоно Љалолуддини  Балхиро сазовор гардида, дар тули ќарнњо но-
маш вирди забонњо, шеъраш чароѓи равшани мањфилњо ва худ ровии беминнати розу ниёзи 
тамоми ќишри љомеа шинохта шуда бошад.

Бино ба гуфтаи Алиакбари Дењхудо гузаштагони Мавлоно Љалолуддин аз Вахшонзами-
ни Тољикистони кунунї будаанд [3, 120]. Илова бар ин, насаби Мавлавї ба гуфти баъзе мав-
лавишиносон аз љониби табори падарї ба Абубакри Сиддиќ мепайвандад, ки ин андешаро  
пажуњишгарони Мавлоно  тахмину гумоне беш намедонанд.

Падари Љалолуддин Бањоуддин Валад дар атрофу акнофи диёр, байни хоссу ом, бо 
лаќаби «Султону-л-уламо» маъруфият дошта, дар Балх мударрисию воизї мекард ва мав-
риди эњтироми Султон Муњаммади Хоразмшоњ ќарор дошт. Вай бо сабабе аз Муњаммад 
Хоразмшоњ ранљише дида, Хуросонро тарк мегўяд ва чанде дар Балху Бухорою Вахшу Са-
марќанд бо ойилааш зиндагї ба сар бурда, аз он љо озими њаљ мешавад. Гўянд, ки ваќте дар 
њамин сафар ба шањри Нишопур расиданд, Шайх Фаридуддини Аттор њам ба аќлу заковати 
фитрї ва њам ба синну сол солор, ба зиёрати Бањоуддин Валад омад, зеро ба дидори њамди-
гар расидани машоиху орифон ва зиёрати њамдигар дар байни эшон дар он замонњо фарзу 
суннат дониста мешуд ва ба ў маснавии «Асрорнома»-и худро њадя намуд. Љалолуддини 
хурдсол дар ин мулоќот пањлуи падар њузур дошт ва чун Шайх Аттор ўро дид, ба Бањоуд-
дин Валад ишора намуда гуфт: «Зуд бош, ки ин писари ту оташ дар сўхтагони олам занад».   
Шарќшиноси олмонї Њ. Этте дар асари пургунљоиши худ «Таърихи адабиёти форсї» доир 
ба ин мулоќот чунин нигоштааст: «Ба соли 609 њ., (1212 м.), ки Фаридуддини Аттор аввалин 
ва охирин бор њарифи ояндаи худ, ки мерафт дар шуњрати шоирї бузургтарин њамдўши ў 
гардад, яъне Љалолуддинро, ки он ваќт писаре панљсола буд, дар Нишопур зиёрат кард ва 
1. Алии Муњаммадї – н.и.ф. мудири шуъбаи матншиносї, тањќиќ ва нашри мероси хаттии Маркази мероси хаттии назди 
раёсари АМИТ..
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гузашта аз ин, ки маснавии «Асрорнома»-ро барои њидояти ў ба маќоми ирфонї ба ў њадя 
намуд, бо як рўњи азамати љањонгир ояндаи ўро пешгўйї кард».

Бањоуддин Валад ва ањли хонадонаш баъди сафари њаљ ва зиёрати Каъба муддате дар 
Озарбойљон, чанде дар Шом ва шањрњои Осиёи Саѓир иќомат ихтиёр намуда, бо даъва-
ти Султон Алоуддин Кайќубоди Салљуќї ба пойтахти давлати ў шањри Ќуния меравад. 
Бањоуддин Валад дар тамоми муддати сафарњояш, то муќими доимии шањри Ќуния шудан, 
барои таълиму тарбияи писараш, ки соњиби зењни чобуку гиро ва хотираи доро буд, молу 
манолро дареѓ намедошт. Вай бо забонњои модарї, арабї ва туркї озодона њарф зада, забо-
ни юнониро низ медонистааст. Њамин аст, ки Љалолуддин Муњаммад баъди сари падар бар 
маснади иршоду тадрис нишаста, дар тарбияи толибони улуми шариат њиммат мегуморад 
ва дар ин љода маќому манзалати арзишмандеро касб менамояд. Ў бо он њама донишу би-
ниш лањзае аз омўзишу андўзиш барканор намеистод ва бо рањнамоии устодаш Бурњонуд-
дин Муњаќќиќи Тирмизї соли 630њ. (1232м.) ба Шому Њалаб барои такмили маълумоту ка-
молот меравад. Шоир шояд њамин рањнамоии устодашро дар назар дорад, ки дар дафтари 
дувуми «Маснавї» мегўяд: 

				    Пухта гарду аз тањаййур дур шав,
				    Рав, чу Бурњони Муњаќќиќ нур шав.
									         [2, 7 ]

Ин сафари Мавлоно њафт сол тўл кашида будааст. 
Зиндагии Љалолуддин Муњаммад пас аз ошної бо Шамсуддин Муњаммад Алї ибни Ма-

ликзод, маъруфу машњур ба Шамси Табрезї сурати дигар мегирад. Шамси Табрезї соли 
642 њ. (1243м.) ба Ќуния ворид гардида, баъди шонздањ моњи њамнишинї бо Мавлоно ба 
ќањру ѓазаби љонибдорон ва эътиќодмандони фарзанди барўманди Бањоуддин Валад тоб 
оварда натавониста, ба Димишќ паноњ мебарад.

Таъсири Шамси Табрезї ба Мавлоно чунон буд, ки ўро дар як муддати кўтоњ аз фаќење 
ботамкин ошиќе шўрида сохт. Ин пири мармузу пўшида дили Љалолуддин Муњаммадро 
бар дарсу бањсу улуми расмї сард гардонида ва ўро аз маснади тадрис ва минбари вазъ  ка-
шида, дар њалќаи раќсу самоъ печонид.  Худи суханвар ба ин маънї чунин гуфтааст:

				     Дар даст њамеша Мусњафам буд,
				     Дар ишќ гирифтаам чаѓона.
				    Андар дањане, ки буд тасбењ,
				    Шеър асту дубайтию тарона.
								        [6, 10-11]

Љалолуддин Муњаммад бо људої аз Шамси Табрезї бар дарди њиљрон месўхт, вале бо 
ин њама оташи ишќу умедро дар дили худ фурўзон медошт. Аз ин рў, ў сар ба шайдої ба-
ровард ва бештар ѓазалњои пуршўру сўзноки «Девони Шамс»-ро муњаќќиќин аз дастоварду 
бозёфтњои њамон рўзњою лањазоти шайдої медонанд. Муддате нагузашта Шамси Табрезї 
ба воситаи номае Мавлоноро хабар мерасонад, ки ў дар Димишќ иќомат дорад. Мавлоно 
барои ба Ќуния баргардонидани Шамс писараш Султон Валадро бо чанд нафар муриду 
иродатмандони содиќаш ба Димишќ мефиристад ва бар муроди дил мерасад. Вале баро-
бари ба Ќуния расидан Шамси Табрезї дубора ба љањлу таассуби мардуми авом рў ба рў 
мегардад. Бадгўйию захми забон чандон мешавад, ки Шамси Табрезї ин бор бехабар Ќуни-
яро тарк мегўяд, нопадид мегардад ва дигар аз ў хабаре намерасад. Ба ќавли Султон Валад 
Мавлоно аз гум кардани Шамси Табрезї ба нолаю фиѓон меояд, вале чї суд:

				    Бонгу афѓони ў ба арш расид,
				    Нолаашро бузургу хурд шунид.
									         [2, 8]
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Рољеъ ба њамнишинию њамдамии Мавлоно бо Шамс ва таъсири Шамс ба ў Абдурафеъи 
Њаќиќат дар китоби «Таърихи ирфон ва орифони эронї» чунин хулосае дорад, ки барњаќ ба 
рўзгору осори Мавлоно мувофиќат мекунад: «Мунтањо дар сафари аввал Шамс ѓами дурии 
Мавлоноро ба сукуту узлат фаро мехонад, чунонки самову раќсу шеъру ѓазалро тарк гуфт 
ва рўй аз њамагон дарњам кашид. Лекин дар сафари дувум дуруст маъкуси он њолро дошт… 
Ѓазалиёти индавраи зиндагии Мавлоно аз тўфони дарду шайдоии ў њикоят мекунанд» [11, 
129].

Пас аз ѓайби ногањонї ва њамешагии Шамси Табрезї шўрмояи љони Мавлонои Балхї 
дидору њамнишинии марде заргару содадил Салоњуддин Заркўби Ќуниявї будааст. Љало-
луддин Муњаммад ўро њамчун гулобе дарёфта, бўйи гул (бўйи Шамси Табрезї – А.М.) аз ў 
мељуст.

Салоњуддини Заркўб дар тўли беш аз дањ сол Мавлоноро шефтаи худ месозад. Дар «Де-
вони Шамс» беш аз 70 ѓазал аз сурудањои шўрангези шоир ба номи вай зеварбандию њус-
ни маќтаъ ёфтаанд. Ин марди наљиб ва њамнишини њабиб ѓайричашмдошт дунёи фониро 
тарк мегўяд. «Вале рўњи ноороми Мавлоно њамчунон дар љустуљўи мизроби тоза бо оњанги 
шўрангезтару сўзандатаре буд ва он бо љозибаи Њусомуддини Чалабї ба њосил омад» [4, 
120], – менависад Алиакбари Дењхудо. 

Њусомуддин ибни Ахии Туркї аз ањли футўњу таќво буд ва пас аз марги Салоњуддини 
Заркўб сурудмояи љону тавони Мавлонои Балхї ва ангезаи пайдоиши асари азиму балан-
довозаи «Маснавї» гардид, ки ин асар баъди эљод чї дар адабиёти форсии тољикї ва чї 
дар адабиёти љањонї ягонаю асл ва бемонанд шинохта шудааст. Мавлоно дар њар дафтари 
асараш шукргузорї аз он мекунад, ки бо ташвиќу дастгирии ин марди доно ва бањуш «Мас-
навї»-ро бад-ин пояи баланд, хонданибобу писандида, офаридааст: 

			       
			      Эй Зиёулњаќ Њусомуддин тувї,
			     Ки гузашт аз мањ ба нурат «Маснавї».
			     Њиммати олии ту, эй муртаљо,
			     Мекашад  инро, Худо донад куљо!...
			    «Маснавї»-ро чун ту мабдаъ будаї,
			     Гар фузун гардад, туяш афзудаї.
									         [2  , 314]

	        Баќияи умри Љалолуддини Балхї дар пањлўи ёрон, бахусус Њусомуддин, бо суру-
дани «Маснавї» сипарї мешавад ва нотамом мондани ќисмати охири дафтари шашуми ин 
асар низ шањодат бар ин аст.

Љалолуддини Балхї бо он ки муддати зиёде обу нони шањри Ќунияро хўрдаю бо хоссу 
оми он унс, дилбастагї ва муњаббати беандоза дошт, боз њам муњаббаташ ба ватан, ба он 
љое, ки  хуни нофаш рехтааст, аз вуљудаш берун нарафта буд. Дар ашъораш омадани номњои 
Балху Самарќанду Бухорою Насаф ва ѓ. шањодат бар гуфта бошанд њам, боз ин андешаро 
дар «Маснавии маънавї» равшантар баён карда мегўяд:

			   Пешаи аввал куљо аз дил равад,
			   Мењри аввал кай зи дил берун шавад? 
			   Дар сафар гар Рум бинї ё Хутан,
			   Аз дили ту кай равад њубби ватан?!
									         [2, 109]

Мавлоно Љалолуддини Балхї бо ба дунё омадану чанде бо њастии худ дар рўйи замин 
шўру исёни бесобиќа ва нотакроре бар зиндагї андохтан, билохира рўзи якшанбеи панљу-
ми љимодию-с-сонии соли 672 њ., мутобиќ ба 29 декбари соли 1273 м., бо зиндагї  падруд 
гуфт. Рўзи маргаш хурду калони шањри Ќуния, њатто масењиёну юнониён бо нолаву зорию 
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шеван ўро ба диёри хомўшон гуселонида будаанд. Љисми поки Мавлоно дар маќбараи хо-
наводагї, дар канори падар, ба хок супорида мешавад. Баъдтар бар сари турбати ў боргоње 
сохтанд, ки бо номи «Ќуббаи хазро» шуњрат дорад. Иддае навиштаанд, ки Мавлоно Љало-
луддин рўзњои охири умр  гўё ин рубоиро гуфта ва зери лаб замзама мекард:

			   Њар дида, ки бар љамоли   љонон нигарад,
			   Шак нест, ки дар ќудрати Яздон нигарад.
			   Безорам аз он дида, ки дар ваќти аљал
			   Аз ёр фурў мондаю  дар љон нигарад.
									       
Аз замони эъмори боргоњи «Ќуббаи хазро» то ба имрўз дар канори оромгоњи Мавло-

но «Маснавї»-хонону «Ќуръон»-хонон љамъ меоянд. Муридону дўстдоронаш бештар ба 
хотири љилвањои инсонї, ирфонї, шоирї, фалсафї ва шахсияти ў ба зиёрати оромгоњаш 
мешитобанд, аз хоки покаш њиммату мадад  мељўянд. Нолаи фораму њамешагии най бор-
гоњи «Ќуббаи хазро»-ро шўру исёни ноаёне бахшидааст, ки бо роњи гўшњо бар дилњо асар 
намуда, њар шунавандаи бинодилро муддате ба олами бекарони Мавлоно мепайвандад. 

 
							       I I
Мавлоно Љалолуддин Балхї  аз пуркортарин адибони адабиёти форсии тољикї мањсуб 

ёфта, бо осори гаронмояи манзуму мансури худ дар тањаввули фарњанги мо -- форситабо-
рон сањми бузурге дорад. Нигоштањои килки сењрангези адиби мутафаккир дар «Девони 
Шамс», «Маснавии маънавї», «Маљолиси саъба», «Фињи мо фињи» ва  «Мактубот»-и ў фа-
роњам омадаанд. 

Пойгоњи ин суханвар дар олами шеъру шоирї ончунон баланд аст, ки љамъе вайро 
бењтарин  шоири адабиёти форсии тољикї, иддае сухангустари тавонои Шарќ, гурўње бу-
зургтарин шоири љањон ва ѓ. ба ќалам додаанд. Ин ба он хотир, ки ў ду  кохи бегазандро 
дар адабиёти форсии тољикї бунёд намудааст; яке «Куллиёти Шамс» ё «Девони кабир» ва 
дигаре «Маснавии маънавї». Шарќшиноси рус Е.Э. Бертелс  рољеъ ба осори ѓиноии шоир 
андешаронї намуда, навишта буд: «Лирикаи Љалолуддин яке аз комёбињои бузургтарин 
аст. Ва агар вай дар Ѓарб машњур мебуд, бешубња, номи ў дар он љо низ ба мисли номи шо-
ирони бузург – Шекспир, Гёте, Пушкин ва ѓайрањо вирди забон мешуд». Барои такмили ин 
андешаи шарќшиноси рус гуфтаи Муњаммадризо Кадкании эронироро меорем, ки гуфта-
аст: «Бегумон дар адаби форсї ва фарњанги исломї ва фаротар аз он, дар фарњанги љањон, 
дар њеч маљмуаи шеърї ба андозаи «Девони Шамс» њаракату иштиёќ намељўшад».

 Рољеъ ба рўзгору осори Мавлоно, бахусус «Маснавии маънавї», баъди љањони моддиро 
падруд гуфтани ў чи дар сарчашмањои илмию таърихї, чи дар тазкирањо, чи дар осори як 
идда адабиётшиносону шарќшиносони љањон андешањои зиёде забту сабт ва радду бадал 
гардидаанд, ки дар ин љо њамаи онњоро омўхтаю интиќодан бањо додан ѓайриимкон аст. 
Танњо њаминро бояд гуфт, ки ин асар баъди дар як китоби бузургњаљм ба шакл даромадан 
то ба њол диќќати уламою удаборо њар чї бештар ба худ љалб карда меояд ва њамин «Мас-
навии маънавї»-ст, ки номи Мавлоноро шуњратёр кардаю ќударати  суханвариашро пай-
васта афзудааст. Дар «Маснавї» масоили бисёри динию мазњабї, фалсафї, тасаввуфї ва 
иљтимоию сиёсии замони пурмољарои мутафаккир, умуман мавзуъњои зиёди дарњамбарња-
ми зиндагї бо забони шевои бадеї баён ёфтааст. Аз ин рў, ин асари гаронарзиш сермавзуъ 
буда, ањли тањќиќ беш аз 1280 мавзуи  дар он матрањшударо баршумурдаанд. 

Мавлоно дар тули беш аз дањ сол ин маснавии бузургро дар шаш дафтар гуфтааст, ки 
мувофиќи маълумоти мављуда њамаи онро шоири тавоно бадоњатан эљод мекарду Њусомуд-
дин ва дигар муридони ў китобат менамуданд. Дафтари шашуми «Маснавї» таќрибан дар 
ќисмати ба анљомрасї дар нимаи њикояте ќатъ мегардад ва бо њамин ин манзумаи бузург 
нотамом монда. «Аз ин љо тахмин кардан мумкин аст, ки, - менависад профессор Р. Њоди-
зода, Љалолуддин то дами марг ба гуфтани «Маснавии маънавї» машѓул будааст» [12, 484].  

Дар баробари нотамом мондани дафтари шашуми «Маснавї» дар мавлавишиносї бо 



Мероси Шарќ  № 3 (5), 2023  

Наследие Востока № 3 (5), 2023  

80

ишорањое дучор меоем, ки гўё Мавлоно дафтари њафтуми шоњасари худро гуфтаасту бо 
мурури замон он аз љамъи шаш дафтар берун афтода. Аммо ин гумоне беш нест, зеро худи 
муаллиф дар дафтари шашум тамоми «Маснавї»-ро шаш дафтар дониста, нияти дар њамин 
дафтар љамъбаст кардани андешањою нуќтаи хотимавї гузоштанро доштааст. Ў ба ин маъ-
нї ба Њусомуддини Чалабї чунин ишорае дорад:

			   Ай њаёти дил, Њусомуддин, басе
			   Майл мељўшад ба ќисми содисе,
			   Гашт аз љазби чу ту алломае
			   Дар љањон гардон «Њусоминомае».
			   Пешкаш меорамат, ай маънавї,
			   Ќисми содис дар тамоми «Маснавї».
									         [2, 511]

Агар ба байти охири мисоли фавќ љиддан таваљљуњ равад ва ба калимаи «тамоми «Мас-
навї» хосса, метавон умќи масъалагузории Мавлоноро ва бад-ин васила ќисмати охирин 
будани дафтари шашумро дар тамоми ин асар дарёфт намуд. Маќсуди Љалолуддини Балхї 
аз «Маснавї»-ро дар шаш дафтар гуфтан он буда, ки ў ба њастии дунё, ки аз шаш љињат 
-- Замину Осмон ва чањор атрофи олам -- Шарќу Ѓарбу Љанубу Шимол иборат аст, бо ни-
гоњи илмї дар љомаи бадеї бањо додан будааст. Ин њам як далели мантиќист, ки Мавлоно 
мебоист асари худро дар њамин шаш дафтар љамъбаст намояду ба хидмати љомеъа пешкаш 
созад. Вале дафтари шашум нотамом монд….

Рољеъ ба маъонию муњтаво ва бунёди фикрию иљтимоии «Маснавї» аз њар масоили мух-
талифи дар рўзгор будаю дар ин асар забту сабтшуда оѓоз намоему бигўему бинависем, 
боз њам мебинем, ки нуктае ё андешае аз нўки ќалами мо афтода. Дар фарњанги љањонї 
камтар китобе то бад-ин њад саршори маъонии баланд ва андешаю мазомини печида аст. 
Гўё «Маснавї» зиндагиро дар худ бо њама шодию ѓам, бешу кам, шўру шар, барору нобаро-
рињо, гармию сардї, фарозу нишебњо, тавонгарию нотавонї, покию нопокї, бањору хазон, 
дороию муфлисї ва ѓайрањои зиёде  таљассум намудааст ва ин, тавре ишора рафт, боиси 
бисёрмавзуии асар гардида.

Мавлонои Балхї бо эљоди «Маснавї» тавонист шавќњое ба дилњои маъюс барангезад, 
савдоњои сархуше ба сарњои саргардон ворид созад ва гармињои зиндагибахше ба љонњои 
сарду афсурда бахшад. Агар ба саросари мавзую муњтавои ин асари зиќимат ворид шавем, 
мебинем, ки бо фикри волою кору талоши мусанниф ва ёрони њамфикраш гўшњо шунаво, 
чашмњо соњиббасират, забонњо гўё, дилњо моломоли шавќи озодї шуданду дар љомеа рас-
тохези фикрї эљоб мешавад. Ваќте ба «Маснавї» ва љараёни зиндагию осори Љалолуддини 
Балхї назари амиќ меафканем, дармеёбем, ки бузургтарин дарди ў дарди дину мазњаб ва 
мардум буда. Ў њам мардумашро мешинохту њам дину мазњабашро ва њам дарди муштараки 
худ ва љомеаро. Њанўз ќимати баланди «Маснавии маънавї»-ро хирадмандона дарк намуда 
Шайх Бањоии Омилї гуфта буд:

			   Он Фаридуни љањони маънавї,
			   Бас бувад бурњони зоташ «Маснавї».
			   Ман чї гўям васфи он олиљаноб,
			   Нест пайѓамбар, вале дорад Китоб.
			   «Маснавии маънавї»-и Мавлавї,
			   Њаст «Ќуръон» дар забони пањлавї!
									         [1, 3-4]

Мусташриќи њинд Халифаи Абдулњаким ба мазмуну мундариљаи «Маснавї» бањои ар-
зишмандеро ќоил гардида, менависад, ки «Тањќиќ дар бораи «Мавлавї» на танњо аз ин 
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љињат љолиб аст, ки ў бузургтарин шоири ирфонии исломист, балки аз ин љињат, ки њеч 
масъалае аз масоили њаёти фалсафї ва динї нест, ки вай бад-он напардохта бошад. Тањќиќ 
дар бораи Мавлавї тањќиќ дар бораи бењтарин дастовардњои њаёти фалсафї ва динї дар 
ислом аст».

Мавлоно дар эљоди «Маснавї» шоирест бо диду тафаккури илмї. Биниши вай дар саро-
сари «Маснавї» бинишест олимона ва ў хостааст бо њамин роњ илмро бо њунар бипайван-
дад ва дар ин роњ тавфиќ њам ёфтааст. Бале, Мавлоно бо диде олимона ба њар масъала ме-
нигарад ва таљрибаро пояи кору андешаи худ ќарор медињад. Ў ба «чашм» чандон итминон 
надорад. Мўяњои дурўѓинро тоќат надорад. Шунидањоро њам бовар намекунад. Ба андешаи 
ў чашм фиребанда ва шунидањо афсонае беш наянд. Дар ин маврид таљриба метавонад ба 
исботи масоили мављуда ёрї расонад. Љалолуддини Балхї дар «Маснавї» на аз нусха, бал-
ки аз асли зиндагї сухан мегўяд ва бештар њаќиќати диданаш душворро рўйи тасвир ќарор 
медињад. Ќиссаи бозаргон ва тўтии мањбуси ў, ќиссаи макри харгўш бар шер, рафтани рў-
боњ ба хидмати шер ба шикор, њикояти ба иёдат рафтани кар бар њамсояи ранљури хеш аз 
дафтари аввал, њикояти гум кардани шоњ бозро ва дарёфтан дар хонаи кампир, ќиссаи ги-
рифтор шудани боз миёни љуѓдон ба вайрона аз дафтари дувум, њикояти фирефтани рустої 
шањриро аз дафтари севум, ќиссаи зани палидкор ва шохи амрудбун аз дафтари чањорум, 
ќиссаи оњу ва охурони харон, њикояти макри рўбоњ бар хар аз дафтари панљум ва ѓайра 
бозгўйи андешаи фавќанд. Шоир дар њамин замина сўфиёни муртаљеъ ва мутаассибони но-
шудро зери тозиёнаи танќид мегирад ва маќоми Инсонро дар љойгоњи олї ќарор медињад. 
Мавлоно ба низоъњои динию мазњабї сахт муќобил баромада, вањдату муњаббатро байни 
одамон талќин менамояд.            

Бояд ёдрас шуд, ки «Маснавии маънавї» ба таври умум як асари хеле мураккаб буда, 
вусъати назар ва баландии андешаи муаллифи он бесобиќа дониста мешавад. Дар фањми 
ин асари пурмуаммо иттилооти њамаљониба бо фарњанги исломї ва ошноии комил бо заро-
фатњои хосси форситаборон корро осон месозад. Њамзамон донистани таъриху фалсафаи 
Шарќ ва тафаккури исломї низ дар кушодани гирењњои мушкилписанду печидаи «Мас-
навї» таъсири амиќе доранд, ки инро набояд нодида гирифт.

Мавлоно Љалолуддини Балхї баробари истифода намудани маонии ѓанї дар «Мас-
навї» ба боигарии забони он низ таваљљуњи махсус равона намудааст. Дарёфту бардошти 
калимаю таркибу иборот барои ифодаи маънї ва огоњона истифода гардидани онњо дар 
ин асар, бо он ки доир ба забони «Маснавї» то ба имрўз андешањое баён ёфтаанду корњои 
зиёди илмие анљом пазируфтаанд, омўзишу тањќиќи доманадортару алоњидаест. Дар алоќа-
мандию робитаи сарояндаи «Маснавї» бо осори суханварони сутурги пешин низ метавон 
авроќи зиёдеро зеби раќам кард. Мавлоно пеш аз он ки ба сурудани ин асари пурмуаммо 
оѓоз намояд он ќадарњо омўхтаасту андўхтааст, ки дар ин боб маљоли њарф задан нест. Худи 
ў бо эљоди ин асар собит сохтааст, ки чи дониши воло ва чи фањму фаросати аъло дошта. Бо 
ин њама ќудрату тавон, ки Мавлоно дар «Маснавї» намоиш додааст, худро пайраву муриди 
Саноии Ѓазнавї ва Аттори Нишопурї медонад:

			   Аттор рўњ буду Саної ду чашми ў,
			   Мо аз пайи Саноию Аттор омадем.
									         [6, 12]

        «Маснавии маънавї» минбаъд на танњо ба суханварон, балки ба љомеаи љањонї 
бетаъсир намонд. Шарќшиносони тамоми нукоти олам аз Мавлоно Љалолуддини Балхї 
ва осори ў ёд кардаанду мекунанд, мардуми љањон тавассути матни аслу тарљумаи мухта-
сар ё пурра аз офаридањои килки сењрангези шоир бањра мебардоранд. Ба забонњои зиёди 
дунё тарљумаю чоп шудани матни пурра ва мунтахаботи «Маснавї» башорати шуњратёр 
гардидани   ин шоњасар мебошад.  Ба андешаи Абдулњусайни Зарринкўб шуњрати оламги-
ри «Маснавї» аз он аст, ки «Аз нигоњи муњаќќиќони ошно ба адабиёти љањонию  мероси 
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фарњангии ирфонии олам «Маснавї»-и Мавлоно дар байни тамоми осори ирфонии ља-
меи ќурун якто ва бењамтост». Ба ибораи дигар, аз оѓози асри ХХ дар љомеаи мо ва, 
умуман, дар љањони мутамаддин марњалаи бозшинохти Мавлоно љараён дорад. Гузашта  
аз ин, ки дар Аврупо њанўз дар аввали асри ХХ Мавлоно ва «Маснавї»-и ўро хуб шино-
хта буданду дар ибтидои асри ХХ1 дар Амрико ин шоњасар хонандаи сершуморе  пайдо 
кардааст.

 Шоири маъруфи Њинду Покистон Муњаммад Иќбол  (1877-1938), ки худро тамоми умр 
муриди Мавлоно медонист, бо  мењру муњаббати саршор нисбат ба пири маънавияш гуфта 
буд:

			   Пири Румї, муршиди равшанзамир

			   Корвони ишќуц мастиро амир.

			   Манзилаш бартар зи моњу офтоб,

			   Хаймаро аз кањкашон созад таноб.				  

			 

			   Нуктањо аз пири Рум омўхтам,

			   Хешро дар њарфи ў во сўхтам.

			   Боз бархонам зи файзи пири Рум

			   Дафтари сарбаста – асрори улум.

								        [5, 517]

Њамин тавр, агар мо љамъи љустаю дарёфтањо, андешаю аќоиди дар «Маснавї» омадаро 
аз тамоми «Маснавї» берун оварда, ба сурати як пайкара ё як мактаби тарбиявию ахлоќї 
ва иљтимої ифода созем, дар ин пайкара устухонбандї ва риштаи иртиботи дарунї мисли 
«дастгоњи гардиши хун ё аъсоб вуљуд дорад», ки тамоми ин шоњасарро ба њам мепайван-
дад ва ба ривоёти тамсилї, оятњою њадисњо, латифањою њикоёт ва бардоштњои маънавии 
Мавлоно аз зиндагї як шўри давомнок мебахшад. Ин риштаи иртиботу алоќамандї хатти 
аслии андешањои Љалолуддини Балхї «дар бораи ин љањон ва моварои ин љањон аст», - ме-
нависад мавлоношинос Муњаммад Истеъломї.  

Шуњрати љањонии «Маснавии маънавї»-ро љамъбаст намуда Президенти Љумњурии 
Тољикистон, муњтарам Эмомалї Рањмон, соли 2007,  дар рўзњои таљлили 800-умин солгар-
ди бузургдошти Мавлоно Љалолуддин Муњаммади Балхї дар дили кишварамон–Душанбе 
гуфта буд: «Афкору андешањои пурќимати ин абармарди илму ирфон, бахусус дар марња-
лаи эњёи давлатдории тољикон  ва њалли тазобу мушкилоти даврони љањонишавї арзиши 
дучанд пайдо кардаанд. Назми оламгир, афкору андешаи бунёдї ва фалсафии инсондўсто-
наи ин  орифи бузург  дар Шарќу Ѓарб маъруф гашта, мардум дар саросари олам осори ўро 
меписанданд ва мутолиа мекунанд. Ў масъалањои умдаи умумибашарї, фарњанги инсон-
дўстї ва дигар пањлуњои муњимми њаётро чунон дурандешонаю воќеъбинона тафсиру баён 
кардааст, ки имрўз низ љавобгўйи ниёзу ормонњои љањони муосир мебошад…

Каломи басо дилчаспу содаи Мавлоно баъди гузашти 800 сол имрўз низ барои њар пиру 
љавони тољик фањмою дастрас буда, њамчунин аксари мардуми оламро сарфи назар аз эъ-
тиќод ва дину ойинњои мухталифи онњо мафтун гардонидааст» [13, 46-48], ки њаќ бар љони-
би ўст.

						      III
Баробари навишта шудани дафтарњои аввали «Маснавии маънавї» дар  шањри Ќу-

ния ва атрофу акнои он, чун «Шоњнома»-и безаволи Њаким Фирдавсї дар Тўсу Нишопу-
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ру Машњад,  вараќњои асар дасти ба даст мегаштанду њанўз  мухлисону хонандагони зиёд 
пайдо карда буд.  «Маснавии маънавї» дар шаш дафтар навишта, нусхабардорињо шуда, 
доираи васеи њаводорон пайдо карда, Шарќу Ѓарбу ќораи Амрикоро мусаххар намуда, бо 
мурури ваќт ба забонњои зиёди дунё тарљума, писанди хотирњо ва  дар љањон шуњратёр шуд 
ва ѓ. Акунун шуњрати љањонии «Маснавии маънавї»-ро дар он мебинем, ки аз он дар олам 
нусхањои хаттии зиёде мањфуз мондаасту онњо дар ганљинаву музейњо ва китобхонањои бо-
эътибор нигањдорї мешаванд. Бори нахуст матни илмї-интиќодии «Маснавї»-ро олими 
инглис Р. А. Николсон анљом дода, солњои 1925-1937 м. ба табъ расонид. Ин матн аз 25632 
байт иборат мебошад. Минбаъд дар Эрон матни то љойе пурраи асар ва ќисматњои алоњи-
даи он чандин дафъа нашр гардид, ки матнњои  тањиякардаи дуктур Муњаммад Истеъломї, 
дуктур Абдулкарими Суруш ва  дар заминаи матни Р.А. Николсон тайёрнамудаи Азизул-
лоњи Косиб аз он љумлаанд. Матни умумии он имрўз дар заминаи радду бадал ва муќобала-
ву муќоясаи мутуни мављуда фарогири 25685 байт буда, дафтари якум аз 4018 байт, дафтари 
дувум аз 3826 байт, дафтари севум аз 4813 байт, дафтари чањорум аз 3856 байт, дафтари 
панљум аз 4241 байт ва дафтари шашум аз 4931 байт иборат аст. 

Баъди чопи нусхаи тањиянамудаи  Р.А. Николсон  дар Осиёю Аврупою Амрико шуњрати 
маснавї бештар гардид, ба забонњои инглисї, олмонї, фаронсавї, итолиёвї, испанї, љехї,  
шведї  туркї, арабї, њиндї, чинї, урду, љапонї ва ѓ.  пурра ё мунтахабан тарљума шуд, ки 
ин њам аз шуњрати љањонї ёфтани  ин шоњкорї шањодат медињад. Умуман, адабиёти форсии 
тољикї аз бунёди худ то имрўз ду шоњкории  миллии шуњратёфта,  монанди «Шоњнома»-и 
Њаким Фирдавсї ва «Масанавии маънавї»-и Љалолуддини Балхї  дорад, ки дар љањон бена-
зиранду аввалї аз боби давлату давлатдорї ва ватану ватандорї ва њифзи марзу буми ватан 
бароямон дарси ибрат бошад, дувумї њикмати зиндагї ва  фалсафаи одаму  одамгариро 
талќин  менамояд. Риоя намудан ба рањнамоию њикмату фалсафаи ин ду шоњасар зиндагии 
осудаю ором ба сар бурдани инсонњо дар њамаи давру замонњо дониста шудааст. 

Дар Тољикистон «Њикояњои халќии «Маснавї» соли 1963 дар интихобу тањияи Р. Њоди-
зода чоп шуда, дар чанд шумораи соли аввали  маљаллаи «Фарњанг» дафтари аввали ин асар 
дастраси ниёзмандон гардида буд. Минбаъд, «Маснавии маънавї» дар диёри мо –Тољики-
стон солњои 1999-2000 аз љониби А.М. Хуросонї, Б. Ализода ва М. Акбарзод ба њуруфи 
кириллии тољикї тањияю тадвин гардида, ба пуррагї соли 2001 тавассути интишороти «За-
мон»-и Тењрон чоп  ва пешкаши алоќамандон гардонида шуд. Њамин асари пурарзиш соли 
2008, ба истиќболи 800-умин солгарди бузургдошти Мавлоно, ба њуруфи кириллии тољикї 
ба сифати љузвдони эњдої дар шаш дафтари алоњида дар шањри Кония ( Ќунияи Туркия) бо 
пешгуфтори Мири шањри Кония  муњтарам Тоњир Акюрек ба забони тољикї  нашр гардид. 
Боз соли 2013 дар кишвар «Маснавии маънавї» дар се љилди силсилаи 50-љилдаи «Ахтаро-
ни адаб» тавассути нашриёти «Адиб»  дастраси хонанда шуд. Нашри чањоруми он имсол 
ба њуруфи киррилии тољикї ба муносибати дар ноњияи Љалолуддини Балхї кушода шу-
дани «Маљмаи муњташами фарњангии Љалолуддини Балхї» бо амру дастгирии Пезиденти 
кишвар, муњтарам Эмомалї Рањмон  дар як љилди матни мукаммал ва дар се љилд, дар умум 
ба теъдоди 3500 нусха, ба сифати аъло, ба чоп расид 	[2, 22].  Дар тањия намудани ин китоби 
бузург илова бар матнњои фавќуззикр аз нусхаи дастнависи «Маснавї», ки зери раќами 2243 
дар Ганљинаи осори хаттии Маркази мероси хаттии назди Раёсати АМИ  Тољикистон ни-
гањдорї мешаваду рўзи охири моњи зулњиљљаи соли 863 њ., баробар ба 27 октябри соли 1459 
м. китобати он  дар Њирот анљом пазируфтааст, истифода шуд [3]. Маълум гардид, ки ин 
матн на камтар аз матнњои боэътимоди истифоданамудаи Р. А. Николсон ва М. Истеъломї 
мебошад. Ба сабаби аз байн рафтани вараќњои охири он номи котиби зарќалам низ  аз байн 
рафтааст. Илова бар матни хуб доштани ин дастхат дар њошия ва љойњои холии он шарњи 
баъзе калимањои душворфањм љой дода шудаанд, ки дар фањми мазмуни асар беањаммият 
нестанд. Инљониб бар он боварам, ки дастхати раќами 2243 дар замони дар дарбори Сул-
тон Њусайни Бойќаро ифои вазифа намудани Амир Алишери Навої (1441- 1501) бо њидояти 
Мавлоно Абдуррањмони  Љомї (1414- 1492) китобат шудааст ва хеле бодиќќатона. Нусхаи 
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мазкур дар тањияи матни мукаммалтари илмї-интиќодии ояндаи асар метавонад, дар баро-
бари дигар нусхањои дараљаи аввали асар, ки дар китобхонањои љањон мањфузанд, хидмат 
намояд. 

Нињоят, «Маснавии маънавї» аз шоњасарњои љањонї мањсуб ёфта, он на танњо барои  
адабиёти форсии тољикї, зиёда аз ин барои адабиёти љањонї низ тавонистааст хидмати шо-
исаю  боистаро анљом дода ояд. Њар ќадар ин шоњасар аз нигоњи соли таълиф аз мо дуртар 
меравад, њамон ќадар бароямон арзишмандтару ќиматтартару созандатар мегардад ва ба-
рои  зиндагии осудаю ободи банї-башар дар хидмати пайваста аст.
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МАСНАВИИ МАЪНАВЇ» – ШОЊКОРИ БЕМИСЛИ
АДАБИЁТИ ФОРСИИ ТОЉИКЇ ВА ЉАЊОНЇ

 
Дар маќола раванди мухтасари зиндагинома ва мероси гаронмояи  яке аз суханваро-

ни фарзонаи адабиёти форсии тољикї Мавлоно Љалолуддини Балхї, ки номаш ифтихори 
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миллати мост, баён ёфта, дар ин замина рољеъ ба шоњкории ў «Маснавии маънавї» сухан 
рафтааст.

Љойи ишора аст, ки ин асар баъди эљод шуданаш на танњо мояи ифтихори тамоми фор-
ситаборон гардид, балки њамзамон  зина ба зина шуњрати љањонї касб намуд.  Гузашта аз 
сохту њаљм муњтавои «Маснавии маънавї» гуногунпањлуст. Дар «Маснавї» масоили бисёри 
динию мазњабї, фалсафї, тасаввуфї ва иљтимоию сиёсии замони пурмољарои мутафаккир, 
умуман мавзуъњои зиёди дарњамбарњами зиндагии одамї бо забони шевои бадеї баён ёфта-
аст. Аз ин рў, ин асари гаронарзиш сермавзуъ буда, ањли тањќиќ беш аз 1280 мавзуи  дар он 
матрањшударо баршумурдаанд. 

Дар маќола инчунин ба таври фушурда метавон доир ба чопњои асар ва баъзе тарљу-
мањои он ба забонњои дунё  ишорањои мухтасару мушаххаш пайдо намуд. 

Калидвожањо: Љалолуддини Балхї,  адабиёти форсии тољикї, «Маснавии маънавї»,  
мояи ифтихор, муњтаво, масъалањои  дину мазњаб, фалсафа, тасаввуф, шоњкорї, шуњрати 
љањонї, забон, њусни баён.

Маълумот дар бораи муаллиф: Алии Муњаммадї – н.и.ф.,  мудири шуъбаи матншиносї, 
тањќиќ ва нашри мероси хаттии АМИТ. Нишонї: 734025, Љумњурии Тољикистон, ш. Душан-
бе, кўчаи Њусейнзода, 35. 

Тел.: 927377242;  

«МАСНАВИИ МА’НАВИ» - УНИКАЛЬНЫЙ ШЕДЕВР
ПЕРСИДСКО-ТАДЖИКСКОЙ И МИРОВОЙ ЛИТЕРАТУРЫ

В статье рассказывается краткая биография и драгоценное наследие одного из великих 
носителей таджикско-персидской литературы Мавлоно Джалалуддина Балхи, имя которо-
го является гордостью нашего народа, в этом контексте рассматривается его шедевр «Мас-
навии ма’нави».

Следует отметить, что после своего создания — это произведение не только стало пред-
метом гордости всех персов, но вместе с тем постепенно приобрело мировую известность. 
Помимо структуры и объема, содержание «Маснавии маънави» многогранно. В «Маснави» 
изящным художественным языком выражены многие религиозно-конфессиональные, фи-
лософские, суфийские, социальные и политические вопросы бурного времени мыслителя, 
вообще многие темы, связанные с жизнью человека. Поэтому эта ценная работа является 
многотематической: исследователи насчитали, что в ней затронуто более 1280 тем.

В статье также можно найти краткие и четкие указания об изданиях произведения и не-
которых его переводах на многие языки мира.

Ключевые слова: Джалалуддин Балхи, таджикско-персидская литература, «Маснавии 
ма’нави», источник гордости, содержание, вопросы религии и конфессии, философия, су-
физм, шедевр, мировая слава, язык, выражения.

Сведение об авторе: Али Мухаммади – к. ф,н., заведующий отделом текстологии, иссле-
дования и публикации письменного наследия АМИТ. Адрес: 734025, Республика Таджики-
стан, ш. Душанбе, улица Хусейнзода, 35. 

Тел.: 927377242;

“MASNAVI-YE-MA'NAVI” - UNPARALLELED MASTERPIECE OF 
PERSIAN-TAJIK AND WORLD LITERATURE

In the article, the brief biography and precious heritage of one of the famous speakers of Tajik 
Persian literature, Mavlono Jalaluddin Balkhi, whose name is the pride of our nation, is described 
and in this context, was told about his masterpiece - " Masnavi-ye-Ma'navi".

It should be noted that after its creation, this work not only became a source of pride for all 
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Persians but at the same time gradually gained world fame. In addition to the structure and volume, 
the content of the " Masnavi-ye-Ma'navi " is diverse. In "Masnavi" many religious, philosophical, 
mystical, and socio-political issues of the adventurous thinker's time, in general, many topics of 
human life are expressed in an elegant artistic language. Therefore, this valuable work is multi-
topical, and researchers have counted more than 1280 topics covered in it.

In the article, it is also possible to find brief and clear indications about the editions of the work 
and some of its translations into the languages of the world.

Key words: Jalaluddin Balkhi, Persian-Tajik literature, "Masnavi-ye-Ma'navi", source of pride, 
content, issues of religion, philosophy, Sufism, masterpiece, world fame, language, good expression.

Information about the author: Alii Mohammadi - n.i.f., head of the department of textology, 
research, and publication of written heritage of the NAST. Address: 734025, Republic of Tajikistan, 
Dushanbe, Huseynzoda Street, 35. 

Tel.: 927377242;
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ТДУ: 891. 55. 092 + 891.55.03-1 

НИГОЊЕ БА АШЪОРИ АРАБИЗАБОНИ
ЊАВЗАИ БАЛХ (АСРИ XII)

Холов А.С.,1  Мирзомуддинов А 2

Аз гузаштаи таъриху тамаддун маълум аст, ки Балх яке аз марказњои муњимми таъри-
хию фарњангї, мањди илму адаб, њикмату ирфон ва ќароргоњи давлатњои гузаштаи Юнону 
Бохтар буда, дар сарчашмањои таърихї бештар бо номи Бохтар маъруфу машњур аст. Дар 
оѓози давлати Сосониён Балх дар ихтиёри давлати Кўшониён буда, баъдњо њамчун маркази 
Хуросони бузург мегардад.

Балх дар асри XI бахше аз сарзамини Афѓонистон мањсуб меёфт, ки шомили Кобулу 
Ќандањор то Синду дарёи Уммон буда, ќисмати шарќию љанубии он тавассути Ѓазнавиён 
ва ќисмати ѓарбию шимолиаш аз љониби Салљуќиён идора мешуд ва онњо тамоми Эрон, 
Туркия, ќисмате аз Ироќ, Сурия ва Фаластинро дар тасарруф доштанд. Ин то замоне идома 
ёфт, ки соли 569 њ./1174м. Ѓўриён давлате ташкил доданд ва бар ќисмате аз Эрону Њинд низ 
мусаллат шуданд. Маркази давлати Ѓўриён яке аз вилоятњои кунунии Афѓонистон Ѓўр буд 
[4, 44-45].

Дар давраи Салљуќиён вазъи иљтимоии Балх бар асари муборизаю тохтутозињои дохи-
лию беруна чандон ором набуд. Танњо дар замони Султон Санљар Балх дар як оромиши 
нисбї ќарор дошт. Чунончи ишора гашт, дар натиљаи њаракатњои бенатиљаи Амир Ќумољ 
бузургтарин фољиаи инсонї њуљуми ѓузњо ба вуќуъ пайваст, ки на танхо њудуди Балх, балки 
тамоми Хуросонро ноором сохт. 

Дар баробари ин њама нобасомонињо ва вазъи ногувори даврон илму адаб аз масири ин-
кишофи табиии худ боз намонд. Махсусан, зикр кардан лозим аст, ки дар давраи Салљуќиён 
ба ибтикори вазири мудаббири тољик Хоља Низомулмулки Тўсї пояи донишгоњи бузурге 
бо номи «Низомияи Балх» дар Балх гузошта шуд, ки дар навбати худ яке аз марказњои бу-
зурги Хуросон ба шумор мерафт. Мусаллам аст, ки муњассилини ин донишгоњ фозилони 
хираду андешаи даври худ буда, дар ривољу равнаќи илму адаб ва тањаввули фикрї наќши 
муњим бозиданд ва осори манзуму мансури арзишманд ба мерос гузоштаанд.

Осори мансуре, ки аз ин ќарн то ба мо расидааст, дар мавзуоти адабї, забонї, таърихї, 
динї, табиї ва ѓайра буда, ба ќалами донишмандону мутафаккирони маъруф, ба монанди 
Абулмаолї Муњаммади Балхї соњиби асари «Баён-ул-адён», Ќозї Њамидуддини Балхї му-
аллифи «Маќомот», Рашидуддин Ватвоти Балхї нигорандаи рисолаи «Наср-ул-маолї мин 
каломи амир-ил-муъминин Алї» ё «Сад калима» ва хоссатан Носири Хусрав мусаннифи 
асарњои “Зод-ул-мусофирин”, “Сафарнома”, “Ваљњи дин”, “Љомеъ-ул-њикматайн”, “Хон-
ул-ихвон” ва амсоли инњо тааллуќ доранд.

Чунончи, Рашидуддин Ватвот (1088-1182) шоири тавоно, адиби нуктасанљ, нависандаи 
маъруф ба забонњои форсї-тољикї ва арабї дар назму наср таълифоти арзишманд дорад. 
Ў дар насри мусаљљаъ њунари баланд нишон дода, дар мантиќу фалсафа низ бањсњои љолиб 
дорад. Мухтассоти осори арабизабон ва форсии тољикии Рашидуддини Ватвот дар пажўњи-
ши муњаќќиќи тољик М. Раљабова равшан таљассум гардидааст [5].

Рисолаи “Сад калима”-и шоир сад панди њазрати Алї ибни Абитолибро дар бар меги-
рад, ки аз тарафи нависандаи машњури давраи Аббосї Умар ибни Љоњиз тавзењ ёфта, Раши-
ди Ватвот пандњо ва шарњи онро ба забони форсии тољикї тарљумаю шарњ додаю мазмуни 
онро бо назми форсї баён намудааст. Аз љумла, дар шарњи калимаи њаштум: “لسانه  من عذب 
 :байти зеринро меорад (.Њар кї ширинзабон бошад, дўстонаш зиёд гардад) [бكثر إخوانه” ]2, 9

1. Холов А.С. – номзади илмњои филологї, мудири кафедраи забон ва адабиёти араби ДИТ ба номи Имоми Аъзам

2. Мирзомуддинов А. – унвонљўи кафедраи филологияи араби Донишгоњи миллии Тољикистон
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Гар забонат хуш аст, љумлаи халќ
Дар маваддат бародарони туанд.
В-ар забонат бад аст дар хона,
Хасми љони ту чокарони туанд [2, 9б-10а].

Ва ё дар шарњи калимаи чордањум зимни ин њикмат: “ثناء مع كبر  Ситоишро бо кибр) ”لا 
нашояд.) овардааст:

“Њар кї мутакаббир бошад мардумон санои ў нагўянд ва вилои ў биљўянд” [2, 3б]. Маз-
муни ин њикмат дар абёти зайл равшан ба зуњур омадааст: 

Њар киро кибр пеша шуд, њама халќ
Дар мањофил љафои ў гўянд.
В-он ки бар манњаљи тавозуъ рафт,
Њама олам санои ў гўянд [2, 3б].

Рашидуддини Ватвот ба њамин тартиб сад панди њазрати Алиро шарњу тавзењи мухтасар 
дода, маънии онро ба зевари назми тољикї дармекашад.

Мавриди зикр аст, ки доир ба назми арабизабони дигари ин давр, дар мисоли эљодиёти 
Зиёуддин Абушуљоъ Бистомии Балхї, Њамидуддин Њамиди Балхї ва Низом Воизи Балхї 
низ муњаќќиќи тољик М. Раљабова мулоњизаю андешањои љолиб пешкаш кардааст [5].

Бояд таъкид кард, ки шоирони балхї дар замони Салљуќиён, Ѓўриён ва Хоразмшоњиён 
ашъори зиёде офариданд, ки девонњои бархе аз онњоро, аз ќабили Њаким Носири Хусрави 
Балхї, Анварии Балхї, Рашидуддин Ватвоти Балхї, Зањируддини Форёбиро дар ихтиёр до-
рем.

Муњимтарин хусусиятњои шеъри ин давра дар он зоњир мегардад, ки сурудањои онњо 
асосан ба забони ноби тољикии дарї будааст. Гузашта аз ин, шоирони дигаре чун Рашиди 
Ватвот дар баробари девони форсї-тољикї, девони арабї низ доштанд, ки эшон њам ба 
забони дарии тољикї ва њам арабї шеърњо эљод мекарданд. Чунин шоиронро шуарои зул-
лисонайн меноманд. Ѓайр аз ин, дар эљодиёти шоирони дигаре, ба мисли Носири Хусрав, 
Анварии Абивардї, Зањири Форёбї, Њамиддудини Њамидї, Зиёуддин Бистомии Балхї ва 
дигарон осори таъсири забон ва адабиёти араб мушоњида мегардад. 

Боиси зикр аст, ки рољеъ ба хусусиятњои ашъори арабї, муламмаот, таъсири забон, ада-
биёт ва фарњанги арабї ба эљодиёти Носири Хусрав ва Зањири Форёбї аз љониби араб-
шиноси варзидаи тољик Т.Н. Мардонї монографияи илмї ба табъ расидааст, ки пањлуњои 
љолиби эљодиёти шоирони зикршударо дар бар мегирад [3].

Аз љумлаи чунин шоирон, ки дар назми арабизабони форс-тољик наќши муњим гузошта-
аст, метавон Зањируддин Абулфазл Тоњир ибни Муњаммади Форёбиро ном бурд. Ў соли 
556њ./1160м. дар дењаи Форёби Балх таваллуд шуда, дар зодгоњи худ ва Нишопур касби 
илму дониш кардааст. Дар Нишопур  вазъи иљтимої ба шоир чандон мувофиќ намеояд ва 
баъдан ба тарафи Исфањон сафар ихтиёр мекунад, зеро Исфањон дар он рўзгор аз марказњои 
илму адаб буда, донишмандону суханварони бисёр бо он љо иртибот доштанд ва ба ин ва-
сила касби маош мекарданд. Баъд аз таќрибан ду сол Зањир озими Мозандарон ва Озарбой-
љон шуд. Ў дар Мозандарон муддати кўтоње умр ба сар бурда, њокими он Ардашер ибни 
Њасанро сутудааст. Шуњрати бештар касб кардани њавзаи адабии Озарбойљон ва овозаи 
шоирнавозии Салљуќиёни Озарбойљон боис гардид, ки Зањири Форёбї ба ин сарзамин ояд. 
Зањир дар ситоиши Туѓрал ибни Арслони Салљуќї, Ќизил Арслон ибни Элдигиз, Абубакр 
ибни Муњаммад ибни Элдигиз ва умарои дигари Салљуќї ќасидањои мадњї гуфтааст.

Лањзањои охири зиндагии Зањири Форёбї дар Табрез гузашта, ба ќавли тазкиранигорон 
соли 598њ./1202м. вафот кардааст. Мазори вайро гўристони Сурхоби Табрез ва дар љивори 
Афзалуддин Бадили Хоќонї ёд мекунанд [6, 299].

Мероси адабии шоир аз девоне иборат аст, ки навъњои шеърии ќасида, ѓазалиёт, мас-
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навї, рубої, муламмаот ва ѓайраро фаро мегирад.
Чунонки ишора гардид, Зањири Форёбї низ аз љумлаи шоирони зуллисонайн ба шумор 

рафта, бо ду забон ашъори шевое эљод кардааст. Дар девони Форёбї ду муламмаъ мављуд 
аст, ки дар маљмуъ 14 байтро дар бар мегирад ва ба ќавле он дуро барои табъозмої ва та-
фаннуни хотир сурудааст [6, 335].

Муламмаи зерин дар мадњи Абубакр ибни Муњаммад гуфта шудааст: 

 [6 ,243]

Тарљума:
(Эй касе, ки соњиби нишонањои шамшери њиндии бурро њастї. Аз партави он (шамшер) 

барои мардумон неъмату баракат пойдор гашт...
Аз дасти сахобахши ту нозу неъмат бар замин љорї шуд ва дасти бадфишон аз сарбози 

даъватшудаи ту худдорї кард.)
Бояд зикр кард, ки Зањири Форёбї беш аз њама мамдуњонаш Атобек Нусратуддин Абу-

бакр ибни Муњаммадро мадњу ситоиш кардааст. Ў пас аз марги Ќизил Арслон то соли 
607њ./1211м. дар Табрез њукумат кардааст. Шоир дар мадњи ин султон беш аз дањ ќасида 
сурудааст.

Форёбї ѓайр аз муламмаоти хеш дар девонаш мисраю байтњои арабии зиёде дорад, ки 
дар дохили ашъори форсї-тољикиаш хеле салису равон сурат гирифтаанд.

Форёбої дар баробари ашъори муламмаъ, ба ќавли М. Раљабова яксаду њаштод байти 
арабї доштааст [5, 255].

Алоќамандии адабиёти арабизабон бо адабиёти форсии тољикї дар ин давра идома 
меёфт ва дар натиља, заминаи мусоиде барои таъсири мутаќобилаи суннатњои адабии Аља-
му Араб фароњам омад, ки он ба ѓаномандии адабиёти форсизабон ва арабизабон мусоидат 
намуд. Дар сурудањои шоироне чун Анварии Абевардї суннатњои адабии арабї ва мазмуну 
мундариљаи ашъори шуарои араб мушоњида мегардад. Албатта, Анварї дар таърихи ада-
биёти форсии тољикї бо сурудани ќасида ва инкишофи ин жанр, њам дар шаклу њам дар 
мазмун, навпардозињои зиёде кардаст. Ў дар радифи навоварї дар адабиёти форсии тољикї, 
ба омўзиши забон ва адабиёти арабї пардохт. Шоир дар бисёр абёти худ аз вожањои наву  
тозаи њар ду забон истифода кардааст. Аз ин сабаб аст, ки баъзе аз мутахассисон бар он 
аќидаанд, ки бештари шеърњои Анварї арабиуслуб буда, муфрадоти форсии тољикї ва ара-
биро бо њамдигар пайваст карда, аз як ќолаб баровардааст. Анвариро аз њайси таљдид ва 
навоварї метавон њамрадифи Башор, Абунувос, Абулатоњия ќарор дод. Вай аз тариќи гу-
ногун ба навоварї дар ќофия, бањри арўз ва наздик шудан ба забони кўчаю бозор таљдиде 
дар услуби пешиниён падид овард. Њамчунин мазмуну маънињои шоирони араб, аз ќабили 
Имруулќайс, Њотами Тої, Язид, Ахтал, Љарир, Мутанаббї, Ибни Румї, Абутамом, Абула-
тоњия, Ибни Њонї ва дигаронро дар сурудањои худ инъикос намудааст.

Анварї шоирони зеринро машњуртарин намояндагони адабиёти ањди Умавї медонад:

Эй дар њунар муќаддами аъёни рўзгор, 
Дар назму наср Язиду Ахталу Љарир [1, 175].



Мероси Шарќ  № 3 (5), 2023  

Наследие Востока № 3 (5), 2023  

90

Љои дигар Анварї дар васфи бодаю хушњолї дар зиндагї шеъре эљод кардааст, ки њам-
монанд ба шеъри Язид – намояндаи шеъри ањди Умавї мебошад:

Маро ваќт хуш аст имрўзу њолї,
Ќадањњо пур кунеду њуљра холї.
Ки донад то чи хоњад буд фардо,
Бизан рўду биёвар бода њолї [1, 565].

Дар ин мисраъњои шеърї Анварї васфи бодаю ваќти хушгузаронї кардааст, ки ба абёти 
зерини Язид монандї дорад

  [7, 123]

(Тарљума: Ба надимон мегўям, ки љоми шароб љамъи онњоро фаро гирифта, занони ошиќпе-
шаро, ки овоз сар медињанд.

Бањрае аз неъмату лаззатњо бигиред, гарчи замон он ќадар тулонї шуда, ки поён пазирад. 
Айёми хуширо рањо накунед ва ба фардо масупоред, чї басо фардо ояд ба он чи мушаххас 

нест).
Албатта, аз мазмуну муњтавои шоирони давраи мавриди назар бармеояд, ки арабигўйї 

дар њавзањои адабии Балх ба шакли анъана даромада буд. Аксар шуарои моњир дар ду за-
бон: арабї ва форсии тољикї дасти боло доштанд. Шакке нест, ки чандин шоирони дигари 
адабиёти форсии тољикї њатто эљодиёташонро пурра ба забони арабї нигоштаанд. 

Њамин гуна бояд зикр кард, ки дар давраи Салљуќиён, Ѓўриён ва Хоразмшоњиён ба љуз 
аз шоирони зикршуда аз иддаи дигари шуарои ин давр, монанди Аљибии Љузљонї, Њорисии 
Балхї, Ќоинии Кушкакии Балхї, Воизи Балхї, Боќлонии Балхї, Масъуди Андхудї, Мањ-
муди Андхудї, Ќатрони Балхї, Сирољи Балхї, Мањмуди Балхї, Њусайн Мањмудии Балхї, 
Котиби Балхї, Зиёуддин Хуррамободии Балхї, Ањмад ибни Алї ибни Абдулазизи Балхї, 
Ќозї Мањмудии Балхї, Футўњии Балхї, Ќозї Шамсуддин Мањмуди Балхї ва дигарон ашъ-
ори пароканда дар ќолабњои ќасида, ќитъаю ѓазал, рубоињо бар љо мондаанд. Дар њаќиќат, 
Балх сарзаминест адабпарвар, шоирпарвар, маърифатпарвар, мањди илму дониш ва њунару 
фанноварї.

Омўзиш, тањќиќ ва муќоисаи сурудањои шоирони Балх ва махсусан шуарои арабизабо-
ни ин давра љанбањои хеле муњимми пажуњишї дошта, муњаќќиќонро водор месозад, ки дар 
ин замина рисолаву маќолоти бунёдї эљод намоянд.
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НИГОЊЕ БА АШЪОРИ АРАБИЗАБОНИ
 ЊАВЗАИ БАЛХ (АСРИ XII)

Дар маќола масъалаи маќоми намояндагони њавзаи Балх дар адабиёти арабизабони 
асри XII баррасї гардида, вазъи сиёсию иљтимої ва таъсири он ба эљодиёти адибону шои-
рони давр нишон дода шудааст.

Бояд зикр кард, ки як љанбаи таърихи адабиёти мо давраи арабизабониро фаро меги-
рад, ки аз тањќиќоти адабиётшиносони мо то андозае дур мондааст. Тањќиќи чунин масъа-
лањо холигоњњои адабиёти пурѓановати моро такмил мегардонад.

Адабиёти арабизабони њавзаи Балх, махсусан асри XII дорои хусусиятњои ѓоявию поэ-
тикї ва таъсирпазирию таъсиргузорї буда, тањќиќи мукаммалу густардаро таќозо мекунад.

Каливожањо: адабиёти татбиќї, адабиёти араб, адабиёти арабизабон, њавзаи Балх, вазъи 
сиёсии асри  XII, шоирони арабизабон, муламмаъ, шеъри арабї. 
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ВЗГЛЯД НА АРАБОЯЗЫЧНУЮ ПОЭЗИЮ 
ОКРУГА БАЛХ (XII в.)

В статье рассматривается статус представителей региона Балха в арабоязычной литера-
туре XII века, показывается политическая и социальная ситуация и ее влияние на творче-
ство писателей и поэтов этого периода.

Следует отметить, что один аспект истории нашей литературы охватывает арабоязыч-
ный период, который несколько далек от исследований наших литературоведов. Исследо-
вание таких вопросов еще больше обогатит нашу литературу.

Арабоязычная литература Балхского региона, особенно XII века, обладает содержа-
тельными и поэтическими характеристиками и требует всестороннего и обширного иссле-
дования.

Ключевые слова: сравнительное литературоведение, арабская литература, арабоязыч-
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A LOOK AT THE ARABIC-LANGUAGE POETRY
 OF THE BALKH REGION (XIIth c.)

The article discusses the status of representatives of the Balkh region in the Arabic literature 
of the XII century, shows the political and social situation and its influence on the work of writers 
and poets of this period.

It should be noted that one aspect of the history of our literature covers the Arabic-speaking 
period, which is somewhat far from the research of our literary critics. The study of such questions 
will enrich our literature.

The Arabic-language literature of the Balkh region, especially of the 12th century, has 
meaningful and poetic characteristics and requires a comprehensive and extensive study.
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political situation in the 12th century, Arabic poets, mulamma, Arabic poetry.
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ТДУ: 008(-11)  

САНЪАТЊОИ БАДЕИИ МАЪНОЇ ДАР АШЪОРИ
КАМОЛИ ХУЉАНДЇ

Исматова З.1

Камоли Хуљандї аз зумраи шоирони забардаст ва камназири адабиёти форсииу тољикї 
мањсуб мешавад. Ў бо ашъори ноб ва шевою дилнишини хеш дили њаводорону ихлосман-
дони илму адабро тасхир намудааст. Шоир дар ашъораш аз навъњои гуногуни санъатњои 
бадеї моњирона истифода бурда, ки ин аз истеъдоди баланди фитрї ва мањорати камназири 
шоирии ин суханвари бузург шањодат медињад. Камол аз тасвирњои бадеї фаровон истифо-
да бурда, ба ин тариќ сухани хешро боз њам муассиру љаззоб намудааст. Истифодаи бамав-
рид аз ташбењу истиора, маљоз, ташхису такрор, тазоду муќобала, суолу љавоб, талмењ ва 
дигар санъатњои бадеї гувоњ бар он аст, ки эљодкор аз шеъри шуарои моќабл огоњии комил 
дошта. 

Дар мавриди истифодаи баъзе саноеи бадеї дар ашъори Камоли Хуљандї муњаќќиќон 
ва адабиётшиносоне чун устод Садриддин Айнї, Шарифљон Њусейнзода, Аълохон Афсањ-
зод, Бадриддин Маќсудов ва дигарон ибрози назар кардаанд. Аз љумла, устод Садриддин 
Айнї дар тањќиќоти худ оид ба санъати таљнис дар шеъри Камол бештар таваљљуњ карда-
аст. Ва Бадриддин Маќсудов санъатњои тавсиф, ташбењ ва таљнисро дар ашъори Камоли 
Хуљандї ба таври муфассал ба баррасї гирифтааст. Њамин тавр, ташбењу истиора, ташхису 
маљоз, тавсифу руљуъ, тазоду муболиѓа, таљнису ињом, кинояю талмењ, нидову тазмин, саво-
лу љавоб, муаммову сифатчинї, тарсеъу мусаљљаъ, илтизому такрор ва ѓ. аз љумлаи саноеи 
ашъори Камол аст, ки дар бораи серистеъмолтарини онњо бањс хоњем кард.

Камоли Хуљандї дар ѓазалиёти худ пеш аз њама аз санъати ташбењ ва хелњои он дар 
офаридани симоњои асосию фаръї истифода намудааст. Адабиётшиноси Эрон Саид Нафи-
сї дар бораи ташбењ ва истифодаи он дар назм чунин гуфтааст: «Бузургтарин мањорати њар 
шоире дар ташбењот аст. Шеъри беташбењ чун њусни ноороста ва чун гули нопероста аст. 
Шоири бузург он аст, ки мушаббањи худро ба чизе ташбењ кунад, ки дар њама љо ва њар за-
мон битвон ёфт ва њар кас лутф ва шевоии онро дарёбад» [8,  376]. Сайри таърихии санъати 
ташбењ исбот менамояд, ки он аз маъмултарин санъатњои шеърии осори шоирони классики 
тољику форс мебошад. Санъати ташбењ дар эљодиёти Камоли Хуљандї маќоми хосса дорад. 
Дар ашъори ин адиб бештар ташбењи сарењ вомехўрад, ки ба воситаи калимањои ёридињан-
даи чун (чу), мисли (монанди), яъне, ба мисли ва ѓайра чизеро ба чизе (ташбењшавандаро 
ба ташбењкунанда) монанд мекунад. Камоли Хуљандї аз ташбењњои равшан бо мањорати 
баланди суханофарї истифода намудааст. Аз ашъори Камоли Хуљандї барои ташбењњои 
равшан ва пўшида метавон дањњо мисол овард, аммо дар доираи ин тањќиќ бо чанд мисол 
иктифо менамоем. Масалан, дар байти зерин шоир чењраи маъшуќаро ба хуршед ташбењ 
додааст:

Гар дињад дастам, к-аз он ораз ниќобаш барканам,
Бўсае ду аз рухи чун офтобаш барканам.

										           [10, 376]

Чи тавре ки зикр шуд, шоир рухи ёрро ба офтоб монанд кардааст, ки дар ин љо рух мо-
нандшаванда ва офтоб монандкунанда ва чун ёридињандаи монандї мебошад. Камол дар 
абёти худ рухи ёрро бештар ба моњу офтоб, чашмонашро ба наргис, лабонашро ба пистаи 
шўр ва шакар, ќадду ќомати ёрро ба сарв, миёнашро ба мўй ва ѓайра монанд намудааст. Ва 
дар байти зерин ќомати ёрро ба сарви хиромон ташбењ намудааст:

1. Исматова Зулфия – ходими илмии шуъбаи таърихи адабиёти Институти забон ва адабиёти ба номи А. Рўдакии АМИТ. 
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Љаннатталабон њар чи биљўянд зи Тўбо,
Дар ќомати чун сарви хиромони ту ёбанд.
						       [10,  165]
						          
Дар дини ишќ рост нашуд ќиблаи Камол, 
То рўйи дил ба ќомати чун сарви ў накард.
						       [10, 186]
						    
Май чу Лайлї гар шавад дар шањри мо душворёб,
Мо чу Маљнун љустуљўяш њай ба њай хоњем кард.
						       [10, 249]

							     
Ин чанд намуна далели он аст, ки Камол чун дигар шоирони њамасраш асосан шоири 

ташбењсоз аст. Ташбењњое, ки дар намунањои мазкур корбаст шудаанд, равшан, диданї ва 
дилнишинанд. Масалан, дар ду намунаи аввал ќадди ёр ба сарви хиромон ташбењ шудааст, 
ки хеле зебо ва аз ашёи дидании табиат гирифта шудааст.

Дар намунаи охир бошад, шоир дар баробари санъати ташбењ инчунин аз санъати тал-
мењ низ истифода карда, майро ба Лайлї ва худро ба Маљнун монанд кардааст, ки ин аз 
огоњии ў аз ќиссаю ривоятњои гузашта шањодат медињад.

Чунин ташбењњо баёни матлабро барои шоир хеле осон мегардонад. Ва чи тавре ки дар 
боло зикр шуд, шоир барои офаридани ташбењоти худ бештар аз ашёи зиндагии њаррўза 
истифода намудааст. Шоир инчунин аз ташбењи пўшида, яъне бе истифодаи адоти ташбењ 
ташбењот офаридааст, ки адабиётшиноси тољик Тўраќул Зењнї ин навъи ташбењро барљаста-
тарин ва бењтарин навъи ташбењ шуморидааст [3, 50]. Дар ин байт Камоли Хуљандї аз ин 
гуна ташбењ хеле моњирона истифода бурда, мефармояд:

Лаб май асту баданат сим, чу њаст он њама хом,
Хом бошад зи ту моро тамаъи бўсу канор.
						      [10, 286]

Дил шишаест љойи хаёли ту, эй парї,
Кардї парї ба шиша, њамин њаст соњирї.!				  

				     			   [10, 430]

Дар офаридани ташбењ Камоли Хуљандї гоње ташбењшавандаро аз ташбењкунанда боло 
мегузорад, ки ин хусусият ба шеваи сабки ў халале ворид насохта, баръакс, онро њусни ди-
гаре низ мебахшад. Аз љумла шоир мефармояд:

Сарв њарчанд сарафроз бувад дар бўстон,
Пеши болои баланди ту фурўтан бошад.
						      [10, 198]

Ба хубї гарчи мањ болонишин аст,
Ба болои туаш боло набошад.
						      [10, 199]

Дар бораи ин гуна ташбењоти шоир Бадриддин Маќсудов дар тањќиќоти худ зикр наму-
дааст [6, 123]. Ва чунин навъи ташбењро ташбењи баргашта ё ташбењ-ул-марљуъ меноманд 
[3, 57].

Яке аз санъатњои дигаре, ки Шайх Камоли Хуљандї аз он бањра бурдааст, истиора ба 
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шумор меравад, ки он дар луѓат ба орият гирифтан мебошад. Аз љумлаи санъати маъної 
буда, аз калимоти ѓайриаслї ташаккул меёбад, ки дар тасвир миёни онњо монандие му-
шоњида мешавад. Аз ин рў, истиораро ањли тањќиќ як навъи маљоз ва наздик ба ташбењ 
донистаанд. Аммо зикр нашудани монандшаванда онро аз ташбењ фарќ кунондааст. Ин 
аст, ки истиорањои Камол дар шакли таркиботи изофии маъруфи рўзгори ў, ки аксаран аз 
таркиби ду калима ба вуљуд омада, барои ифодаи тасвирњои љаззоб ва офариниши маъ-
нињои ноб ба кор рафтааст. Бо таваљљуњ ба ѓазалиёти Камоли Хуљандї метавон ошкор сохт, 
ки дар онњо истиорањои фаровоне аз љониби шоир офарида шудааст ва шоир бештар аз 
иборањои сарви равон, гулистони љамол, чароѓи субњдам, пироњани сабурї, нолаи мурѓон, 
мављи ашк, шабистони висол ва ѓайра истифода намудааст. Масалан, дар байти зерин во-
жаи наргис истиораи чашм аст: 

Шеваи чашми ту наргис чї кунад ишваю ноз?
Шева аз наргиси љодуи ту хуш меояд!
						      [10, 264]

Дар байти дигар дар таркиби ибораи тасвирии моњи дилафрўз ибораи моњи дилафрўз 
њамоно истиораи дилдода ё маъшуќа шуда омадааст: 

Имшаб он моњи дилафрўз ба мењмони кї буд?
Хатти он сабзии лабњо намаки хони кї буд?!
						      [10, 170]

Товуси хушхиром рањо кун ба сањни боѓ,
Он сарви ноз бингар, аз ў хушхиромтар.
						      [10, 282]

Лутфи сабо шунидам, бод аст бо насимат,
Оби њаёт дидам, њељ аст бо дањонат.
						      [10, 114]

Пироњани сабурї кардем пора-пора,
То дидаем чун гул дар дасти ину онат.
						      [10, 114]

Дар каломи шоир ин навъ истиорањо фаровон ба кор рафтааст, ки њамагї ба хотири 
љаззобияти тасвирњо ва пуртаъсир гардидани баёни шоирона мавриди истифода ќарор ги-
рифтаанд.

Шайх Камол инчунин аз санъати бадеии маъноии муболиѓа бањра бурдааст. Ў барои боз 
њам равшантар ва пуртаъсир баён кардани фикру аќида ва њиссу њаяљони хеш аз муболиѓа 
истифода менамояд. Масалан, шоир дар ин байт аз муболиѓа чунин истифода намудааст:

Эй маро дар њаљри рўят чашми тар чун сар сапед,
Шуд зи шустушўи ашкам љомањо дар бар сапед.
						      [10, 172]

Шоир инчунин дар љои дигар аз ин санъат истифода бурда, аммо онро муболиѓа, яъне 
иѓроќ нашуморида, як њодисаи воќеї мешуморад:

З-оби чашмат гашт тўфони дигар воќеъ, Камол,
Нест иѓроќе дар ин маънї, баёни воќеъ аст.
						      [10, 102]
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Дар ѓазалиёти Камоли Хуљандї санъати бадеии ташхис маќоми арзанда дорад. Агар 
адибон ва нависандагони асрњои ќаблї ин навъи санъатро бештар дар нисбат ба њайвоноту 
парандагон мавриди истифода ќарор дода бошанд, пас Камоли Хуљандї тавассути ин санъ-
ат бештар ба аљзои андоми инсон, растанию гиёњ ва љирмњои осмонї эњсосоту хислатњои 
инсонї дода, онњоро дар миёни худ ва ё бо инсон ба сухан медарорад. Аз љумла:

Чу ашкро зи давидан ба по зад обилањо,
Рањо кунам, ки бар он остон фуруд ояд.
						      [10, 207]

Гул њикоят кард сарв аз нозукии лутфи ёр,
Об гирён омаду дар пойи ину он фитод.
						      [10,176]

Офтоб аз ту њусн медуздад,
Субњ аз он рў чароѓњо куштаст.
						      [10, 79]

Саволу љавоб санъати бадеиест, ки шоир тавассути он њолат, хислат ва вазъу табиати  
ќањрамони лирикиро ифшо менамояд. Аз ин санъати бадеї ќариб њамаи адибони классики 
форсу тољик, амсоли Абўабдуллоњи Рўдакї, Анварии Абевардї, Низомии Ганљавї, Фар-
рухии Систонї, Муиззии Самарќандї, Њофизи Шерозї, Камоли Хуљандї, Абдурањмони 
Љомї, Абдуллоњи Њотифї, Мактабии Шерозї истифода бурдаанд. Чунончи, сардафтари 
адабиёти классикии форсии тољикї  устод Абуабдуллоњи Рўдакї дар рубоии зерин мефар-
мояд:

Омад бари ман. Кї? Ёр. Кай? Ваќти сањар.
Тарсанда. Зи кї? Зи хасм. Хасмаш кї? Падар.
Додам-ш ду бўса. Бар куљо? Бар лаби тар,
Лаб буд? На! Чї буд? Аќиќ! Чун буд? Чу шакар!
						      [9, 49] 

Дар шеърњое, ки санъати мазкур ба кор рафтааст, шоирон одатан аз калима ва таркибњои 
«гуфтам» ва «гуфто», «бигуфт» ва «бигуфто», «савол» ва «љавоб», «пайѓом» ва «паём» ва ѓ. 
истифода намудаанд. Камол дар абёти зерин аз ин санъати бадеии маънавї бањра бурда, 
менигорад:

Гуфтамаш: Номи ту? Гуфто: Аз мањи тобон бипурс.
Гуфтамаш: номи лабат? Гуфт: Ин њадис аз љон бипурс
Гуфтамаш: Боре нишоне з-он дањон бо ман бигўй.
Зери лаб хандон шуду гуфт: Аз гули хандон бипурс.
						      [10, 307]

Ё дар љои дигар: 

Гуфтам: Малакї ё башарї? Гуфт, ки њар ду.
Кони намакї ё шакарї? Гуфт, ки њар ду.
						      [10, 325 ]

Яке аз пуртаъсиртарин воситањои тасвири бадеї ба њам муќобил гузоштани ду фикр 
аст. Ба дигар ифода, адибон дар љараёни амалиётњои ќањрамонони марказї ва персонажњои 
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асарњо сифат ва хислатњои ду кас ва ё ду чизро ба таври муќоиса ба њам муќобил мегузо-
ранд, ки ин муќобилгузориро санъати тазод ва муќобила меноманд [3, сањ. 82].

Камоли Хуљандї аз ин санъати бадеии маъної низ истифода бурдаааст. Аз љумла, дар 
байти зерин мефармояд:

Ба љони Камол ин њама бедоди ту то кай?
Шоњон написанданд ситам бар дили дарвеш.
						      [10, 316]

Зи баъди он ки дари дўст бозёфт Камол
Агар бињишт биљўяд, ба дўзахаш бибаред.
						      [10, 182]

Дар ин мисол дар байти аввал калимањои шоњ ва дарвеш ва дар байти дуюм бињишт ва 
дўзах истифода шудаанд, ки онњо аз лињози маънї зидди њамдигаранд.

Аз тањлилу баррасии мисолњои боло маљмўан ба натиљае расидан мумкин аст, ки дар 
ашъори Камоли Хуљандї санъатњои бадеї мавриди истифода ќарор гирифта, бозгўи њуна-
ри баланди суханофарии адиб мебошанд.
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САНЪАТЊОИ БАДЕИИ МАЪНОЇ ДАР АШЪОРИ 
КАМОЛИ ХУЉАНДЇ

  
Дар маќола истифодаи саноеи бадеии маъної дар ашъори Шайх Камоли Хуљандї мав-

риди тањќиќ ќарор гирифтааст. Зимни баррасї муайян гардид, ки Шайх Камол дар ѓаза-
лиёти хеш аз навъњои гуногуни санъатњои бадеии маъної, аз љумла ташбењ, истиора, му-
болиѓа, тазод ва ѓайра ба таври фаровон истифода намудааст, ки аз мањорати баланд ва 
истеъдоди фитрии ин шоири барљаста гувоњї медињад. Зебої ва дилангезии сухани Камол 
дар истифодаи санъатњои бадеї хеле равшан ифода меёбад. 
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СЕМАНТИЧЕСКИЕ СРЕДСТВА ХУДОЖЕСТВЕННОГО ИЗОБРАЖЕНИЯ 
В ПОЭЗИИ КАМОЛИ ХУДЖАНДИ

В статье исследуется использование семантических средств художественного изображе-
ния в поэзии шейха Камоли Худжанди. В ходе исследования выяснилось, что Шейх Камол 
в своих газелях широко использовал различные виды семантического художественного изо-
бражения, включая аллегорию, аллегорию, гиперболу, антитезу, олицетворение и т. д., что 
свидетельствует о высоком мастерстве и врожденном поэтическом таланте этой выдающей-
ся личности. Использование многих видов средств художественного изображения делает 
газелей поэта более красочными и выразительными. 
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SEMANTIC ARTISTIC IMAGE
IN THE POETRY OF KAMOLI KHUJANDI

The article explores the use of semantic means of artistic depiction in the poetry of Sheikh 
Kamoli Khujandi. During the study, it turned out that Sheikh Kamol in his gazelles widely used 
various types of semantic artistic depiction, including allegory, allegory, hyperbole, antithesis, 
personification, etc., which indicates the high skill and innate poetic talent of this outstanding 
personality. The use of many types of artistic means makes the poet's gazelles more colorful and 
expressive.
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МОЊИЯТИ СУХАН АЗ НАЗАРИ НИЗОМЇ 

Муњаммадиев Ш.1 

Зи њайвон ба нутќ одамї бартар аст,
Пас одамтар он, к-ў суханвартар аст.

Зуњурии Туршезї

Азбаски “моддаи шеър сухан аст” [6, 587] ва инсоният бе сухан аз маънавиёти рўњї 
мањрум аст, донистани назари Низомї оид ба сухан барои муайян намудани моњияти афко-
ри адабии ў ањаммияти хос дорад.

Парастидани сухан ва ќувваи эъљозкорона доштани он дар адабиёти мо маншаи авес-
тої дорад. Њанўз дар Авесто љои асосиро сегонаи (триадаи) пиндори нек,  гуфтори нек ва 
рафтори нек ишѓол менамуд. Сухан ќудрати афсунгарї, соњирї дошта, гўяндаи он њаллол 
(њалкунанда)-и мушкилињою  дармонњои маънавии одамї мебошад. На њар як сухан нерўи 
эъљозї ё соњирї дорад; пеш аз њама он сухан дорои чунин ќувва мебошад, ки дар вай дони-
ше, њикмате нињон бошад.  “Дар сегонаи” пиндор- гуфтор- рафтор” мавќеи асосиро гуфто-
ри боњикмат ишѓол мекунад: вай андеша (пиндорро) дар худ таљассум намуда, нерўи эъљоз-
коронаро молик шуда, бо рафтор меомезад ва тавъам мегардад” [3,31]. Низомї дар достони 
якуми “Хамса”– “Махзан- ул- асрор” дар боби “Гуфтор андар фазилати сухан гуфтан” чу-
нин мисраъњоро меорад:

Љунбиши аввал, ки ќалам бар гирифт,
Њарфи нахустин зи сухан дар гирифт.
					     [7,283]

Дар ин љо ќалам маншаи ќуръоние дониста мешавад, ки туфайли он сухан ба вуљуд ома-
дааст. Бо нидои Парвардигор “кун” ќалам сухани аввалинро ба вуљуд меорад ва бо њамин 
бунёди њастї гузошта мешавад.

Низомї менависад:

Пардаи хилват чу барандохтанд,
Љилваи аввал ба сухан сохтанд.
					     [7,283]

Ин мисраъњоро њамин тавр шарњ додан мумкин аст: ваќте мабдаи њастї (асоси илоњї), 
њаќиќати ягона аз хилват бурун шудан хост, “љилваи аввалин ” ба воситаи сухан зуњур кард. 
Мављудияти олам, пайдоиши сухан аз рўи назарияи маърифати ислом чунин аст. Ин наза-
рия беасосу бесобиќа нест, зеро дар таълимоти динњои пешин низ чунин будааст. Масалан, 
дар дини христианї таъбири “аз аввал сухан буд” (“в начале было слово”) дида мешавад 
[7,283]. Аз ин ќадимтар, дар таълимоти дини яњудї  “ феъли муќтадири  “ња, мешавад!” 
мављуд аст. Аз рўи ин таълимот офариниши олам аз дањ феъл дониста мешавад [5,31].  Дар 
“Таврот” гўё  Худо ба њар дањи ин феълњо “ња, мешавад!”  гўён нидо кардааст ва олам ба 
вуљуд омадааст. Низомї дар достони дигараш “Њафт пайкар” њамин аќидаи мабдаи илоњї 
доштани суханро идома дода, њамчунин ќадимї будани онро эътироф мекунад:

Он чи њам нав асту њам куњан аст,
Сухан асту дар ин сухан сухан аст.

1. Муњаммадиев Шамсиддин – ходими пешбари илмии Институти забон ва адабиёти ба номи А. Рўдакии Академияи 
миллии илмњои Тољикистон, номзади илмњои филологї. .



Мероси Шарќ  № 3 (5), 2023  

Наследие Востока № 3 (5), 2023  

100

З- офариниш назод модари “кун!”
Њеч фарзанд хубтар зи сухун.
				    [10,53]

Бояд гуфт, ки бисёр шоирони форсу тољик дар ашъору осори худ ин масъаларо гўшзад 
намудаанд. Чунончи, Абдуррањмони Љомї дар “Юсуф ва Зулайхо ” менависад:

Сухан аз “Кофу нун ” дам бар ќалам зад,
Ќалам бар сафњаи њастї ќадам зад.
				    [13,20]

	 Низомї аз шоирон талаб менамояд, ки дар муносибат ба сухан  љиддї рафтор на-
моянд. Њамчунин ў хостори он аст, ки сухан дар худ њикмат дошта бошад, яъне сухан бояд 
аз хирад бархурдор бошад, касро ба андеша водор намояд. Шоир аз нутќи илоњї ба тавси-
фи нутќи инсонї гузашта, пайвастагии андешањои инсониро аз “мурѓони сухан” медонад. 
Танњо ба воситаи сухан ин андешањоро пайвастан мумкин аст. Ин пайвандгарии суханро 
аз дигар намудњои иртибот монанди ишора, расм, символ, рамзу ишора ва ѓайра бартару 
бењтар аст:

Хатти њар андеша, ки пайвастаанд,
Бар пари мурѓони сухан бастаанд.
Нест дар ин куњнаи навхезтар,
Мўйшикофї зи сухан тезтар.
				    [7, 284]

	 Ба таври дигар, моњияти ягон њодисаро бо сухан чунон моњирона кушодан мум-
кин аст, ки бо дигар шаклњои робитаю алоќа имкон надорад. Ў андеша, фикр, тасаввурро 
муќаддам шуморида, суханро шаклу сурати онњо медонад:

Аввали андеша, пасини шумор,
Њам сухан аст, ин сухан ин љо бидор.
				    [7, 284]

Дигар он ки Низомї ба ќувваи эъљозкоронаи сухан эътиќод доштааст. Аз ин рў, ашъори 
худро “сењри њаллол”, “чу рўњ  беайб” ва худашро “љодусухан” меномад:

К -эй мањрами њалќаи ѓуломї,
Љодусухани љањон Низомї. 
Аз чошнии дами сањархез
Сењре, дигар аз сухан барангез.
				    [9,48]
З-ин сењри сањаргањї, ки ронам,
Маљмўаи њафт субњ хонам.
Сењре, ки чунин њалол бошад,
Мункир шуданаш мањол бошад.
Дар сењри сухан чунон тамомам,
К- оинаи ѓайб гашт номам.
				    [9, 63]
Шабе чун сањар зевар ороста,
Ба чандин дуое сањар хоста.   
				    [10, 43]
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Шоириро ба соњирї айният додан ва ё ќувваи сењрї доштани сухан  низ дар адабиёти 
мо решањои ќадимї дошта, дар аксари даврањои таърихи адабиёт аз тарафи намояндагони 
он таъкид карда шудаанд. Масалан, дар Авесто таъкид мегардад, ки гуфтори нек  “нерўи 
эъљозкоронаро молик аст” [3, 31]. Муаллифони маќолаи “Бартарии рўњ ва камоли аќл” ќайд 
мекунанд, ки Ибни Сино низ аз ин хусусияти сухан пай бурда будааст. Ба њамин сабаб аз 
ќадим ин љониб шоириро навъе аз ќудратнамої ва сењр (сењри њалол) номида гуфтаанд, ки 
шоирон соњиранд, афсунгаранд, яъне шоирон бо њунари сењрангези худ суханро ба љое ме-
расонанд, ки ќудрати афсунгарї пайдо кунад, чунон ки Њофиз дар як ѓазал мегўяд:

Манам он шоири соњир, ки ба афсуни сухан
Аз найи килк њаме ќанду шакар меборам.
					     [17,133]

Ё ин  ки Абдуррањмони Љомї низ худашро соњир ном бурда менигорад:
Он парирўро ба афсуни сухан тасхир кард,
З-он ки гўянд шоир нест Љомї, соњир аст.
					     [13,16]

Низомї “санъат”- шеъри худро аз сењру љоду њам афсункортар пиндошта, дар “Махзан- 
ул-асрор” овардааст:

Санъати ман бурда зи љоду шикеб,
Сењри ман афсуни малоикфиреб.
					     [7,286] 

Њамон навъе, ки маълум гашт аз тамоми санъатњо фаќат сухан ва суханварї дорои ќув-
ваи эъљозкорию афсункунї мебошад. Аз ин ќувва бисёре аз шуарои бузурги мо истифода 
намуда, дар назму наср асарњои муъљизавие офаридаанд, ки асрњо инљониб ба дардњои рўз-
гори ањли башар дармон гашта, хизмати босазоеро дар пешбурди тамаддуни инсонї ба љо 
овардаанд.

Масъалаи дигаре, ки ба сухан оид аст, масъалаи истифодаи “сухани боњикмат”, “суха-
ни боандеша” мебошад. Сухане, ки мо талаффуз мекунем, дар он дониши мо нињон аст; Ва 
сухан бояд ба хонандаю  шунавандааш низ донише њосил намояд. Зеро мафњуми сухан бо 
дониш айният ва “маънои синонимї дошта, сухан шакли зуњури дониш мебошад” [16,33]. 
Њаминро ќайд кардан зарур аст, ки Низомї дар бештари мавридњо суханро ба маънои суха-
ни бадеї, даќиќан ба маънои шеър ба кор бурдааст. Ин њодиса тааљљубовар нест, зеро дар 
осори ѓании адабиёти бадеии мо сухан ба маънои дониш, шеър омадааст.  Дар ќадимта-
рин намунаи насри бадеии адабиёти мо “Муќаддимаи “Шоњнома”-и Абўмансурї омада-
аст: “Аввал эдун гўяд дар ин нома, ки то љањон, мардум гирди дониш гаштаанд ва суханро 
бузург дошта, некўтарин ёдгоре сухан донистаанд, чи андар ин љањон мардум ба дониш 
бузургвортар ва моядортар” [4,30-31]. Адабиётшинос Х. Шарифов аз ин гуфтањо ба чунин 
хулоса меояд, ки “мафњуми сухан”, бар њасби истилоњ, мисли мафњуми шеър дар арабї, ки 
низ маънои донишро дорад, фањмида мешудааст” [16,33]. 

Њаминро илова кардан њам лозим аст, ки ин њодиса танњо хосси забони тољикї ё арабї 
набуда, дар дигар забонњо низ ба мушоњида  мерасад. Масалан, дар забони русї мафњуми 
“слово” ба маънии шеър њам омадааст: «Романс на слова Пушкина, яъне романси ба шеъри 
Пушкин навишташуда» [12,33].

Ин аст, ки Низомї дар осори худ аз истифодаи калимањои шеър, шуаро, шоирї ба да-
раљае худдорї  намудааст. Масалан, аз рўи мушоњидаи мо ў дар “Хамса”, хусусан дар бобњои 
оид ба масъалањои эљоди бадеї бахшидааш аз калимањои шеър њафт маротиба, шоирї як 
маротиба ва шуаро ду маротиба ёдовар шудааст. Њашт маротиба дар “Махзан-ул -асрор”  
[7,47-48] ва ду маротибаашро дар достони “Лайлї ва Маљнун” [9,72-82] истифода бурдааст. 
Ду маротиба ин калимањоро зимни маќолњои арабї овардааст:
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Шеър барорад ба амирият ном,
К- аш -шуарои умаро-ил- калом. 
					     [7,286]

Ва:   
Дар шеър мапечу дар фани ў,
Чун акзаби ўст ањсани ў. 
					     [9,73]

Ва баръакс аз вожаи сухан калимањои зиёде сохтааст, ки мафњуми шеър ва шоирро ифо-
да мекунанд, ба монанди сухансанљ, суханзан, суханпарварон, суханорой дар “Махзан-ул 
-асрор” [7,41-45], сухангўён дар “Хусрав ва Ширин” [8,67], љодусухан, суханшинос дар “Лай-
лї  ва Маљнун” [9,41-42], суханварон, сухансанљ дар “Њафт пайкар” [10,12; 23] ва  сухангў 
дар “Искандарнома” [11,29]. Барои ифодаи мафњуми шоирї иборањои суханпарварї:

Пардаи розе, ки суханпарварист,
Сояе аз сояи пайѓамбарист.

Дилам бо забон дар суханпарварї,
Чу Њоруту Зуњра ба афсунгарї.
					     [11,43]
Чашмаи њикмат, ки сухандонї аст,
Об шуда з-ин ду-се як нонї аст.
					     [7, 286]

Ва майдони суханро:

Майдони сухан марост имрўз,
Бењ з-ин сухане куљост имрўз.
					      [9, 83]

ба кор бурдааст.
Бояд ќайд кард, ки Низомї дар ифодаи шеър аз калимаи назм њам истифода бурдааст, 

вале мавќеи калимањои сухан, суханзан, сухангў, сухангўён, суханшинос, суханвар, гуњар-
санљ, љодусухан ва сими суханзан (ба маънои шеъри шоир) дар достонњои ў хеле мустањкам 
аст, ки њатто ў Фирдавсиро бо таъбири “сухангўи пешина” ёд кардааст:

Сухангўи пешина донои Тўс,
Ки орост рўи сухан чун арўс.
					     [11,58] 

Аљоиб он аст, ки Фирдавсї њам хешро сухангўй хитоб мекунад, на шоир:
Кунун, эй сухангўйи бедормаѓз,
Яке достоне биёрой наѓз! 
					     [4,7]

Зимнан бояд бигўем, ки дар адабиёти мо ин мафњумњо дар тамоми даврањо вазифаи 
худро иљро намуда, ба маънои шеър ва шоир омадаанд. Масалан, дар байти зерини Соиби 
Табрезї калимаи сухан бо тамоми љилою тобишњояш омадааст:

Ту, ки њаргиз сухани ањли сухан нашнидї,
Чун сухансозу суханфањму сухандон шудаї?! 
					     [14,659]

Соиб ду ѓазал бо радифи сухан дорад, ки дар онњо низ сухан ба маънои шеър омадаанд. 
Масалан маќтаъи ин ѓазалњо бас аст, ки ин мафњумњоро равшан тасаввур намоем:
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Соиб, аз даст мадењ килки гуњарборатро,
Ин нињодест, к-аз ў бўи сухан меояд.
					      [14,294] 
Сабр кун бар ситами чарх ду рўзе, Соиб,
Навбати ќофиясанљони сухан меояд.
					     [14,295]

Ѓайр аз ин дар “Фарњанги забони тољикї” як ќатор калимањое омадаанд, ки бо љузъи су-
хан сохта шуда, маънои шоирро ифода мекунанд ва аз онњо адибони даврањои гуногуни ада-
биёти бостонии мо истифода бурдаанд.Чунончи калимањои суханбоф, суханвар, сухангар, 
сухангузор, сухангустар, сухангўй, сухандирой, сухандон, суханор, суханорой, суханофа-
рин, суханпайванд, суханпараст, суханпарвар, суханпардоз, сухансанљ, сухансарой, сухан-
сигол, сухансоз, сухантироз ва суханшинос  [15,283-284].  Агар мо ба ин калимањо пасванди 
“ї” њамроњ намоем, он гоњ онњо бешубња ба маънии шоирї далолат мекунанд. Гузашта аз 
ин Низомї ба абадияти сухан дахл намуда, онро ягона ёдгори рўзгори одамї номида, дигар 
њама чизро фанопазир медонад:

Бингар, ки аз њар чї офарид Худой,
То аз ў љуз сухан чї монд ба љой.
Ёдгоре,  к-аз одамизод  аст,
Сухан асту он дигар њама бод аст.
					     [7,53]	

Муаллиф кадом суханро љовидон ва абадї медонад? Пеш аз њама чї тавре ки дар боло 
ишора намудем, сухани дорои дониш, яъне донишњоеро, ки зимни сухан ифода ёфтаанд. Ба 
ин масъала ањаммият додани шоири бузург бењуда нест, зеро мањз ба воситаи донишњое, 
ки бо сухан шакл гирифтаанд, инсоният метавонад пайванди маънавии худро таъмин на-
мояд. Ин гуна суханњо, ки донишро таљассум намудаанд, дар њар давру замон ба одамї за-
рур буда, абадию љовидон њамроњи рўзгори мардум аз насл ба насл мерос мемонанд. Мањз 
он кас фаромўшнашаванда ва ё фанонопазир мегардад, ки донишњои ѓункардаи инсониро 
омўхта, аз худ ба он чизе афзуда бошад ва дар пешбурди њаёти љомеа сањме дошта бошад. 
Ин гуна шахсон мисли зиндагї ва њаёт љовиданд. Гуфтањои зерини Низомї инро тасдиќ 
менамоянд:

Љањд кун, к-аз наботиву конї,
То ба аќливу то ба њайвонї.
Боздонї, ки дар вуљуд он чист,
К-абад уд -дањр метавонад зист,
Њар кї худро чунон ки буд, шинохт.
То абад сар ба зиндагї бифрохт,
Фонї он шуд, ки наќши хеш нахонд.
Њар кї ин наќш хонд, боќї монд,
Чун ту худро шинохтї ба дуруст,
Нагзарї, гарчи бигзарї зи нахуст.

									         [7, 53-54]

Худи Низомї бешубња аз чунин шахсиятњо мебошад, ки тамоми донишњои то замонаш 
омада расидаро аз худ намуда, аз сухан, дониш ва шеър кохе бунёд намудааст, ки ба ќавли 
худаш “на борон бишўяд, на бодаш барад” [11,33]. Худи шоир оид ба љовидонии ашъораш 
ишорањои зиёд кардааст. Масалан дар “Махзан- ул -асрор” овардааст:
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То сухан аст, аз сухан овоза бод,
Номи Низомї ба сухан тоза бод! 
					     [7, 285] 

Ё ин ки дар “Искандарнома” чунин мисраъњо дорад, ки далели љовидонии кору номи ў 
мебошанд:

Зи чандин сухангў суханёддор,
Суханро манам дар љањон ёдгор!
Сухан чун гирифт истиќомат ба ман,
Иќомат кунад то киёмат ба ман.
					     [11,58]

Аз мулоњизањои фавќ ошкоро мегардад, ки Низомии Ганљавї оид ба сухан нуќтаи на-
зарњои гуногун доштааст.

Аввалан, ў суханро офаридаи ќудрати илоњї медонад. Ба ин маънї сухан, ки воќеияти 
фикр буда, яке аз неъматњои шарифаи илоњї ба одамист, дар назди Низомї арзиши баланде 
дорад.

Дигар он, ки сухан дар осори Низомї на танњо ба маънои сухани муќаррарї, балки ба 
маънињои сухани бадеї, эљоди бадеї, шеъри асил омадааст. Низомї аз ин мафњум вожањое 
сохтааст, ки мафњумњои шеъру шоириро њам ифода мекунанд ва шоир ѓолибан афкори ада-
бии худро бо истифода аз њамин вожагон баён сохтааст. Нињоят, Низомї суханро бењтарин 
ва ягона ёдгори одамизод аз насл ба насл шуморида, таъкид менамояд, ки сухан (муродифи 
дониш) пайвандгари муњимми гузаштагон бо мо ва мою фардоиён мебошад. 
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МОЊИЯТИ СУХАН АЗ НАЗАРИ НИЗОМЇ

Дар маќола андешањои яке аз поягузорони назми форсии тољикї Низомии Ганљавї 
(1141-1209) дар бораи шеъру шоирї  меравад. Муаллифи маќола асосан дар асоси «Хам-
са»-и шоир  ба хулосае меояд, ки вожаи “сухан” дар осори Низомї на њамчун калимаи 
одї, балки њамчун ифодаи бадеї, тасвири воќеии шеър истифода шудааст. Бар асоси ин 
фањмиш Низомї вожањое ба вуљуд овардааст, ки њам маънои шеър ва њам афкори адабии 
худро тавассути онњо баён кардааст. Шоир суханро ёдгори беназир медонист, ки аз насл 
ба насл мегузарад, бо ранги шоирона.
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НИЗАМИ О ЗНАЧЕНИИ СЛОВА

В статье рассматриваются взгляды одного из основателей персидско-таджикской поэ-
зии Низами Ганджави (1141-1209) о стихотворении и стихотворстве. Основываясь преиму-
щественно на маснави в «Хамсе», автор статьи приходит к выводу, что слово в творчестве 
Низами используется не как обычное слово, а как выражение художественности, настояще-
го образности стиха.  Исходя из такого понимания, Низами образовывал слова, которые 
выражали одновременно и значение стихотворения, и литературное мышление самого по-
эта. Поэт считал слово единственной и уникальной памятью, переходящей из поколения в 
поколение, принятой поэтическую окраску и украшенной творческим воображением поэта. 
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 NIZAMI’S POINT OF VIEW ON 
SIGNIFICANCE OF WORD

In this article the focus is to the point of view of the great Persian-Tajik poet Nizami Ganjavi 
(1141-1209) on poetry and poetry skills. The author analyzed the poems of “Khamsa” of Nizami 
and came to conclusion that the “Word” in Nizami’s works means as poetical word, literary art 
and authentic poem. Nizami also created some words from this notion, which were used by him 
for expression of poetical meanings. He considered the poetical word as the best heritage of our 
ancestors for their generation.
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ТДУ : 891.55+891(091)

НАЌШИ САНЪАТЊОИ МАЪНАВЇ  
ДАР ДОСТОНИ “РОМ ВА СИТО”

Манонзода  А. М.1 

Мусаллам аст, ки мањаки аслии мутуни адабиро њунари суханофаринии эљодкор таш-
кил медињад. Ин њунар њамон ваќт бармало мегардад ва њамон ваќт сухани одї ба каломи 
њунарї табдил меёбад, ки адиб дар баробари мавзуъ, вазн, ќофияю радиф, тарзи тасвиру 
тањкия, баёни њадафмандонаи андеша, ѓояи олии созанда, ягонагии шакл ва муњтаво ва мо-
нанди инњо аз санъатњои бадеї огоњона истифода барад ва каломи худро зебою дилпазиру 
хонданї ва мондагор созад. Ин аст, ки назариядонњои ќуруни вусто, дар осори илмии худ 
ба санъатњои бадеї таваљљуњи вижа зоњир намуда, бо такя ба амалияи онњо афкори љолиби 
хешро манзур сохта, дар ин замина рисолањои зиёдеро ба вуљуд овардаанд [6; 14; 12; 11; 4]. 
Натиља ин ки санъатњои бадеї дар каломи њунарї наќши калидї дошта, онњо њам ба лафзу 
њам ба маънии каломи бадеъ таъсири амиќ мерасонанд ва мањз ба ин тавассут мутуни адабї 
арзи њастї менамояд. 

Бадеъшиносон санъатњои бадеиро таъриф додаанд ва вазифаю њудуду сохтори онњоро 
вобаста ба мавќею наќши алоњидаашон дар каломи бадеї ба ду гуруњ тасниф кардаанд: яке 
санъатњои маънавї – ба ороиши мазмуни асари бадеї сару кор дорад ва дигаре санъатњои 
лафзї – ба тазйини шакли сухан равона мегардад [16, 216-217; 7, 115]. 

Адибони классикї дар каломи њунарии худ  њар ду навъи санъатњои бадеиро истифода 
карда, мањорати суханофариниашонро аз њар љињат намоён намуда, бадеияти осорашонро 
таъмин сохтаанд. Аз љумлаи адибоне, ки бо истифода аз саноеи бадеї достони “Ром ва Си-
то”-и худро эљод карда, дар зимни он мањорати олии суханофаринии хешро бармало наму-
дааст, Масењои Понипатї мебошад. Мутолиа ва тањќиќи достони мазкур нишон медињад, 
ки шоир дар эљоди ин асари худ аз аѓлаби саноеи бадеї, аз љумла санъатњои зайли маънавї, 
мисли ташбењ, истиора, талмењ, тавсиф, муроотунназир, саволу љавоб, нидо, киноя, мубо-
лиѓа ва ирсоли масал истифода кардааст. 

Ташбењ аз санъатњои марѓуб ва писандидаи Масењои Понипатї будааст. Зеро онро 
шоир дар баёни андешањои худ зиёд ба кор бурдааст. Вижагињои сохторї ва њунарие, ки 
ташбењ дорад, дар каломи њунарии шоир ба ваљњи ањсан риоя шудааст. Масалан, дар сох-
тори як ташбењи равшан иштирок намудани чор унсур: монандшаванда, монандкунанда, 
ёридињандаи монандї ва ваљњи монандї муњим мебошад, ки амалияи њунармандонаи онро 
дар байти зайл мушоњида менамоем:

Биё, чун абр бар мо соя афкан,
Ба эњсон бишкуфон, пажмурдагулшан.
					     [9, 87]  

Ин суханњо нисбат ба образи марказии достон - Ром аз љониби бародараш Бњарат иброз 
шудааст, ки бо дасисаи душманон ба бадгумоние гирифтор гардида, муљозот дида, аз муњи-
ти хонавода берун афтодааст, пас аз марги падар мавриди таваљљуњ ќарор гирифтааст. Аз-
баски феъл бе иштироки исм њам имконияти ишора ба онро дорад, ин љо Ром ба абр монанд 
карда шудааст, монандшаванда, абр нисбат ба вай монандкунанда, “соя афкандан”-ваљњи 
монандї ва “чун” ёридињандаи монандї мебошад. Чунонки мебинем, шоир ба љуз риояи сох- 
тори њунарии ташбењ, моњияти бадеии онро, ки дар мављудияти “як навъ монандие байни 
монандшаванда ва монандкунанда” [5, 42] ифода меёбад, огоњона риоя кардааст. Њамчунин 
дар намунаи дигар шоир симои Сито, ки аз образњои марказии достон мањсуб меёбад, ба 

1. Манонзода Абубакр Манон – унвонљўи Институти забон ва адабиёти ба номи Абуабдуллоњи Рўдакии АМИТ.
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“моњ” монанд карда, зебоии ўро ба назар муљаллотару равшантар намудор намудааст. Чу-
нончи, ў фармудааст:

Туї андар занон чун моњи беайб,
Аз он кардам дуо аз олами ѓайб.
					     [9, 92] 

Ин љо низ вижаи сохторї ва моњияти њунарии санъати ташбењ дар баёни андеша риоя 
гардидааст. Миёни монандшаванда-“ту” манзур Ситост ва монандкунанда -“моњи беайб”, 
“андар занон” ваљњи ташбењ ва “чун” одоти ташбењ робитаи маънавї ва монандї вуљуд до-
рад, ки андешаи шоирро мафњуму љолибу бадеъ сохтааст. Дар идома шоир њамоно, аз таш-
бењ кор гирифта, њолати ќањрамони асараш-Ситоро чунин ба риштаи тасвир кашидааст:

Наѓунљид аз тараб чун ѓунча дар пўст,
Ба хубї љилвагар шуд дар бари дўст.
					     [9, 93]

Ин љо хабари “наѓунљид” ба Сито нисбат дода шудааст, ки монандшаванда мебошад, 
“ѓунча дар пўст”-монандкунанда, “тараб” ваљњи ташбењ ва “чун” одоти ташбењ гардидааст. 
Дар намунаи навбатї шоир, лањзаи набарди Рому Рованро ба ќалам дода, барои барљаста 
ифода ёфтани он ба санъати ташбењ рў овардааст:

Чу Рован шуд зи тири Ром бељон,
Танаш чун кўњ афтода ба майдон.
					     [9, 282]

Дар ин байт, шоир оќибати набардро дар кушта шудани Равон бо тири Ром  мушаххас 
карда, љисми аз љон људо гардидаи маќтулро ба кўњ монанд кардааст, ки миёни унсурњои 
таркибии ташбењ дар тасвири соњибсухан муносибати маънавие љой дорад. Дар байти нав-
батї шоир њолати вахиму њузновари Ситоро тавассути санъати ташбењ хеле барљастаю рав-
шан тасвир кардааст, ки мутолиааш хонандаро ба ваљд меорад:

Тане чун мўйи чанг аз зеру зорї,
Диле чун набзи барќ аз беќарорї.
					     [9,139]

Матлаб ин ки “тану дили Сито аз зеру зорї ба мўйи чанг ва дилаш аз беќарорї ба набзи 
барќ”  мубаддал гаштааст. Њар мисраи ин байт дорои ташбењи худ аст ва унсурњои тарки-
бии њар яке аз онњо ба ваљњи ањсан љойгир шудааст, ки њољат ба тавзењ нест.

Донишмандон, аз он љумла устод Тураќул Зењнї ташбењоте, ки дар он чор унсури таш-
бењсоз иштирок мекунад, ташбењи равшан номидааст [5, 44; њамчунин ниг. 3,152]. Аммо дар 
ин зимн, мавсуф таъкид кардааст, ки агар яке аз он чор унсур дар ташаккули ташбењ исти-
фода нашавад, он  ташбењи пўшида мегардад [5, 44]. Дар чунин навъи ташбењ маъмулан, 
адоти ташбењ сарфи назар мегардад, ки онро ташбењи измор њам меноманд, ки ба маънои 
пўшида ва нуњуфта мебошад [15, 96]. Агарчи ќисми зиёди ташбењоти эљодкардаи Масењои 
Понипатї навъи равшананд, вале гоњо аз ташбењи пўшида ва навъњои он низ истифода кар-
дани вай дар достон ба мушоњида расид, ки ба таври намуна ба онњо руљуъ хоњем кард. Дар 
байти зайл шоир аз њусну малоњати Сито ёд карда, ўро ба “њур” ташбењ кардааст:

Бигуфто: Бањри як зан гарчи њур аст,
Харобии љањон дидан ќусур аст.
					     [9,273]

Манзури соњибсухан аз ин байт, ин ки инсон барои як чизи зебо шуда, зебоињои дига-
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ри оламро бояд сарфи назар накунад. Адиб дар тасвири худ монандшаванда-зан, монанд-
кунанда-“њур”-ро оварда, аз унсурњои дигари ташбењ сарфи назар намудааст. Дар мисоли 
зайл шоир ба љањони андеша ва тафаккури Ром, ки аз Сито амдан дур афтодааст, ворид 
шуда, майлу хоњиши ўро бо нияту тасмимгирињояш чунин ба ќалам додааст:

Агар мањпора Сито рафт аз даст,
Маро имкони хуршеди дигар њаст.
					     [9,312]

Ин љо монандшаванда-Сито ва монандкунанда-“мањпора” мебошад, њусну зинати Сито 
сабаби монандї ва одоти ташбењ мушаххас зикр наёфтааст. Бо вуљуди ин, ташбењи пўшида 
аз навъњои олии ташбењ маънидод гаштааст [2, 181-2; 13, 271-281;  5, 44]. Зеро дар ин навъи  
ташбењ равобити маъної ба ёридињанда ниёз надорад. Дар байти зерин шоир аз Мусо (а) ва 
кўњи Тур ёд карда, талмењро ба ташбењ омезиш дода, навъи мураккаби онро эљод намудааст:

Фалак Мусову абри сурмасон Тур,
Таљаллињои барќаш карда пурнур.
					     [9,165]

Мусо ва Тур-монандшаванда ва фалаку абри сурмасон-монандкунанда шудаанду мис-
раи дувум ваљњи монандист. Шоир ташбењи мураккабро мусалсал карда, ваљњи монандии 
ќавиро ба онњо зам намуда, манзараи раъду барќу абру њавои борониро манзури хонанда 
сохтааст.

Навъи дигари ташбењи пўшида, ки дар достони мавриди назар ба кор рафтааст, таш-
бењи таркибист. Ташбењи мазкур маъмулан дар як калимаи мураккаб љо гирифтани мо-
нандшавандаю монандкунанда мебошад. Чунончи, шоир чењраи фарзандони Ситоро, ки 
дар тарбияи зоњид бузург мешуданд, ба тариќи зайл тасвир намуда, фармудааст:

Камонабрў љавонони камонњо,
Чу чор абрў намоён бегумонњо.
					     [9, 312]

Ин љо “абрў”-монандшаванда ва “камон”-монандкунанда дар як калимаи мураккаб љой 
дода шудааст, ки намунаи хуби ташбењи таркибист. Дар баробари нишон додани абрўвони 
нављавонон, њолати онњоро низ ба хонанда маълум кардааст. Ба ин маънї, ки шоир дар 
тасвири образу персонажњои достони худ онњоро њамаљињата ба тањќиќи бадеї кашидааст 
ва ин њам аз мањорати соњибсухан дарак медињад. Дар намунаи зер шоир аз омадани Рому 
фатњи Ланко ёд намуда, тавассути ќосиде аз ѓаму ѓусса озод шудани “њурсимо”-ро таъкид 
кардааст: 

 
Кунун ѓамгин мабош, эй њурсимо,
Ки омад Ром бањри фатњи Ланко.
					     [9, 232].

Симо-монандшаванда ва њур-монандкунанда мебошад. Манзури шоир аз ин мухотаб ва 
ташбењи таркибї њамоно Ситост, ки бо чењраи зебояш дар тасвири шоир сабаби ба вуљуд 
омадани садњо ташбењ гардидааст. Дар байти дигар, вожаи мураккаби “шерчанг”-ро ба кор 
бурдааст, ки ташбењи таркибист ва “чанг”-монандшванда ва “шер”-монандкунанда мебо-
шад. Дар мисраи дувум њам чунин сохтори калимаро дидан мумкин аст, аммо он бо вижа-
гии худ ба ин навъи ташбењ шомил нест. “Хирсранг”-мисли хирс, ки якљо бо тамоми мисраъ 
ташбењи рўшан шудааст:

Ба майдони шуљоат шерчанг аст,
Ба мардї ёдгори хирсранг аст.
					     [9, 233]
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Манзури соњибсухан аз ин тасвирот бармало намудани шуљоату мардонагии образњои 
интихобнамудааш дар достон аст. Маълум мегардад, ки дар ташаккули ташбењи таркибї 
мављудияти ду љузъи калимаи мураккаб муњим будааст ва онњо бояд байни худ муносиба-
ти мунандшавию монандкуниро дошта бошанд. Дар акси њол, калима агар мураккаб њам 
бошад, ташбењи таркибї шуда наметавонад. Навъи дигари ташбењ, ки монандшавандаю 
монандкунандаро дар ду мисраъ муттањид мекунад, ташбењи мураккаб мебошад. Шоир ба 
ќадри имкон ин навъи ташбењро њам дар достони худ истифода кардааст. Чунончи, дар бай-
ти намуна мебинем, шоир мисраи якумро монандшаванда ва мисраи дувумро монандкунан-
да намуда, матлабашро ба таври бадеъу љолиб, дилпазиру мафтункунанда манзур кардааст: 

Навои булбулон бар гул шакаррез,
Чу сози Борбад дар базми Парвиз.
					     [9, 147]

Соњибсухан “навои булбулон”-ро зинатдињандаи гулшан ва “сози Борбад”-ро тарабфи-
зои “базми Павиз” ба ќалам додааст ва таносуби вижаи маъної, ки хоси ин навъи ташбењ 
аст, дар ду мисраъ акс ёфтааст. Дар байти зайл, шоир аз кору бори Рован ёд кардааст, ки 
ганљро ба даст оварда, ба васила роњи “осуда” зиндагї намуданро пеш гирифтааст: 

Бар ў осуда Рован бе ѓаму ранљ,
Чу мори сањмгин бар гавњарин ганљ.
					     [9,188]	

Дар ин намуна њам мисраи нахуст ба мисраи баъдї монандшаванда карда шудааст ва 
њамчунин таносуби маъної низ хеле мањкам мебошад. Махсусан, иртифоти хасоили Рован 
бо мор, ганљу ранљ ва баръакс, мору ганљ ва Ровану осудагиву беѓаму ранљ ба нањве возењ 
дида мешавад. Дар байти дигар, соњибсухан нахвату кинаљўиро накўњиш намуда, онро са-
баби такаббур, худсарї, тирарўзї ва худношиносї дониста, чунин фармудааст:

Зи нахват сар фурў як дам наёрї,
Чу шайтон саљдаи Одам наёрї.
					     [9, 274]

Тавре ки маълум аст, суханвар мисраи аввалро бо мисраи дувум, тавъам  карда, яке-
ро монандшаванда ва дигареро монандкунанда сохтааст. Дар хилоли ташбењи мураккаб 
санъати талмењ низ љой дорад, ки дар ин хусус баъд руљуъ хоњем кард. Дар мисоли навбатї, 
шоир ба тасвири дили хасташудаи ошиќ пардохта, онро ба чашми дилбарони нотавоншуда 
шабоњат додааст:

Дили ошиќ шуда аз хастаљонї,
Чу чашми дилбарон аз нотавонї.
					     [9, 306]

Нахустмисраи ин байт-монандшаванда ва мисраи баъдии он-монандкунанда мебошад. 
Дар идома шоир аз вохўрињои аввалини Рому Сито ёд намуда, рамзан якеро “нилуфар” ва 
дигареро “занбўр” хонда, ба он љонбозии парвонаро дар оташ зам кардааст: 

Ба нилуфар шуда занбўр дамсоз,
Чу парвона бар оташ гашт љонбоз.
					     [9,100]

Ин љо мисраи аввал-монандшаванда ва мисраи дувум-монандкунанда маълум аст, аммо 
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љолибияти ин байт дар он зоњир гаштааст, ки замбур шањди нилуфар ва оташ љони парво-
наро мерабояд. Замбўру оташ ба фаъолияти баъдии Ром дар ишќбозї ва нилуфару парвона 
ба рўзгори пурмашаќќати Сито иртибот пайдо кардааст. 

Тавре ки аён мегардад, шоир дар корбурди санъати ташбењ ва анвои он мањорати олии 
сухановаринии худро нишон дода, ба ин васила афкорашро рангоранг, муъљазу њадафманд 
иброз дошта, онро бадеъу хонданї ва љолиб манзури хонанда сохтааст. 

Истиора аз саноеи маънавии дигар аст, ки дар достони мавриди назар зиёд ба кор раф-
тааст. Он дар луѓат ба маънои ба орият гирифтани чизе шарњ ёфтааст ва дар истилоњ санъ-
атест, ки дар ташаккули он калимае ба љои калимаи дигар истифода мешавад [10, 309; 5,58] 
ва матлаби эљодкор ба ин тавассут ифода меёбаду шакл мегирад. 

Меъёри ташаккули истиора он аст, ки калимаи ба орият-гирифташуда бояд аз љињати 
маънї бо калимаи ивазгардидаи худ аз ягон љињат иртиботе дошта бошад. Дар забон кали-
мањо барои ифодаи маънї ва мафњуми муайян истифода мешаванд. Агар лафзе дар ѓайри 
маънии аслї истифода шавад, истиора номида мешавад [1, 524].  Масењои Понипатї исти-
ораро бештар барои нишон додани чењраи зебои образи марказии достонаш-Сито ба кор 
бурдааст. Масалан, шоир лањзаи оббозии Ситоро наќл карда, бе зикри номи вай “моњ”-ро 
овардааст, ки истиора мебошад. Зеро он аз нигоњи маънавї байни соњибистиора ва истио-
рашаванда  иртиботи ќавї пайдо кардааст:

Ќавї шуд ќавли ањли Њинд моно,
Ки моњ омад бурун бешак зи дарё.
					     [9,81]

Аз мазмуни байт пай бурдан осон аст, ки зебоии Сито тамоми хиттаи Њиндустонро 
фаро гирифтааст ва шоњиди лањзаи зикршуда, онро дигарбора тасдиќ кардааст. Дар наму-
наи зерин шоир ду истиораро паи њам оварда, онњоро бо калимањои мувофиќе мушаххас 
намудааст:

Ба сањро ёфт он хуршед бо моњ,
Зи нилуфар лаболаб њавз дар роњ. 
					     [9,99]

Вожаи “хуршед” истиора аз Ром ва вожаи “моњ” истиора аз Сито шудааст, ки ончунон-
ки зикр гардид, аз образњои марказии достон мањсуб меёбанд. Ин љо лањзаи сайру гашти 
онњо манзур шудааст. Дар байти зайл низ Сито мавриди тасвири истиоравист, ки бо “моњ” 
ифода ёфтааст:

Ба кин бархост аз љо деви љонкоњ,
Ки муњлат додам, эй моњ шаш моњ.
					     [9,192]

Ин љо “моњ”-и дигар низ зикр шудааст, ки нисбат ба “моњ”-и аввал таљнис мебошад. 
Агар дар мадди аввал он симои зебои маъшуќаро таљассум кунад, пас он ченаки ваќт аст, 
ки маъмул асту њољат ба ташрењ надорад. Тавре ки аён мегардад, шоир дар корбурди ис-
тиора низ бо масъулияти том муносибат карда, андешањояшро хубу гуворо ифода намуда, 
чењрањои марказии асарашро  бо тамоми назокату зебоияшон ба љилва овардааст. Гузаш- 
та аз ин, соњибсухан муносибати маънавии миёни соњибистиора ва истиорашавандаро ба 
ваљњи хубу њунармандона таъмин намудааст, ки аз вижагињои истиораэљодкунии вай мањ-
суб меёбад
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НАЌШИ САНЪАТЊОИ МАЪНАВЇ  
ДАР ДОСТОНИ «РОМ ВА СИТО»

Тањлили  андешањои  адабиётшиносї  вобаста  ба мавќеи  санъатњои  ташбењ  ва  истиора  
дар  достонњо, хусусан,  достони  «Ром  ва  Сито»  дар  замони  муосир  ба  рушди  љањонби-
нии  илмї  заминаи  мусоид  фароњам оварда, ба густариш ёфтани тафаккури пажўњишга-
рон таъсири мусбат мерасонад. Дар осори бадеї ба хусус осори  манзум  вуљуди  санъатњои  
бадеї  аз  хусусиятњои    муњимму  асосї  ба  њисоб  меравад.  Истифода  аз санъатњои бадеї 
барои нишон додани њунари адиб ва ба зењни хонандаи он гузоштани таъсир воситаи кали-
дї буда, дар барљаста сохтани симоњо ва ќањрамонони асар наќши муњим доранд. 
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Муаллиф дар маќола бо исрор ќайд мекунад, ки адибони гузашта дар асрњои миёна дар 
каломи њунарии худ њар ду навъи санъатњои бадеї: њам орояњои лафзї ва њам маънавиро 
истифода карда, мањорати офаринандагии хешро аз њар љињат намоён намуда, бадеияти 
осорашонро таъмин сохтаанд. Аз љумлаи адибоне, ки бо истифода аз саноеи бадеї достони 
«Ром ва Сито»-и худро офаридааст ва дар зимни он мањорати њунари шоирии хешро намоён 
сотааст, Масењои Понипатї мебошад. Мутолиа ва тањќиќи достони мазкур нишон медињад, 
ки шоир дар эљоди ин асари худ аз аксари саноеи бадеї, аз љумла, санъатњои зайли маънавї, 
мисли ташбењ, истиора, талмењ, тавсиф, саволу љавоб, нидо,  киноя,  муболиѓа  ва  ирсоли  
масал  истифода  кардааст. Хулоса,  дар  маќола  аз  истифодаи  бомавќеи санъатњои  ташбењ 
ва истиора  сухан  рафта,  муаллиф  роњњои  дуруст  истифода  кардани  онњоро  дар  адаби-
ёти имрўз дар такя ба сарчашмањои асримиёнагї нишон додааст.

Калидвожањо: достон,  «Ром  ва  Сито»,  санъатњои  бадеї,  санъатњои  маънавї,  ташбењ,  
истиора, ташбењи равшан, ташбењи пўшида, талмењ, тавсиф, саволу љавоб, нидо, киноя, му-
болиѓа.

Маълумот дар бораи муаллиф: Манонзода Абубакр Манон, унвонљўи Институти забон 
ва адабиёти ба номи Абуабдуллоњи Рўдакии АМИТ,

Тел.: +992 918840990. 		  E-mail.: abubak11@mail.ru; 

РОЛЬ ХУДОЖЕСТВЕННЫХ ИСКУССТВ 
В ПОЭМЕ «РАМ И СИТА»

Анализ идей литературоведения, связанных с положением аллегории и метафоры в по-
вестях, особенно в повести «Рам и Сита», в настоящее время дает благоприятную основу 
для развития научного мировоззрения и положительно влияет на расширение кругозора 
исследователей. В художественных произведениях, особенно в произведениях  поэзии,  на-
личие  художественных  приемов  считается  одним  из  важнейших  и  основных признаков.  
Использование  художественных  искусств  является  ключевым  средством  для  демонстра-
ции мастерства писателя и воздействия на сознание читателя, которые играют важную роль 
в выделении образов и героев  произведения. 

В  статье  автор  с  уверенностью  отмечает,  что  писатели  прошлого  в  Средние  века 
использовали  в  своем  художественном  слове  оба  вида  художественного  искусства:  как  
вербальные,  так  и духовные  формы,  всячески  демонстрировали  свое  творческое  мастер-
ство,  обеспечивали  художественность своих произведений. Одним из писателей, создавших 
свою повесть «Рам и Сита» с помощью художественного искусства и продемонстрировав-
ший в нем свое поэтическое мастерство, является Масехо Понипати. Изучение и  исследо-
вание  этой  повести  показывает,  что  поэт  использовал  большинство  художественных  
искусств  при написании этого произведения, в том числе следующие духовные искусства, 
такие как аллегория, метафора, указание, описание, вопрос и ответ, восклицание, сарказм, 
преувеличение и пословицы.В заключении в статье говорится об уместном использовании 
аллегории и метафоры, где автор показывает правильные способы их использования в со-
временной литературе на основе средневековых источников.

Ключевые слова: поэма, «Рам и Сита», художественное искусство, духовные искусства, 
аллегория, метафора, явная аллегория, скрытое аллегория, указание, описание, вопрос и 
ответ, восклицание, ирония, преувеличение. 

Сведения об авторе: Манонзода Абубакр Манон, соискатель  Института языка и литера-
туры имени Абуабдуллоха Рудаки НАНТ,
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THE ROLE OF ART IN THE  POEM «ROM AND SITA» 

Analysis  of  the  ideas  of  literary  criticism  connected  with  the  provision  of  an  allegory  
and  metaphor  in  stories, especially in the story «Ram and Sita», gives a favorable basis for 
development of scientific outlook now and positively influences  expansion  of  an  outlook  of  
researchers.In  works  of  art,  especially  in  works  of  poetry,  existence  of  artistic touches  is  
considered  one  of  the  major  and  main  signs.  Use  of  art  arts  is  key  means  for  demonstration  
of  skill  of  the  writer and impact on consciousness of the reader which play an important role in 
allocation of images and heroes of the work.

In article the author with confidence notes that writers of the past in the Middle Ages used 
both types of art art in the art word: both verbal, and spiritual forms, in every possible way showed 
the creative skill, provided artistry of the works. One of the writers who created the story «Ram 
and Sita» by means of art and take part in a demonstrating and showing in him the poetic skill, 
is Maseha Ponipati. Studying and a research of this story shows that the poet used the majority  
of  art  arts  when  writing  this  work,  including  the  following  spiritual  arts,  such  as  allegory,  
metaphor, instruction,  description,  question  and  answer,  exclamation,  sarcasm,  exaggeration  
and  proverbs.In  the  conclusion  in article it is told about appropriate use of an allegory and 
metaphor where the author shows the correct ways of their use in modern literature on the basis 
of medieval sources.

Keywords:  the  story,  «Ram  and  Sita»,  art  art,  spiritual  arts,  an  allegory,  a  metaphor,  an  
obvious  allegory,  the hidden allegory, the instruction, the description, a question and the answer, 
exclamation, irony, exaggeration.

Information about the author: Manonzoda Abubakr Manon, graduate of the Institute of 
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ОБРАЗИ  МОДАР ДАР ШЕЪРИ
ФАРЗОНАИ ХУЉАНДЇ

Исрофилниё Ш.Р1., Рањимї Миљгона Р.2 

Тасвир дар шеъри Фарзонаи Хуљандї  маќоми хос дорад, ки муњаќќиќоне монади Аскар 
Њаким [10], М.Н. Ризобоева[3] ва Тайбї Бобоева[1] дар китобу рисолањои худ  дар ин мас- 
ъала сухан кардаанд. Хусусан рисолаи Т. Бобоева бевосита ба наќши тасвир дар шеъри 
Фарзона ихтисос дорад. Аммо ин љо мо танњо тасвирњои шоиронаеро баррасї мекунем, ки 
мавсуф њангоми тасвири симои модар офаридааст. Фарзона шеърњои зиёде дар васфи мо-
дар дорад ва дар ин шеърњо байтњое њастанд бо тасвирњои олии шоирона. Масалан:

Уксигенам бахшию зањрам љабї,
Эй дарахти сабзи полояндаам [8,318].

Дар тасвири шоир модар дарахти сабзеро мемонад, ки зањрро мељабад ва оксиген ме-
дињад. Дарахти сабз карбонро мељабаду оксиген хориљ мекунад ва он оксиген  њавоест, ки 
мо-инсонњо нафас мекашем. Зањр дар нигоњи аввал њамон карбон аст, ки дарахт мељабад, 
аммо маќсади шоир аз зањр дарду ранљ ва мушкилотест, ки њар як инсон дар зиндагї рў ба 
рў мешавад ва танњо модар аст, ки ин дарду ранљи фарзандро дармон мебахшаду мушкило-
ташро њал менамояд. Ташбењи модар ба дарахти сабз аз њамин дидгоњ аст. Яъне агар дарахт 
танњо карбонро  ба худ гираду оксиген хориљ кунад, модар на танњо дарду ранљи фарзандро 
ба худ мегираду даво мебахшад, балки вуљуди ўро чун дарахти полоянда аз гуноњу андешаи 
бад покизаю беолоиш мекунад ва фарзандро ба роњи рост њидоят менамояд. 

Байти дигар низ аз шеъри зикршуда тасвири ќобили таваљљуње дорад: 

Сахт ноњамвор мондам, гарчи ваќт
Метарошад рўзи шаб бо рандам [8,318].

   
Дар кураи хаёли шоир инсон ба масобаи чўбест ва ваќт, гузашти шабу рўз, рандаеро 

мемонад, ки ин «чўб»-ро метарошад, то њамвору суфта гардад. Муроди шоир аз «тарошида-
ни ваќт-шабу рўз бо ранда» - таљрибањоест, ки инсон аз зиндагї меомўзад. Яъне,  њаводису 
воќеањое, ки инсонро дар зиндагї пеш меояд, ўро аз озмоиш мегузаронад ва ба ин васила, 
ба ќавли шоир, «њамвор» месозад, яъне роњи муросою мудороро меомўзонад. Инсон  гоњо 
маљбур мешавад, ки  ба равиши замона ќадам занаду ба бадию  бадтолон муросо кунад, то 
зиндагии осоишта дошта бошад.  Аммо ќањрамони лирикї ин љо рўњияи инсёнкорона дорад  
ва бо бадию бадтолон  њеч сари муросою мудоро  надорад, аз ин рў, нотарошидаю  «сахт 
ноњамвор» мондааст. 

Ќобили зикр аст, ки  шеърњои ба модар бахшидаи Фарзона бо вуљуди мавзую муњтавои 
муштарак доштан бо вижагињои худ аз модарномањои дигарон  фарќ дорад. Фарзона худ 
дар маќолаи «Шеър дар љавњари зењни хонанда» ваќте  шеъри «Ин шаби туршрўи боронї»-и 
Лоиќ Шералиро баррасї мекунад, чунин менависад: «Баъди такрори ин абёт борони њасра-
те дар дили ман мечакад. Агарчи медонам, ки ин њарфњо ба модари ман муртабит нест. Мо-
дари ман касест, ки фазои зиндагї ва фазои фикраш дигар аст. Аммо шеъри устод Лоиќ чун 
дарди љонсўзи кулли мардуми тољик аст, дарди ман њам њаст. «Модарнома»-и устод Лоиќ 
дар радифи «Модарнома»-њои Эраљ Мирзову Шањриёр, модарномањои Рањии Муайярї ва 

1. Исрофилниё  Шарифмурод – д.и.ф., порфессори кафедраи назария ва таърихи адабиёти тољики ДБЗХТ ба номи С. Улуѓ-
зода;
2. Рањимї Мижгона Рањим. – ДБЗХТ ба номи С. Улуѓзода
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шуарои дигари форсизабон аст, ки дар баъзе маврид мешавад ашъори устод Лоиќро ба он 
њама тарљењ њам дод ва имтиёзашро шинохт. «Модарнома»-и устод бисёр мањрамона, пур-
муњаббат ва бенамунааст ва саршор аз андўњи љовидонаест, ки дилро аз дарун метарошад. 
«Модарнома»-и устод басе суннатист чун љомањои зебои тољикї, ки дар назари аввал барои 
хориљие ѓароиб ва бегона менамояд, аммо ваќте он љомаро дар бар мекунї, баъд мефањмї, 
ки гармї чист, хосса, гармии оѓўши модар, ки тамоми башар бар он ниёз дорад» [4,80]. Фар-
зона дар баробари арљ нињодану эътироф намудани њунари баланди устод Лоиќ дар эљоди 
«Модарнома» ба вижагињои он ишора намудааст. Шоир таъкид мекунад, ки «Модари ман 
касест, ки фазои зиндагї ва фазои фикраш дигар аст». Воќеан, агар дар модарномаи устод 
Лоиќ Шералї симои умумиёфтаи модари тољик дар муњити кўњистон бо тамоми шукўњу  
шањоматаш, ки суннатњои миллиро дар худ дорад, таљассум ёфта бошад, дар шеърњои ба 
модар бахшидаи Фарзона модари тољик дар муњити шањр, фарњанги шањрнишинии тољикї 
ва дар айни замон ањли илму ќалам будани ў ба тасвир омадааст. Бо вуљуди тафовутњои дар 
муњити зисту тафаккуру љањонбинї дар тасвиру тавсифи њар ду шоир модар намоди отифаю 
мењрубонї ва саршори садоќату љонфидої мебошад ва мењру муњаббати тољиконаи модар 
дар онњо муштарак аст.

Бояд зикр кард, ки шањрнишинї ва бо ќалам сари кор доштану ањли илму адаб будани 
зан-модар аз суннатњои ќадимии  тољикон аст, ки метавон аз бузургтарини онњо чун Роби-
аи Балхию Мањастии Хуљандї, Оишаю Ситї, Мутрибаи Кошѓарию Љањонхотун, Мењрии 
Њиротию Зебуннисо, Лолахотуну Тољуддавла, Мањзунаю Нодираю Тоњира ва ѓайра  ном 
бурд. Модаре, ки Фарзона тасвиру тавсиф мекунад, идомадињандаи њамон сунани деринаи 
миллат буда, аз ањли илму адаб аст ва  кору амали модар дар зиндагии духтари эљодкори ў, 
ки ирс аз ў бурдааст, сахт муассир аст:

Модарљон! Аз љунбиши мавзуни хомаи ту
		  дар зиндагии ман субњ метаровад.
Ман дар оромиши пурмуњтавои чашмонат
		  ѓарќ мешавам…[5,50].

Дар тасвири Фарзона модар марљаъи улгу фарзандон аст ва аз сифати як модари муќар-
рарї боло рафта, маќоми олињаи мењру муњаббат ва пиру муршиди рањнаморо касб меку-
над, ки дили мурдаро шамими љон мебахшад:

Дер зї, эй модари фархундаам,
Васл кун бо ишќ тори кандаам.…[8,318].

Ќањрамони лирикї аз зиндагї дилсард асту дасташ ба коре пеш намеравад. Дуои мода-
ри фархундафол мекунад, то бо муњаббат дили ўро ба зиндагї гарм кунаду риштаи кандаро 
васл намояд:

Ман, чї љои ман, ки њатто обу гул
Гўядат: бар њурмати ту зиндаам! [8,318].

Шоир њастии худ ва њама ширинию зебої ва саодате, ки дар зиндагї ба даст овардааст, 
мадюни модар медонад. Дар тасаввури шоир на танњо ў, балки тамоми аљзою анвои њастї, 
њатто обу гул, ки яке намоди љовидонї ва дигаре сабаби зебоии зиндагист, ба њурмати мо-
дар зиндаанд:

Осмонидомано, дар доманат
Њар ќадам хирман зад ашку хандаам [8,318].
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Сифати «осмонидоман», аз як сў, киноя аз бузургию саховати модар бошад, аз сўйи 
дигар сифати умумиятдодашудаи  модар аст, ки насли башар бо ў идома меёбад ва дар до-
мони вай ба камол мерасад. Муњаббати модар беѓараз асту домони саховаташ бекарон ва 
фарзанд дар тамоми њолат ба ў паноњ мебараду дарду ранљ ва ё шодию нишоташро бо ў дар 
миён мегузорад:

Асли аслї, фаръ шуд пеши ту фар,
Фарруху фарзонаву фархундаам [8,318].

Аз дидгоњи шоир гавњари аслии њаёт модар асту асли њаќиќат дар ўст ва њар чї дар дунё 
арзи њастї мекунад, ба туфайли модар равнаќу шукуфої меёбад ва дурахшу зебої пайдо 
мекунад. Накўию зебої, хирадмандию муборакї ва саодатмандї низ бастагї ба модар до-
ранд. Њарфи «ф» ва паси њам омадани калимањои «фаръ», «фар», «фаррух», «фарзона» ва 
«фархунда» оњанги мусиќоие ба байт додаанд, ки дар баробари маънои олї ба гўш низ ху-
шоянд мерасанд.

Шоир ишќи бекаронаи модарро дар он мебинад, ки ў бандаи Офаридгори бемислу мо-
нанд аст. Ин бандагии модар ба Парвардигори бемислу монанд, ишќи ўро бекарона карда-
аст ва шоир худро созовору шоистаи ин муњаббати бузург намедонад:

Ишќро пардохт кун танњо ба ишќ,
Эй дили дар ишќ ноарзандаам [8,96].

Бино ба ќавли Мавлавї, «шарњи ишќу ошиќї њам ишќ гуфт», Фарзона нохудогоњ Мав-
лавиёна андеша меронад ва њолати равонии худро дар баробари ишќи бузургу беинтињо дар 
муќоиса мебинаду дили худро ночизу ноарзанда мењисобад. Бо вуљуди ин њама, Мавлавиёна 
маслињат дар он мебинад, ки ба ин муњаббати беинтињо танњо бо ишќ метавон љавоб гуфт:

Рањ ба рањ дар рафтањои ман бимон,
Нав ба нав боз ой аз ояндаам.
Боз њам дар рафтањои ман бимон,
Нав ба нав боз ой аз ояндаам. [8,96]

Ќањрамони лирикї як умр бо модар будаю дар сурудањояш њама васфи модар карда 
ва мехоњад  симои модар дар ашъори ў љовидонї монад. Ба таъбири дигар, модар манбаи 
илњом ва сабаби хушбахтиию комронии ќањрамони лирикї буда ва хоњони он аст, ки дар 
оянда низ паёмовари ў дар зиндагию эљод бошад.

Образи модар дар тасвири Фарзона аз њудуди модари як духтар, модари як тољик ва ё 
як мусалмон берун меравад ва маќоми модари њамагонї-модари инсониятро касб мекунад. 
Шоир њама хушию зебоии зиндагиро дар симои модар мебинад ва њастии худ, инсониятро 
низ вом аз ў медонад. Дар ѓазали зер њар як мисраъ ва њатто њар як калима аз њастии пур-
фурўѓи модар дарак медињад:

Дари кошонаи модар боз аст,
Боѓи ў мазрааи эљоз аст.
Рафтани ў чї ќадар љонсўз аст,
Мондани ў чї ќадар љонсоз аст…[5,118].

Таъбири «дари кошонаи модар боз аст» сад маънї дар худ дораду дар зењни хонанда 
маънию мазомини зиёдеро эљод мекунад: оѓўши модар њамеша барои фарзанд боз аст, мо-
дар пушту паноњ ва мутакои фарзанд аст, модар мушкилкушою рањнамои фарзанд аст… Ва 
њамчунин дари хонаи модар барои њамагон боз асту худию бегона аз дастархони ў  бањра-
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вар мешаванд, аз хони маънавии модар, яъне аз мањсули эљоди ќалами ў дигарон бањра 
мебаранд  ва ѓайра. Њамин гуна вусъати маъної дар мисрањои дигар шеър нуњуфтаанд, 
монанди «мазрааи эљоз будани боѓи  модар». Калимоти «љонсўз»- у «љонсоз» дар рафтану 
мондани модар дар зењну тафаккури хонанда маънињои зиёде бавуљуд меоваранд ва хонан-
да ин њамаро дар вуљуди худ эњсос ва дар зиндагии худ таљриба мекунад:

Ќосиди ўст бањори навпайк,
Ки чун ў содаю бепардоз аст! [5,118].

Шоир «бањори навпайк»-ро ќосиди модар ва дар айни замон модарро ба бањори нав-
пайк ташбењ мекунад, ки «содаву бепардоз аст». Мурод аз содаву бепардоз будани бањору 
модар табиатан зебою  дилрабо будани онњост.

Дар шеърњои ба модар бахшидаи шоир тасвир дар њадди эъљоз аст. Њама муњити зисти 
духтар, аз замин то осмон бастагие ба њастии модар дорад. Тасвири мавсими бањорї, ки 
њаво гирифтаву нам-нам борон меборад, инсонеро мемонад, ки бо аз даст додани модар 
туршрую бастадимоѓ асту дар дил як олам гиряњои беовоз дорад, хеле табиї ва олї баро-
мадааст:

Осмон туршруху бастадимоѓ
Пур-пур аз гиряи беовоз аст. [5,118].

Ва ё  байти дигар:
Шамъи сурхе, ки зи мењроби кабуд,
Чаппа шуд, як дили хокандоз аст. [5,118].

Ин њама барои касе, ки ањли фањм аст, «нуктаи дархури ањли рўз аст» ва барои касоне 
чун худи шоир «нуктаи дархури ањли роз» аст. Рафтани модар барои мо-инсонњо мавсими 
хатми зиндагии босаодат, аммо барои худи модар зиндагии нав оѓоз мешавад:

Нуктае дархури ањли рўз аст,
Нуктае дархури ањли роз аст:
Бањри мо рафтани ў мавсими хатм,
Бањри ў фасли нави оѓоз аст!  [5,118]

Дар тасвири Фарзона модар «фарруху фарзонаю фархунда», «дарахти сабзи полоянда», 
«асосгузори муњаббат», «офтоби  лутф», «дарёи рањмат», «гавњари дар њуќќа нињон», «ќо-
сиди мубораки байни духтару  Худо», «шуъоафрўзи роњ», «љони љону љони љањон», «сафо-
омўзи рўњ», «хуљастанафири бароат», «маѓфиратхоњи гуноњ», «муборакборгоњ», «фаришта-
гавњар», «муборакмањзар», «муњаббатпарвар», «оинаи Худойнамо», «њамэъљози Худо», 
«дабири Ховар» ва чандин авсофи неку зебост, ки дар шеъри ў њама бамавриду зебо ба кор 
рафтаанд. Гуфтан метавон ин њама авсофи зебою  дархури модар таркиби ибороти тозаест, 
ки бори нахуст бо воистаи шеъри Фарзона вориди шеъри муосири тољик гаштаанд. Аз дид-
гоњи зебоишинохти  шоир, модар њама ин сифатњоро дорост ва барои  духтари эљодкор ў 
«офтоби лутф»-у «дарёи рањмат»,«хуљастанафири бароат» аст, ки тухми муњаббаро  дар 
дили ў кошта:

Эй модар,  эй асосгузори муњаббатам,
Эй офтоби лутфаму дарёи рањматам.
Олуда чун заминаму полуда чун само,
Дурї дигар хуљастанафири бароатам[5,10].

Аз назари ирфонии шоир рўйи модар «оинаи Худойнамо» аст, ки ишќи ростину асли 
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њаќиќатро дар чењраи нуронї ва вуљуди мубораку фархундаи модар дарёфта ва сунъи Офа-
ридагорро мушоњида кардааст:

Оинаи Худойнамоям рухи ту буд,	
Эй ишќи ростинаму асли њаќиќатам[5,10].

Њарчанд андешањои ирфонї ва ё худ ѓазали комили ирфонию суфиёна чун ѓазали Мав-
лоно ва ё Шайх Атторро дар эљодиёти шоирони муосир пайдо кардан муњол аст, зеро ба 
ќавли маъруф, «барои шеъри ирфонї сурудан сиришти орифона доштан зарур аст». Аммо 
таъсирпазирї дар шеъри Фарзона аз шоирони классик, алалхусус шоирони ориф  чун Мав-
лоною  Хоља Њофиз ва Шайх Камол ба њаддест, ки мазомину таркиботи ирфониро  аз ин 
шоирони бузург ба ирс мегирад ва дар шеъри иљтимоияш чунон ба кор мебарад, ки дар 
айни мазмуни иљтимої доштан маънои ирфонии ибораю калимот то андозае њифз мешавад. 
Байти боло далели ин гуфтањост, ки беихтиёру нохудогоњ ин байти Бадриддин Њилолї ба 
хотир меояд:

Эй нури Худо, дар назар аз рўйи ту моро,
Бигзор, ки дар рўйи ту бинем Худоро.

Ва ё ин байти Њофизи Шерозї аз хотири хонанда хутур мекунад:

Дар рўйи худ тафарруљи сунъи Худой кун,
К-ойинаи худойнамо мефиристамат[9,110].

Корбурди таркибњои «паёмрасони саодат», «фариштаи фаррухрисолат», мафњумњои 
«хуршедмазњаб» ва «дарётариќат», ки дар шеъри Фарзона њангоми тавсифу тамљиди мо-
дар мушоњида мешаванд, њамон калимаю  иборањои шоирони орифро ба хотир меорад, ки 
шоир аз шеъру андешањои  онњо бањра бурдааст:

Аз кори модарї нашавї њељ барканор,
Он сў њам, эй паёмрасони саодатам.
Не,не, на модари се нафар, модари  башар,
Хонам туро фариштаи фаррухрисолатам.
Њам ховарифарангиї, њам тољики асил,
Хуршедмазњаби ману дарётариќатам. [5,10]

Ибораи шоиронаи «паёмрасони саодат» њамон «њотиф»-у «Суруши олами ѓайб»-и Хоља 
Њофизро ба хотир меоварад, ки шоир дар айни таъсирпазирї таркибу ибороти тозаю нодир 
офаридааст. Аз ин дидгоњ модар барои шоир дар баробари он ки ўро ба дунё овардаю бу-
зург кардааст, пиру рањнамои ў дар љодаи зиндагию тариќати пешгирифтааш аст:

Фариштагавњарам бар ман дуо дењ,
Дуо дењ, модарам, бар ман дуо дењ.
Ту рафтию равоќи њафт гунбад
Фаромад бар сарам, бар ман дуо дењ.  [5,87]

Мафњумњои «њузур»-у «ѓоиб» (ѓайбат) аз истилоњоти аслии ирфонанд, ки маънии љомеи 
ирфониро ифода мекунанд, чунончи  дар ин байти Њофиз:

Њузуре гар њамехоњї, аз ў ѓоиб машав, Њофиз,
Мато мо талќа ман тањвї даъиддунё ва ањмилњо.
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Фарзона  ин ду истилоњи асили ирфониро дар тамљиди модари рењлаткардаи худ чунон 
њунармандона ба кор мебарад, ки дар шеър њам маънии луѓавии ин калимот ва њам маънии 
ирфонии онњо дар зењни хонанда пайдо мешавад:

Наї ѓоиб, ки ѓайбат њам њузур аст,
Муборакмањзарам бар ман дуо дењ. [5,87]

Дар  байтњои дигари шеъри мавриди назар низ њамин хусусият, яъне  думаъноии ка-
лимот,  хусусан дар мафњумњои “муњаббатпарвар”, “њамэъљози Худої”, “љонофарин” ба 
назар мерасад:

Ба инсонњо муњаббат њадя додї,
Муњаббатпарварам, бар ман дуо дењ.
Њамэъљози Худої, њамду алњамд,
Ало, љонофарам, бар ман дуо дењ.
Њарири нур пўшидї чу хуршед,
Дабири Ховарам, бар ман дуо дењ.
Вуљудат-озмоишгоњи сад дард,
Ба ѓам тобоварам, бар ман дуо дењ.
Ту мебинї маро аз осмон њам,
Ало бинишварам, бар ман дуо дењ.
Саломомўзи бепадруди ман бош,
Бимон сардафтарам, бар ман дуо дењ.
Дуои ту, дуои туст, модар,
Рафиќу ёварам, бар ман дуо дењ.  [5,87]

Вусъати дидгоњи шоиронаю орифонаи Фарзона ва муњаббати ў ба модар то ба њаддест, 
ки маънии модару Худоро танњо ишќ медонад:

Худ ту ишќї, бале, фаќат ишќ аст
Маънии модару Худо, модар.

Байти боло аз ѓазалест, ки дар зоњир маъмулї, иљтимої метобад ва мазмунан гуфтугўи 
духтар бо модараш аст, ки худро назди ў ќарздор мењисобад, аммо ботинан фалсафаю  њик-
мати амиќе дорад, ки аз суннати ниёгон сарчашма мегирад:

Омадам хона, дар кушо, модар,
Ассало модар, ассалло, модар.
Аз куљоям ман, аз куљоям ман,
Аз куљої ту , аз куљо, модар...
Худ ту ишќї, бале, фаќат ишќ аст
Маънии модару Худо, модар.
Офтобона дар њаёти ман
Љовидон кун даро-баро, модар!  [5,84]

Вожаи модар, ки дар охири њар як байт ба такрор омадааст, на танњо вазифаи радиф 
иљро карда, балки бори маънї ба дўш дорад ва таъкиди шоир ба бузургию олињимматии 
модар аст.

Дар суннати миллии мардуми тољик њунари рўзгордориро модар ба духтар меомўзаду 
ўро барои зиндагии оиладорї омода месозад. Мавридњое њастанд, ки духтар мушкилот ва ё 



Мероси Шарќ  № 3 (5), 2023  

Наследие Востока № 3 (5), 2023  

121

розашро танњо ба модар гуфта метавонаду бас ва дар ин мавридњои хос њатто падар мањра-
ми ин роз буда наметавонад. Њамин хусусиятњо њастанд, ки пайванди модару духтарро боз 
њам ќаринтар мегардонад. Дар шеъри Фарзона ин суннати миллї ва ин пайвандии модару 
духтар дар њадди ањсан аст, ки танњо мафњуми ишќ метавонад ин ќаринию наздикии мода-
ру духтарро ифода кунад. Нуктаи љолиб ин љост, ки ашъори  ба модар бахшидаи Фарзона  
бештар дар ќолаби ѓазал суруда шудаанд ва ѓазал бештар ба мавзуи ишќї ихтисос дорад. 
Ѓазал дар шеъри замони Истиќлол боз њам тањаввул ёфт ва мазмунњои иљтимої бештар гар-
диданд, аммо њамон хамирмояи аслии ѓазал, ки ишќ аст, дар ѓазалњои  дар мавзуи иљтимої 
сурудашуда низ мушоњида мешавад. Ѓазали зери шоир, ки ба модар ихтисос дорад, гуфтан 
метавон комилан иљтимоист: Духтар аз бемории модар нигарон асту илтиљо дорад, ки мо-
дар бемор нашаваду ўро танњо нагузорад. Њолу њавои Мавлавиёна, яъне шўру  шавќ ва љо-
зибаи ишќе, ки дар ѓазалиёти Шамс аст, дар ин ѓазали Фарзона мушоњида мешавад. Шоир 
дар айни баёни дарди худ ва мушкилоти љомеа бо изњори муњаббате, ки ба модар дорад, чун 
Мавлоно Љалолуддини Румї ошиќона сухан мегўяд:

Бемор нашав, модар, бемор нашав, модар,
Нагзор, маро нагзар,бемор нашав, модар.
Бардор сар аз болин, аз ќулла шуъо барчин,
Хуршеди фурўзонфар, бемор нашав, модар.
Бар шодии ќоќуњо, бар њурмати њулбўњо,
Бар хотири нилуфар, бемор нашав, модар.
Аз синаи чоки ман бемор шавї, афтад
Ёќут ба хокистар, бемор нашав, модар.
Бо ќавм кунам пархош, бо хеш кунам пайкор,
Мебош маро довар, бемор нашав, модар.
Эй субњи тулўи дил, дар зулмати обу гил,
Бахшо ба љањон љавњар, бемор нашав, модар.
Эй нусрати раббонї, эй ќуллаи инсонї
В-эй аз њама болотар, бемор нашав, модар.
Эй Марями беисї, моем њама осї,
Поло њамаро аз сар, бемор нашав, модар.
Бар љомеаи бемор, бар миллати бетўмор
Фатвои наљот овар, бемор нашав, модар! [8,214]

Зебоии ѓазали боло танњо дар мазмуну муњтавои он нест, балки  дар тарзи баёну гулчин  
шудани калимот ва дар балоѓату фасоњати сухан аст. Гулчини калимот, ки боиси оњанги 
мусиќї дар ѓазал шудаанд, дар њар мисраъ ба назар мерасад, њатто мисраъњое, ки бояд аз 
ќофия озод бошанд, ќофия дарунї доранд: болин-барчин; ќоќуњо- њулбўњо; дил-гил; раб-
бонї-инсонї; беисї-осї; бемор-тўмор. Паси њам омадани калимањое, ки њарфњои њамљинс 
доранд, монанди нагзор-нагзар, пархош-пайкор, дил-гил, исї-осї, бемор-тўмор ин оњанги 
мусиќоиро таќвият додаанд. Ин њама хусусият ва њамчунин радифи “бемор нашав, мадар”, 
ки мукаррар дар охири байтњо омадааст, ѓазалиёти Мавлоно Љалолуддини Румиро ба хо-
тир меоварад.

Ин ѓазали Фарзона  на танњо аз лињози шакл, балки аз љињати корбурди таркибот, ки 
хосси шеъри шоирони ориф чун Мавлоност, ќобили тавављљуњ аст. Шоир дар тавсифи мо-
дар таркибу ибороте монанди “хуршеди фурўзонфар”, “нусрати раббонї”, “ќуллаи ин-
сонї”, “Марями беисї” ба кор бурда, ки дар шеъри ирфонї фаровон ба кор меравад ва њар 
як маъниеро ифода мекунанд. Њамчунин ибораи “субњи тулўи дил”, ки киноя аз модар асту  
таркиби “зулмати обу гил” истиора аз тани хокист, наздик ба таъбиротест, ки шоирони 
ориф ба кор бурдаанд.

Дар баробари ин њама ѓазали боло мазмуни ќавии иљтимої дорад, ки шоир дар айни 
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баёни дарди худ мушкилоти љомеаро матрањ мекунад. Шеър дар солњои љанги шањрвандї 
суруда шуда, иборањои “љомеаи бемор”, “миллати бетумор” ишора ба њамон рўзгор аст, ки 
шоир њамаро осї  медонад ва хоњони полуда шудани њама аз сару интизори фатвои наљот 
аст.

Баррасии се љилди девони Фарзона ва маљмуањои дигари ў нишон доданд, ки анќариб 
чињил шеър ба тавсифу тамљиди  модар ихтисос доранд, баъзе аз ин шеърњо саропо  ба мо-
дар бахшида шудаанд ва  дар ќисмати дигар мурољиат ба модар аст. Гарчанде шоир ашъори 
дар васфи модар сурадаашро људогона ба нашр нарасонида, аммо мураттибони маљмуаи 
“Найшакар” як ќисмати онро “Модарнома” унвон дода, сию се шеъри ба модар бахшидаи 
ўро љой додаанд. Њамчунин дар ин маљмуа зери  унвони “Фењрасти гулу њазор”  чањор-
дањ рубоии шоир омада, ки се рубої ба модар ихтисос доранд. Унвони шеърњои  ба модар 
бахшидаи шоир низ ќобили таваљуњ аст, монанди “Боз, бизї, боз”, “Пушти анбўњи сабз”, 
“Мубашшири субњ”, “Садои сабзи имон”, “Хотирањои подарахтї”, “Поянда” , “Ягона”...

 Дар њар яке аз ин  ашъор мењру муњаббат ва ниёзу ниёиши фарзанд ба модар бо тарзњои 
мухталиф  баён шуда, симои модар гоње аз як инсони муќарарї убур мекунаду сифати пири 
роњнамою рањкушо ва ояндабинро касб мекунад:

Њарими љон ба роњат густарам, фармой модарљон,
Бад-он њастии зебо њастиям орой модарљон...
Мусалло бофтам аз тору пути ишќи беифшо,
Њидоятхоњам, инак, ќиблаам бинмой, модарљон. [8,355]

Аз даст додани модар ба њама гарон аст, алалхусус барои духтари шоир, ки ўро мута-
кою пушту паноњ ва муршиди рањнамояш њам дар зиндагї ва њам дар кору эљодаш буд. 
Фарзона чанд шеър њам дар ќолаби ѓазал ва њам дар ќолаби шеъри нав дар марсия мода-
раш навиштааст, ки хеле олї ва њунармандона аст. Ин марсияњо дар айни љонсўзу муассир 
буданашон маќоми модарро дар зиндагии духтари шоир нишон медињанд, ки ў чї ганљеро 
аз даст додааст:

Накўтимсоли ман, падруд, модар,
Муборакфоли ман, падруд, модар...[5,55].

Гарчанде калимоте мураккабе монанди “накўтимсол”, “муборакфол” дар адабиёти 
тољик корбурди фаровон доранд, аммо ин сифатњо ба модар мањз тавассути Фарзона нисбат 
дода шудааст. Аммо таркиботу ибороте,  монанди  “рўњи субњхоњ”, “шафаќирсол”, “саво-
бомол” сохтаи худи шоир аст, ки хеле созгору мувофиќ афтодааст.

Дар байни  модару духтар  чунон ќариние мављуд аст, ки дар байни дугонањои љонї 
дида мешавад. Шоир њамин ќаринии дугонаосои байни худу модарашон ба тасвир кашида, 
модарро ба дил њамсоли худ медонад:

Љавонтар будї аз ман ё куњантар,
Ба дил њамсоли ман, падруд, модар.
Гуноњони маро љуброн ту кардї,
Савобомоли ман, падруд, модар. [8,255]

Дар ин шеър низ радифи “падруд, модар” дар баробари оњангнокї бори маънї  мекашад 
ва њиссиёти дардолуди шоирро њангоми видоъ ифода мекунад. Њамин њиссёти муњаббатона 
омехта бо дарду андўњ њангоми видои модар дар марсияи дигар, ки бо радифи “алвидоъ” 
поён меёбад, мушоњида мешавад:
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Модари олампаноњам, алвидоъ,
Бењтар аз хуршеду моњам, алвидоъ!
Дар њарими мењри ту поянда буд
Зиндагии бофароњам, алвидоъ!   
Эй сафоомўзи рўњам, хайрбод,
Эй шуъоафрўзи роњам, алвидоъ! [8,123] 

  	
Модар дар тасвири шоир намоди накўию савоб ва марњаматбахшу маѓфиратхоњи гу-

ноњони инсоният касб  мекунад ва умумият пайдо карда, аз модари касе будан ба модари 
оммаи мардум табдил меёбад:

Марњаматбахши накўиву савоб,
Маѓфиратхоњи гуноњам, алвидоъ!
Модари як ман наї, эй моми ом,
Эй муборакборгоњам, алвидоъ! [8,213]

Шоир, ки бар вуљуди ишќу муњаббат идао дорад, далели боризаш модар буд, ки ба њама 
муњаббат дошт. Бо рафтани модар гўё  ин далелу ин гувоњро аз даст додааст:

Ман, ки мегуфтам: – Муњаббат њаст, њаст!
Бе ту, инак, бегувоњам, алвидоъ! [8,213]

Шоир марги љисмонии модарро ќабул дорад, аммо ёди ў, панду андарзу машваратњои ў 
бо духтараш аст. Аз ин рў, шоир намехохад модар танњо дар зиндагии поринаи ў боќї мо-
над, балки модар чун пиру муршиди рањнамо њамеша бо ўст. Љолиби таваљљуњ аст, ки аксар  
суханварон ояндаро бо мафњуми “фардо” ифода мекунанд, аммо Фарзона  њамин маъниро 
бо мафњуми “пагоњ”, ки дар шеваи гуфтугўи тољикї хеле роиљ аст, ба кор мегираду мегўяд:

Дар парерам мондаї? На, њеч гоњ,
Мебиёї аз пагоњам, алвидоъ! [8,213]

Дар байти боло вожањои пареру пагоњ, ки танњо дар гуфтугўи шеваи тољикии форсї ба 
кор меравад, хеле зебо корбаст шуда, њукми ќонунї пайдо карда, ки вориди забони адабї 
гардад.

Ќањрамони лирикї дар айни видоъ кардан бо модар “алвидоъ” гуфтанро марњабои ёди 
модар медонад ва аз он љо, ки субњро бо салом додан бо модар оѓоз мекард, ин амалро идо-
ма медињаду аз видоъ гуфтан даст мекашад. Яъне аз он љо, ки ёди модар њама умр бо ўст, бо 
алвидои умркоњ алвидоъ мегўяд:

Алвидоям марњабои ёди туст,
Алвидои умркоњам, алвидоъ!
Ассаломи ман ту будї дар љањон,
Пас дигар гуфтан нахоњам: Алвидоъ! [8,213]

Вуљуди маънавию рўњии  модар њамеша бо духтари шоираш аст, ки роњи ояндаи ўро 
мунаввар мегардонад. Асрори зиндагии модари чун гавњари дар њуќќа нињон фурўзандаи 
роњи фарзанд аст ва аз ин рў, шоир “ба љон” ёди модар мекунад, ки наметавон онро бо њарф 
баён кард:

Модар, туро њамеша ба љон ёд мекунам,
Натвон ба њарф гуфт, чи сон ёд мекунам.



Мероси Шарќ  № 3 (5), 2023  

Наследие Востока № 3 (5), 2023  

124

Асрори зиндагии фурўзонфари туро,
Эй гавњари  ба њуќќа нињон, ёд мекунам[61,431].

“Ба љон ёд кардан”-и Фарзона муродифи дигари “ба љон дўст доштан” аст, ки Њаким 
Низомї дар ишќи Фарњод ба Ширин  муносиб дидааст. Чунончи, Хусрав аз Фарњод мепур-
сад:

Бигуфт: – Аз дил шудї ошиќ бад-ин сон?
Фарњод дар љавоб мегўяд:
Бигуфт: – Аз дил ту мегўї, ман аз љон! [6, 216]

Ќањрамони лирикї байни рўњи худи равони модар пайвандиеро барќарор карда, ки мо-
дарро њамеша дар канори худ мебинад ва бо њар тапиши дилаш ин њамдамию њамрозиро 
эњсос мекунад:

Аслан нарафтаї ту, ки рафтиву омадї,
Аз рафтуои рўњи равон ёд мекунам.
Бигзашта њам туиву оянда њам туї,
Ояндаро аљаб, ки чунон ёд мекунам.
Бо њар тапиш туро дили ман мекунад хитоб,
Бо зарбањои њар зарабон ёд мекунам. [7,431]

       Пайванди маънавии духтару модар боис гашта, ки  рўњи модар ќосиди муборакпай 
ва тарљумони муждарасон байни ўву Худо гардад. Фарзанди накўтолеъ, ки аз модар дуо ги-
рифта, кунун бар њаќќи модар дуо мекунад ва њамеша  ба ёди модарест, ки љони љону љони 
љањон аст:

Эй ќосиди мубораки байни ману Худо,
З-он тарљумони муждарасон ёд мекунам.
Аз ту дуо гирифтаму бар ту дуо кунам,
Бо зикр, зикри рўзу шабон ёд мекунам.
Њар дам туро, њамеша туро, боз њам туро,
Эй љони љону љони љањон, ёд мекунам. [7,431]

Фарзона  на танњо дар ќолаби ѓазал, балки дар рубоию шеъри нав низ дар њаќќи модар 
марсия сурудаааст. Дар рубоии зер зикри ёди модар, ки дар сина доѓи нарафтанист, њамза-
бон дуои хайре барои ўст:

Модар гузашту кай равад аз сина доѓи ў,
Поянда бод дар дили некон чароѓи ў.
Бо рухсати ту омаду бо даъвати ту рафт,
Ё Раб, бибахш то ќиёмат фароѓи ў! [5,33]

Шеъри зер, ки пас аз зиёрати марќади модар иншо шудааст, тасвири олие дорад: Рўи 
гўри модари шоир санги мармар нест, аммо осмон худро ба рўйи хокљои модар лавњи мар-
мар кардаю бо хатњои зарнигори офтобї катиба навиштааст. Шоир таммоно дорад, ки   мо-
дар дар њарими осмону  абру борон, сабзањои ќадрасу  гулњои мастур чун арўсони бањорон 
ва дар  њарими ёди бемарги дўстдорон осуда бихобад:

Рўи гўри модари ман
Санги мармар нест.
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На, на, балки њаст.
Осмон худро ба рўи хокљояш
лавњи мармар кардааст
бо хутути зарнигори офтобї.
Дар њарими осмону офтобу абру борон,
Дар њарими сабзањои ќадрасу
Гулњои мастури бањорон,
Дар њарими ёди бе марги тамоми дўстдорон
Модари љон, то абад осуда хобї! [5,216]

Мавзуи тасвири модар дар шеъри Фарзона доманаи фарох дорад ва њар як шеъри дар 
ин мавзуъ сурудаи ў дорои мазмуни тозаю нав ва таркиботу ибороти шоиоронанд, ки хосси 
худи ўст. Њангоми тасвири мавзуи мазкур Фарзона суннатњои адабиии шоирони пешинро 
собитќадамона идома дода, онро ба ављи камолоти худ расонидааст. Бешубња, Фарзона аз 
бењтарин шоирони насли дувуми замони Истиќлол аст, ки дар ашъори ў мавзуи тасвири 
симои модар бо мазмуни тозаю ороињои нодири  адабї зинат ёфта, тањаввули бештареро 
касб кард. Шеърњои ба модар бахшидаи Фарзона аз намунањои бењтарин ашъори замони 
истиќлоланд ва баёнгари тањаввули мавзуи мазкур дар адабиёти давраи мавриди назаранд. 
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ОБРАЗИ МОДАР ДАР ШЕЪРИ
ФАРЗОНАИ ХУЉАНДЇ

Дар маќола перомуни тасвири образи модар дар ашъори Фарзонаи Хуљандї, ки дар 
ташаккули адабиёти тољик наќши муњим дорад, сухан меравад. Њадафи маќола тањќиќи 
илмии тасвири образи модар  дар шеъри Фарзона ва таъйини наќши ў дар рушду тањаввули 
шеъри замони Истиќлоли адабиёти тољик аст.

     Муаллифони маќола бо далоили илмї ва шоњидњои шеърї собит менамояд, ки Фар-
зона дар тасвири мавзуи мазкур тозакорињо ва навпардозињо зиёде дорад, ки шеъри ўро аз 
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дигар шоирон мутамоиз мегардонад. Бино ба тањќиќи муаллифи маќола, образи модар дар 
шеъри Фарзона маќоми хос дорад ва бо вуљуди мавзую муњтавои муштарак доштан бо ви-
жагињои худ аз модарномањои дигарон ба куллї фарќ дорад.

Аз тањќиќи муаллифони маќола бармеояд, ки мавзуи тасвири модар дар шеъри Фарзона 
доманаи фарох дошта, њар як шеъри дар ин мавзуъ сурудаи ў дорои мазмуни тозаю нав ва 
таркиботу ибороти шоиронанд, ки хосси худи ўст. Њангоми тасвири мавзуи мазкур Фарзо-
на суннатњои адабии шоирони пешинро собитќадамона идома дода, онро ба ављи камолоти 
худ расонидааст. Фарзона аз бењтарин шоирони насли дувуми замони Истиќлол аст, ки 
дар ашъори ў мавзуи тасвири симои модар бо мазмуни тозаю орояњои нодири  адабї зинат 
ёфта, тањаввули бештареро касб кард. Шеърњои ба модар бахшидаи Фарзона аз намунањои 
бењтарин ашъори замони истиќлоланд ва баёнгари тањаввули мавзуи мазкур дар адабиёти 
давраи мавриди назаранд.

Калидвожањо: Фарзона Хуљандї, адабиёт, шеър, модар, образ, мавзуъ, истиќлол, 
тањаввул, тасвир,  ѓазал, шеъри нав, тасвирњои шоирона.
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ОБРАЗ МАТЕРИ В ПОЭЗИИ ФАРЗАНЫ ХУДЖАНДИ

В статье речь идет  об образе  матери в стихах Фарзаны Худжанди, которые  играют  
важную роль в эволюции таджикской литературы. Цель статьи – научное  исследование 
образа матери в поэзии Фарзаны и определение ее роли в развитии и эволюции таджикской 
литературы в период независимости.

Авторы статьи с помощью научных данных и поэтических свидетелей доказывают, что 
Фарзона обладает множеством   новаций в описании этой темы, что отличает ее поэзию от 
других поэтов. По исследованию автора статьи, образ матери в стихотворении Фарзона 
имеет особый статус и, несмотря на общую тему и содержание с поэтами других эпох, уни-
кален своим смыслом.

Из исследований авторов статьи выясняется, что тема образа матери в стихотворениях 
Фарзоны имеет широкий размах, и каждое из ее стихотворений на эту тему имеет свежее 
и новое содержание, поэтическую композицию и выражения, которые уникальны для нее. 
Излагая эту тему, Фарзона последовательно продолжила литературные традиции предше-
ствующих поэтов и довела их до вершины совершенства. Фарзона — одна из лучших поэтов 
второго поколения периода Независимости, чьи стихи, изображающие образ матери, укра-
шенные свежим содержанием и редкими литературными орнаментами, получили дальней-
шее развитие. Стихи Фарзоны, посвященные матери, относятся к числу лучших образцов 
стихотворений периода независимости и выражают развитие этой темы в литературе рас-
сматриваемого периода.

Ключевые слова: Фарзона Худжанди, литература, поэзия, мать, образ, тема, эволюция,  
газель, новое стихотворение, поэтические изображение.
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THE IMAGE OF A MOTHER IN THE POETRY
OF FARZANA KHUJANDI

The article deals with the image of the mother in the poems of Farzana Khujandi, which play 
an important role in the evolution of Tajik literature. The purpose of the article is a scientific study 
of the image of the mother in Farzana’s poetry and determination of her role in the development 
and evolution of Tajik literature during the period of independence.

The authors of the article, with the help of scientific data and poetic witnesses, prove that 
Farzona has many innovations in describing this topic, which distinguishes her poetry from other 
poets. According to the author of the article, the image of the mother in Farzon’s poem has a 
special status and, despite the common theme and content with poets of other eras, is unique in its 
meaning.

From the research of the authors of the article, it turns out that the theme of the image of the 
mother in Farzona’s poems has a wide scope, and each of her poems on this topic has fresh and 
new content, poetic composition and expressions that are unique to her. In presenting this topic, 
Farzona consistently continued the literary traditions of previous poets and brought them to the 
pinnacle of perfection. Farzona is one of the best poets of the second generation of the Independence 
period, whose poems depicting the image of the mother, decorated with fresh content and rare 
literary ornaments, were further developed. Farzona's poems dedicated to her mother are among 
the best examples of poems from the period of independence and express the development of this 
theme in the literature of the period under review.

Key words: Farzona Khujandi, literature, poetry, mother, image, theme, evolution, gazelle, 
new poem, poetic image.
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ТДУ:891.550.09-1+891.550.022
ЃАРИБИИ АШТЇ ВА МЕРОСИ АДАБИИ Ў

Темирзода Б., Рабиќов Х.М1. 

Диёри зархези Ашт як ќисми таърихи тамаддуни тољикро бозгў мекунад, ки он як љузъи 
таърихи Љумњурии Тољикистон ва таърихи миллати тољик буда, воќеањои асрњои гузашта 
ва њаёти созандаи имрўзаи мардумро дар худ таљассум намудааст. Бояд гуфт, ки дар ин ро-
сто шахсиятњои барљастаи илму фарњанг дар таърихи халќи тољик барои кишвар хизматњои 
босазо ва шоистаи тањсинро ба љо овардаанд, ки кори њар кадоме аз эшон лоиќи омўзишу 
тањќиќи њаматарафа мебошад.

Мувофиќи маъхазњои адабию таърихї ноњияи Ашт  аз марказњои илму адаб дар охири 
асри XVIII ва аввали асри XIX дар водии Фарѓона ба шумор мерафт. Дар ин љо як ќатор шо-
ирон ва симоњои барљастаи сиёсї ва фарњангї ба камол расидаанд. Аз зумраи чунин шахсон 
– Азизхољаи Аштї, Исфандиёр, Акрамполвон Аскаров ва шоирони соњибдевон – Акмали 
Аштї, Муњаммадамини Косонї, Маъдани Понѓозї, Туробї, Муњйї, Ѓарибии Аштї, Оро-
ми Понѓозї, Мирќосими Сањњоф ва дигарон ба њисоб мерафтанд, ки бо зањамоти фарњангї 
дар рушди адабиёти форсии тољикї бо эљодиёташон хидмати арзанда намудаанд.

Дар асри XIX дар дењаи Ашт доираи адабї, 2 мадраса ва 9 мактаб амал мекард, ки роњ-
бари адабии он шоир ва котиби хушнавис Муњиддин ибни Нуриддин (1831-1919) будааст. 
Завќу салиќаи толибилмон дар илмомўзї сабаб бар он мегардид, ки дар замони тањсил ба 
доираи адабї рўй оранд ва минбаъд барои идомаи тањсил ба мадрасањои Ќўќанд, Тошканд, 
Бухоро ва Самарќанд рў оранд. Аксари шоирони фавќуззикр фориѓуттањсили њамин мак-
табу мадрасањои Ашт ва дар баробари ин, хатмкардањои мадрасањои Хўќанд ё Ќўќанду 
Тошканду Самарќанду Бухоро буданд.

Њангоми љустуљўю пажўњиш мо аз хонаи сокинони дењањои ноњияи мазкур як зумра 
дастнависњо пайдо кардем. Ин башорат бар он медињад, ки дар гузашта шоирон ва намо-
ядагони ањли илму адаби дења ба Шоњномахонї, Маснавихонї, Саъдихонї, Њофизхонї ва 
Камолхонию Бедилхонї машѓул мешудаанд. Аксари шоирони ин давр ба шоир ва орифи 
бузурги адабиёти форсии тољикї – Мавлоно Љалолуддини Балхї ва ба Абулмаонї Мирзо 
Абдулќодир Бедил пайравї намудаанд. 

Аз байни шоирони ин њавза барои дўстдорони каломи бадеъ, асосан, номи Маъдани 
Понѓозї бо офаридањои баландмазмунаш маълуму машњур аст. Аммо месазад бигўем, ки 
рўзгору осори дигаре аз ин шоирон мавриди тањќиќу пажўњиши њамаљониба ќарор наги-
рифтаанд. Яке аз ин шоирон –Муњаммадшокир ибни Мулло Абдулњодї (1864-1890) мебо-
шад, ки бо номи “Ѓарибии Аштї” маълум аст. 

Ѓарибии Аштї аз ќабили он суханваронест, ки дар нимаи дувуми садаи XIX мелодї 
умр ба сар бурда, бо осори баландмазмуни хеш дар байни ањли илму адаб њамчун шоири 
тавоно шинохта шуда, дар доираи адабии Хўќанд фаъолият намудааст. Маводи муътамади 
тазкирањо, луѓатномањо, девонњои  ашъори боќимонда имкон фароњам овард, ки аз љараёни 
адабї, бурду бохт, вазъи суханварию суханшиносї, њаёт ва эљодиёти шоирони ин ќарнњо 
бештар ошно гардем. Дар тазкираи Ќаюмї рољеъ ба љараёни зиндагї ва ё лањзањои њаёту 
эљодиёти Ѓарибии Аштї маълумот ва ё ишорањои кўтоње  ба назар мерасанд ва бояд бигўем, 
ки ќадимтарин маъхазе, ки бобати ин адиб маълумот медињад, мањз њамин тазкира аст. 

Дар бораи рўзгор ва осори ин шоири  тавоно ва шахсияти маъруф то ба њол асару ни-
гоштаи комил мављуд набуда, лањзањои алоњидаи зиндагї ва фаъолияташ, аслан, дар маќо-
лаю ќайдњои муаррихону адабиётшиносони тољик – Султон Воњидов, Маъруф Исоматов, 
Сулаймонќул Азимов, Дултабой Бутаев ва Нурулло Азимов ќайд гардидаанд, ки мавриди 

1. Темирзодо Бахтовар –  омўзгори бахши таърих ва бостоншиносии АХИЉ Тољикистон;
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омўзиши мо ќарор гирифт. Њамчунин, бояд бигўем, ки нусхаи дастхатти “Девон” шоир дар 
китобхонаи шахсии профессор Султон Воњидов мањфуз аст ва мо онро низ мавриди исти-
фода ќарор додем.

Муњаммадшокир ибни Мулло Абдулњодї (Ѓарибии Аштї) соли 1864 дар дењаи Ашт 
ба дунё омадааст. Падари ў тољир ва шахси соњибмаълумот будааст. Вай бештар ба шањри 
Хўќанд равуо карда, дар он љо хона бино намуда, маскан ихтиёр мекунад ва якчанд дуккон 
таъсис дода, бо нияти хонондану соњибилм намудани писаронаш – Шокир ва Собир кўши-
ши зиёд мекунад.

Муњаммадшокир хатту саводро дар мадрасаи Норбўтабий ва санъати хаттотиро аз 
таѓояш – Муњиддин омўхта, дар 16-солагї ќории Ќуръон ва дар 18-солагї хаттот шудааст, 
ки  дар ин бора худаш мегўяд:

Ќорї Муњаммадшокир аз инояти Воњиб,
Шуда дар њаждањсолагї котиб. 
					      [7, 7]

Муњаммадшокир дар овони наврасї ба омўзиши адабиёт, хусусан, шеър шавќ пайдо 
менамояд, дар мањфилњои маснавихонињои шањр ширкат карда, «Маснавии маънавї»-и Ља-
лолуддини Балхиро гўш мекунад. Пас аз хатми мадрасаи Сари Бозор чанд сол дар мадрасаи 
зодгоњаш ба мударрасї машѓул мешавад. Ў дар он љо ба духтари соњибљамоле дил мебан-
дад. Аз ишќи ў ањли дења огоњ мешаванд, лекин духтарро ќозии  дењаи Ашт Муњаммадљон 
Охонљонов, ки аслан аз дењаи Пунук будааст, ба никоњи худ медарорад ва Муњаммадшокир 
ањволи худро дар яке аз ѓазалњояш чунин баён мекунад:

Рафт номи њама дар шањр ба таќвои салоњ,
Ѓайри бадномии мо бар сари бозор намонд.
						          [7, 13]

Баъди ин воќеа ў дилшикаста шуда, аз дењаи Ашт боз ба шањри Хўќанд меояд ва дар 
мадрасаи Норбўтабий ба мударрисї машѓул мешавад. Дар Хўќанд вай бо Анбарбону ном 
духтаре хонадор шуда, аз ин издивољ соњиби  писаре  мешавад, ки ба ў номи  устоди маъна-
вияш – Љалолиддинро мегузорад.

Муњамадшокир дар оѓоз бо тахаллуси “Шокирї”, баъдан бо тахаллуси “Ѓарибї”  шеър 
мегўяд ва дар байни ањли адаби дењаи Ашту шањри Хўќанд ва музофоти он чун шоири бо-
мањорат шуњрат меёбад.

Муњаммадшокир ба доираи адабии Хўќанд робитаи ќавї дошт ва дар мањфили адабии 
дењкадаи Ашт њамроњи шоирони соњибдевони ин љо: Муњйї, Туробї ба эљоди шеър машѓул 
шуда, дар инкишофи адабиёти нимаи дувуми асри Х1Х тољик сањм мегузорад. 

Муњаммадшокир умри кўтоњ ба сар бурдааст, њамагї 26 сол зиндагї кардааст. Дар айни 
камолоти эљодї ў аз дасти њасудон (зоњиран аз дасти зархаридони Муњаммадљонќозї ва ё  
нотавонбинони эљодиёташ) зањр хўрда, соли 1890 аз олам чашм мепўшад.

Аз ў як дафтари мусаввада ва девони ашъор мерос мондааст, ки онро бо дасти худ кито-
бат кардааст. Шоир дафтари номбурдаро «Назмнома»  ном нињодааст. Дафтар њамагї аз 19 
сањифа иборат  буда, дар сањифаи охири он «Таммати табъи назмнома» навишта шудааст. 
Дафтари мазкур њамагї 224 байтро дар бар мегирад ва дар соли 1302 њиљрї, мутобиќ ба 
соли  1885 мелодї китобат шудааст. Девони Муњам-мадшокир мувофиќи маълумоти про-
фессор С. Воњидов, ки девонро дар даст доштааст,   аз 116 сањифа таркиб ёфта, соли 1308 
њиљрї, мутобиќ ба соли 1890 мелодї аз љониби шоир ба хатти настаълиќи моил ба шикаста 
китобат шудааст[3; 4].. Дар девон ќасида,  ѓазал, рубої ва  дубайтию муфрадоти шоир мун-
дариљ аст. Дар охири девон ному насаби шоир ва соли китобати девон  сабт шудаст. Баъд 
аз як соли  фавти шоир,   таѓояш – Муњиддин аз байни ќоѓазњои шоир чанд шеъри ўро пай-
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до намуда,  дар шаш вараќи дигар онњоро сабт кардааст. Нусхаи дигари девони шоир дар 
Ганљинаи дастхатњои Академияи илмњои Ўзбекистон нигањдорї мешавад. 

Аз он чї  ба даст омадааст, маълум  мешавад, ки ашъори Ѓарибї якдаст нест. Гоње та-
саввуроте њосил мешавад, ки Шокирї ва Ѓарибї ашхоси мутафарриќанд ва нуќтаи охирро 
ба ин бањс танњо пас аз тањќиќи љиддитари ашъори шоир аз љињати сабку услуб ба даст 
меояд. Аммо љолиб он нукта  аст, ки њанўз дар сандуќњои  меросхўрон, муллозодагон, ањли 
завќу  адаб таълифоти зиёде њифз шудаанд, ки  барои љомеа муаррифї нашудаанд ва мун-
тазири тањќиќ мебошанд.

Албатта, гуфтан зарур аст, ки пањлуњои зиёди шахсияту осори ин марди фозил то њанўз 
барои мо дастрас нест. Бо эњтимолияти зиёд умед бар он мебандем, ки ин шоири дар гўшаи 
фаромўшимондаи тољик низ рўзе хонандаи худро меёбаду ашъораш вирди забонњои хосу 
ом мегардад.

Умедворем, ки бо ёрии дўстдорони адабиёт манобеи тоза љустуљў карда ва гирд оварда 
мешаванд ва ин маохиз барои шинохти комилтари ин шоири мумтози адабиёти тољик му-
соидат хоњанд кард.

Шеърњои то замони мо расидаи Ѓарибї аз нигоњи сохт, банду баст, муњтаво, фароги-
рии санъатњои бадеї идомаи шоирони пешини адабиёти форсии тољикї буда, хушоњангу 
гўшнавозанд. Забони баёни  онњо низ соддаю равон мебошанд. масалан, ба ин ѓазали шоир 
таваљљуњ фармоед: 

Оњ аз ин боѓ, ки як ёри вафодор намонд,
Ањли дилро ба љуз аз дарди љигархор намонд.

Њаќшиносон њама рафтанд аз ин дори фано,
З- ањли идрок, сад афсус, ки дайёр намонд.

Ёр танњо на зи ман, аз њама рў пинњон кард,
Гўиё њеч назар лоиќи дидор намонд.

Њар кї хоњад, чї мусалмону чї кофар бе ў,
Њеч касро њаваси хирќаю  зуннор намонд!

Рафт номи њама дар шањр ба таќвии салоњ,
Ѓайри бадномии мо бар Сари Бозор намонд.

Дам фурў банд, агар худ њама Исо шудаї,
Ки дар ин дайри куњан мањрами асрор намонд.

Эй Ѓарибї,чї дињї арза матои њунарат,
Чун ба бозори љањон њеч харидор намонд. 
						       [7, 24]

Ашъори шоир, ки  дар айни ављи камолот аз дунё даргузаштааст, дар замоне гуфта шу-
дааст, ки шўри љавонї ўро ором гузошта наметавонист, зеро дар баробари машѓулияти таъ-
лиму тадрис  ошиќ њам  буд, ошиќи зиндагї. Њосили њамон ишќ  ѓазали зер аст, ки Ѓарибї 
бо њазору як андеша гуфтааст:

Даст аз меваи васли ту кашидан бењтар,
Шохи бефоидаро зуд буридан бењтар.

Донаи мењри ту бе доруи шањват њам нест,
То бањушем, зи доми ту паридан бењтар.
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Даст берун зи лабат зањри фироќ орад боз,
Меваи васли ту аслан начашидан бењтар.

Чун хати сабзи ту маншури муроди дигар аст,
Ќаламе бар сари њарфи ту кашидан бењтар.

Бањри таскини Ѓарибї макаш  аз чењра ниќоб,
Он рух ойинаи ѓайр аст, надидан бењтар!
						      [7, 29]

Зиёда бар муњтаво ба забони баёни шоир мутаваљљењ мешавему ба шоири хеле барваќт, 
дар љавонии љавонї аз дунё гузашта, ањсан мегўем, зеро, бибинед, ѓазали зерро чї ширин 
гуфтааст, ки оњанги шеърњои давраи бозгаштро ба ёд меорад:

Мурѓи дилам ба доми балое фитодааст,
Дар доми зулфи ишванамое фитодааст.

Афтода дар бало дили яктопарасти ман,
То дар каманди зулфи дутое фитодааст.

Саргарми дилбар аст дили ман, ки дар рањаш,
Њар гўша поймоли љафое фитодааст.

Афтода ќиссаи аљабе он фитодаро,
Алќисса, дар балои људої фитодааст.

Гуфтам, Ѓариб, дарди саре дорам, эй табиб,
Гуфто, ки дар сари ту њавое фитодааст.

Эй дил, марав зи сояи зулфаш ба офтоб,
К-ин соя бар сари ту зи љое фитодааст!
						      [7, 51]

Хулоса, бояд гуфт, ки дар навоњии пешини кишвари мо суханварони зиёде арзи њастї 
намуда, муддате фазои адабии диёрро  тозаю равшан нигоњ дошта омада бошанд њам, њанўз 
осори ќисме аз онњо дастраси мо нагардидаанду чењраи адабиашон бароямон равшан нест. 
Љамъоварию дар шакли китобњои дастаљамъї ё тазкиранамо мураттаб сохта, барои ањли 
тањќиќ пешкаш намудани онњо айни муддаост. Ин барои навиштани таърихи адабиёти чан-
динасраамон то љойе судманд хоњад буд.

АДАБИЁТИ  ИСТИФОДАШУДА:

1. Бўтаев Д. Дар љустуљўи Ѓарибии Аштї  [Матн] / Д. Бўтаев //  Шўњрати Ашт. 9. 06. 1990  
№69(5649).  – С. 2 

2. Бўтаев Д.  Ѓарибї - шоири дилсўхта ва ошиќи ноком  [Матн]
/ Д. Бў¬таев  // Суѓд. 20 сентябри соли 2000. – С.3
3. Воњидов С. Сухане чанд оид ба девони ашъори шоир Ѓарибї [Матн] / Султон Воњидов 

// Шўњрати Ашт, 22.12.1990. – С.4
4. Воњидов С, Мўсоев А, Бўтаев Д.  Гуфторе чанд аз њаёти Ѓарибии Аштї [Матн] / С . 

Воњидов, А. Мўсоев, Д.  Бўтаев // Шўњрати Ашт,  30 майи 1991.– С. 2. 



Мероси Шарќ  № 3 (5), 2023  

Наследие Востока № 3 (5), 2023  

132

5. Воњидов С. Ѓарибии Аштї [Матн] / С. Воњидов // Илм ва њаёт.- 1991,  №9. - С.19,29-30.
6. Ѓарибии Аштї. Девон [Матн] (дастхат, соли китобат 1890 , нусхаи шахсии муаллиф).
7.  Исоматов М. Ашт (очерки таърихї- этнографї) [Матн] / М. Исоматов // Шарќи озод.- 

Душанбе.- 2001.– С.126.
8. Сулаймон Азимї. Ишќи ноком [Матн] / Азимї Сулаймон // Шайдон-2010. – 59 с.

ЃАРИБИИ АШТЇ ВА МЕРОСИ 
АДАБИИ Ў

 Ѓарибии Аштї аз ќабили шоирони хушбаёну салисбаёни водии Фарѓона мањсуб меёбад, 
ки дар ањди охири адабиёти классикии форсии тољикї умр ба сар бурдаву эљод намудааст. 
Дар маќола рољеъ ба њаёту фаъолияти адабии ин шоир бар мабнои маъхазњое, ки перомуни 
ин масъала маълумот додаанд, њамчун далоел мавриди истифода ќарор дода шудааст. Ин-
чунин, љињати ба хонанда шинос намудани Ѓарибии Аштї 3 ѓазали шоир низ дар маќола 
љой дода шудааст.
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ГАРИБИ АШТИ И ЕГО ЛИТЕРАТУРНОЕ
НАСЛЕДИЕ

Гариби Ашти является одним из поэтов Ферганской долины, отличающимся своей 
красноречивой и выразительной речью. Он проживал и писал произведения в последние 
периоды классической таджикско-персидской литературы. В статье мы описываем жизнь и 
литературную деятельность этого поэта, опираясь на источники, которые дают информа-
цию по данному вопросу, они использованы в качестве аргументов и фактов. Также в целях 
ознакомления читателя с Гариби Ашти в статье приведены 3 газели поэта. 
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GHARIBI ASHTI AND HIS LITERARY HERITAGE

Garibi Ashti is one of the poets of Fergana Valley, distinguished by his eloquent and expressive 
speech. He lived and created poems during the last periods of classical Tajik-Persian literature. 
In the article we describe the life and literary activity of this poet, relying on sources that provide 
information on this issue, they are used as arguments and facts. Besides, in order to familiarize the 
reader with Garibi Ashti, the article contains 3 ghazals of the poet.
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Абурайњони Берунї (1937-1948) – мутафаккир ва 

донишманди асримиёнагии форс-тољик
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 Дастнависи № 385 Ганҷинаи дастнависҳои ба номи А. Мирзоев

“Китоб-ут-тафҳим ли авоили саноати-т-танҷим”-и Абурайҳони Берунӣ. Варақи 73б.
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Дастнависи № 385 Ганҷинаи дастнависҳои ба номи А. Мирзоев

“Китоб-ут-тафҳим ли авоили саноати-т-танҷим”-и Абурайҳони Берунӣ . Варақи 52 б.
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Минётуре аз "Шоњнома"-и Фирдавсї, ки дар асри XV китобат шуда, имрўз дар 
Маркази мероси хаттии назди Раёсати АМИТ нигањдори мешавад.
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Дар ин китоб, ки соли 2022 тавассути нашриёти "Адиб" ба чоп расид, нусхаи 
дастхатти №2243 Маркази мероси хаттии назди Раёсати АМИТ, 

китобати соли 1459 дар Њирот,  мавриди истифода ќарор гирифтааст.
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ТАЛАБОТ НИСБАТ БА МАЌОЛАЊОИ ИЛМЇ:

1. Риоя намудани «Этикаи чопи маќола дар маљаллаи илмии «МХ»;
2. Тањияи маќола бо њуруфи Times New Roman барои матнњои русию англисї ва бо њуруфи 

Times New Roman Tj барои матни тољикї, њаљми њарфњо 12, њошияњо 20 см. ва фосилаи байни са-
трњо 14,4 мм;

3. Њаљми маќола: формати А 4, бо рўйхати адабиёту аннотатсияњо на камтар аз 15 сањифа ва на 
беш аз 30 сањифа;

4. Индекси УДК (индекси мазкурро аз дилхоњ китобхонаи илмї дастрас намудан мумкин аст);
5. Номи маќола;
6. Насаб ва дар шакли ихтисор ном ва номи падари муаллиф (он);
7. Номи муассисае, ки дар он муаллиф (он)-и маќола кору фаъолият менамояд;
8. Матни асосии маќола (на камтар аз 10 сањифа; схема, расм ва љадвал дар матни асосии маќола 

ворид намешавад);
9. Рўйхати адабиёти истифодашуда на камтар аз 15 номгў адабиёти илмї. Ба нашри маќолањое 

бартарї дода мешавад, ки ба сарчашмањои нашршудаи илмии солњои охир ва манбаъњои муътамад 
бештар такя кардаанд. Номгўи адабиёти ба муаллиф тааллуќдошта

набояд беш аз 25 фисади рўйхати адабиёти маќоларо ташкил дињад;
10. Таваљљуњи муаллиф (он) дар маќола ба тањќиќоти ќаблии доир ба мавзуи маќола, ки дар 

маљаллаи «Мероси Шарќ» ба нашр расидааст;
11. Тарљумаи номи маќола, аннотатсия ва калидвожањо бо се забон (тољикї, русї ва англисї), 

аннотатсия дар њаљми на камтар аз 25 сатр (аз 150 то 200 калима) ва калидвожањо аз 7 то 10 номгў;
12. Дар баробари пешнињоди шакли электронии маќола пешнињоди шакли чопии он дар як нус-

ха њатмї мебошад;
13. Маќолаи аспирант/докторанти Ph.D/ унвонљў танњо бо тавсияи роњбари илмї ё мушовири 

илмї ќабул карда мешавад;
14. Маќолаи магистрант танњо бо њаммуаллифї бо номзад ё доктори илм ќабул карда мешавад;
15. Маълумот дар бораи муаллиф (он) бо се забон (тољикї, русї ва англисї);
16. Нишон додани манбаи иќтибос дар ќавси чањоркунља [ ];
17. Раќамгузории наќша, схема ва диаграммаву расмњо ва тарљумаи номи шарњдињандаи онњо 

бо забонњои русї ва англисї;
18. Маълумотномаи антиплагиати маќолаи бо забонњои русї ва ё англисї тањияшуда талаб кар-

да мешавад.
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ИНФОРМАЦИЯ ДЛЯ АВТОРОВ

Требования к научным статьям:
1. Соблюдение публикационной этики научного журнала «Наследие Востока»;
2. Статьи принимаются в редакторе World, шрифт Times New Roman для текстов на рус-

ском и английском языках, Times New Roman Tj для текстов на таджикском языке, размер 
(кегль) 12, поля 2,0 см, межстрочный интервал 14,4 строки;

3. Объем статьи: не менее 15 страниц компьютерного текста формата А4, включая спи-
сок литературы и аннотации;

4. Индекс УДК (данный индекс можно получить в любой научной библиотеке);
5. Название статьи заглавными буквами по центру текста;
6. Фамилия и.о. автора (ов);
7. Название организации, где работает(ют) автор (ы);
8. Основной текст статьи (не менее 10 страниц, исключая схемы, рисунки, таблицы, диа-

граммы, аннотации и список литературы);
9. Список литературы не менее 15 наименований. Статьям, где использованы автори-

тетные, а также наиболее поздние научные издания отдается предпочтение. Допускается 
использование не более 25% научных публикаций автора (ов);

10. Ссылка на предыдущие публикации научных журнала «Мероси Шарќ» по теме ис-
следования приветствуется.

11. Название статьи, аннотации и ключевые слова приводится на трех языках (таджик-
ский, русский, английский), аннотация в объеме от 150 до 200 слов, ключевые слова 7-10 
терминов;

12. Статьи принимаются в печатном и электронном варианте;
13. Статьи аспиранта/докторанта Ph.D/соискателя принимается к рассмотрению с реко-

мендацией научного руководителя/научного консультанта;
14. Статья магистранта принимается к рассмотрению только в соавторстве с кандида-

том наук/доктором наук;
15. Информация об авторе (ах) на трех языках (таджикский, русский и английский);
16. Ссылки на литературу в тексте обязательны и оформляются следующим образом: [3, 

с.24], где первая цифра – номер источника в списке литературы, вторая – страница;
17. Нумеровать таблицы, схемы, диаграммы и рисунки и перевести их оглавление/назва-

ние на русском и английском языках;
18. Представить справку о прохождении системы антиплагиат.
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